
P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00006 RESISTENZA 230V - 1kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 36,39
00011 * LAMPADA SPIA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNER LAMPENTRÄGER - LAMPE TEMOIN VERTE - LUZ PILOTO VERDE 4,12
00012 REGOLATORE DI ENERGIA - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE - REGULADOR DE ENERGíA 29,64
00013 PIEDINO - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,77
00015 MORSETTIERA - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNE - TERMINAL DE CONEXIÓN 3,53
00021 INTERRUTTORE VERDE × TE3 - GREEN SWITCH - GRÜNER SCHALTER - INTERRUPTEUR VERT - INTERRUPTOR VERDE 6,75
00022 TIMER - TIMER - ZEITSCHALTER - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 18,79
00086 * MANOPOLA CON INDICE - KNOB WITH INDEX - KNEBEL MIT INDEX - POIGNEE AVEC INDEX - POMO CON SAETA 1,77

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TOASTERS - MOD. TE
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00037 COMMUTATORE - SWITCH - SCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 10,86
00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00079 TUBO DI SCARICO - DRAIN OUTLET - ABFLUSSROHR - TUYAU DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 12,04
00080 RUBINETTO SCARICO - WATER OUTLET - ABFLUßHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 29,34
00269 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 46,66
00274 TERMOSTATO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 22,59
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00351 SCATOLA RESISTENZE - HEATING ELEMENTS' BOX -  HEIZWIDERSTÄNDEKASTEN - BOîTE RESISTANCES - CAJA DE RESISTENCIAS 18,70
00427 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 33,17
00839 DISCO DI TENUTA - SEALING DISK - DICHTUNGSSIEGLER - JOINT D'ETANCHEITE - EMPAQUETADO 6,43
01085 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

BAIN-MARIE MOD. BM..E7 

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I-33080  PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00070 COMMUTATORE TRIFASE - SWITCH - STUFENSCHALTER - COMMUTATEUR TRIPHASE - CONMUTADOR TRIFÁSICO 12,60
00079 TUBO DI SCARICO - DRAIN OUTLET - ABFLUSSROHR - TUYAU DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 12,04
00268 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00269 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 46,66
00274 TERMOSTATO DI LAVORO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 22,59
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00350 ASSIEME SCARICO - OUTLET ASSEMBLY - ABFLUSSROHR - TUYAU DE DECHARGE - CONJUNTO DE DESCARGA 33,76
00351 SCATOLA RESISTENZE - HEATING ELEMENTS' BOX -  HEIZWIDERSTÄNDEKASTEN - BOîTE RESISTANCES - CAJA DE RESISTENCIAS 18,70
00427 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE  - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 33,17
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00839 DISCO DI TENUTA - SEALING DISK - DICHTUNGSSIEGLER - JOINT D'ETANCHEITE - EMPAQUETADO 6,43

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

BAIN-MARIE MOD. BM...E

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I -  33080  PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00080 RUBINETTO SCARICO - WATER OUTLET - ABLAUFHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE DESCARGA 29,34
00120 CANDELETTA DI ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL FÜR ZÜNDZERKE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE  PARA BUJíA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00311 PIEDINO H=25mm - FOOT  Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00350 ASSIEME SCARICO - OUTLET ASSEMBLY - ABFLUSSROHR - TUYAU DE DECHARGE - CONJUNTO DE DESCARGA 33,76
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00386 UGELLO Ø 0.57 GPL 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR   - INYECTOR 0,60
00420 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 28,46
00423 PORTAUGELLO - NOZZLE HOLDER - DÜSENHALTER - PORTE INJECTEUR  - SOPORTE INYECTOR 3,53
00424 PROLUNGA - EXTENSION - VERLÄNGERUNG - RALLONGE - PROLONGADOR 3,53
00427 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 33,17
00839 DISCO DI TENUTA - SEALING DISK - DICHTUNGSSIEGLER - JOINT D'ETANCHEITE - EMPAQUETADO 6,43
00902 UGELLO Ø1,10 - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR  - INYECTOR 0,60
00905 UGELLO Ø 0,70 - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00979 UGELLO Ø 1,05 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
01153 * MANOPOLA  - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57
01189 UGELLO Ø 1,15 - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR  - INYECTOR 0,58
50014 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 50,18
50022 BY PASS Ø regolabile - adjustable - regulierbare Kleinstellungsdüse - réglable - regulable 0,60

* Parti di ricambi consigliate - Suggested pare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

BAIN-MARIE MOD. BM..G7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1
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CODE DESCRIPTION PRICE €

00120 CANDELETTA DI ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL FÜR ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJ íA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00350 ASSIEME SCARICO - OUTLET ASSEMBLY - ABFLUßROHR - TUYAU DE DECHARGE - CONJUNTO DE DESCARGA 33,76
00351 SCATOLA RESISTENZE - HEATING ELEMENTS' BOX -  HEIZWIDERSTÄNDEKASTEN - BOîTE RESISTANCES - CAJA DE RESISTENCIAS 18,70
00355 BY PASS Ø0.37 GPL 50Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - INYECTOR 0,60
00360 BY PASS Ø0.68 METANO H/E/E+ 20/25Mbar , METANO L 25Mbar -BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - INYECTOR 0,60
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00369 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 24,95
00381 UGELLO Ø 1.05 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00382 UGELLO Ø 1.10 metano L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00383 UGELLO Ø 1.15 metano LL 20Mbar - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  0,60
00386 UGELLO Ø 0.57GPL 50Mbar - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR  - INYECTOR 0,60
00387 UGELLO Ø 0.70 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00394 BY PASS Ø 0.43 GPL 28-30/37Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUN - INYECTOR 0,60
00398 BY PASS reg. metano LL 20Mbar - adjustable for natural gas - regulierbare Kleinstellungdűse für Erdgas - rég. Méthane - regulable metano 0,60
00401 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,58
00420 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 28,46
00423 PORTAUGELLO - NOZZLE HOLDER  -DÜSENHALTER - PORTE INJECTEUR  - SOPORTE INYECTOR 3,53
00424 PROLUNGA - EXTENSION - VERLÄNGERUNG - RALLONGE - PROLONGADOR 3,53
00426 RACCORDO - CONNECTOR - VERBINDUNGSSTÜCK - RACCORD - CONEXIÓN 5,28
00427 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 33,17
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 3,53
00839 DISCO DI TENUTA - SEALING DISK - DICHTUNGSSIEGLER - JOINT D'ETANCHEITE - EMPAQUETADO 6,43

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

BAIN-MARIE MOD. BM..G

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1
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CODE DESCRIPTION PRICE €

00012 * SIMMOSTATO - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64
00052 * LAMPADA - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00287 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00311 PIEDINO H=25mm - FOOT - FÜß - PIED - PIECECILLO 1,16
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00528 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 36,39
00574 PIEDINO 1” ¾ - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 19,36
00842 "TROPPO PIENO" - OVERFLOW - ÜBERLAUF - SYSTEME DE TROP-PLEIN - REBOSADERO 24,72
00844 BACINELLA GN 2/3 CON MANIGLIE - GN 2/3 CONTAINER WITH HANDLES - GN 2/3 BEHÄLTER MIT HANDGRIFFEN - CUVE GN 2/3 AVEC POIGNEES - CUBETA GN 2/3 CON MANIJAS 108,15
1007 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 56,05
6208 * TELERUTTORE "SIEMENS" - REMOTE CONTROL SWITCH - FERNSCHALTER - TELERUPTEUR  - TELERRUPTOR 53,11

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

BRATT PANS MOD. BR..35E - BRS ...35E

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1
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POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

24 10300033 FASCETTA AISI 304 C/VITE OTTONE -S.STEEL CLIP - SCHLAUCHBINDER AUS VERNICHELTMESSING - COLLIER DE SERRAGE AISI 304 AVEC VIS EN CUIVRE -  
ZUNCHO EN ACERO CON TORNILLO EN LATÓN 4,09

25 10600011 TUBO GOMMA 10X17 -  HOSE - ROHR AUS GUMMI - TUBE EN CAOUTCHOUC  - TUBO DE CAUCHO 26,22
04 20100020 ASS.PIEDINO DA 2" H=165 - FOOT - FUSS - PIED - PIECECILLO 17,91
11 20400012 SUPP.GHISA C/CUSC.UCF204 AUTOAL D20 - TUBE SOCKET - TRAGSTÜCK AUS GUSSEISEN - SUPPORT EN FONTE - SOPORTE DE FUNDICIÓN 23,13
06 30200008 RUBINETTO CARICO ACQUA PER 70-KB… - WATER INLET COCK - HAHN FÜR WASSER FÜLLUNG  - ROBINET CHARGE EAU - CAÑO DE CARGA DEL AGUA 46,05
21 40100006 COMMUTATORE ANGOLARE - CHANGEOVER SWITCH -  WAHLSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 13,88
27 40100007 FINECORSA A LEVA MS32 - ROUND LIMIT SWITCH - ENDSCHALTER  - FIN DE COURSE - FINAL DE CARRERA CON BARRA 13,22
19 40100023 TELERUTT.4P A9/25A AC1-230V/50HZ - ELECTROMAGNETIC SWITCH - FERNSCHALTER - TELERUPTEUR - TELERRUPTOR  59,46
23 40100042 TERMOSTATO DI LAV.45°/295°C 1F - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO           21,11
17 40100062 TERMOSTATO SIC.360°C 3F - SAFETY THERMOSTAT - SICHEREITSTHERMOSTAT - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 67,29
18 40200016 MORSETTIERA 3F+N+TERRA FV122 - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES  - TERMINAL DE CONEXIÓN             7,04
07 40200150 LAMP.CRISTALLO ARANCIO 400V D.12 - ORANGE SIGNAL - ORANGE KONTROLLEUCHTE  - LAMPE TEMOIN ORANGE - LUZ PILOTO ANARANJADO 1,92
08 40200152 LAMP.CRISTALLO VERDE 400V D.12  - GREEN SIGNAL - GRÜNE KONTROLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN VERTE - LUZ PILOTO VERDE 1,92
26 40200154 NEON PER LAMPADA 51F9 - NEON LAMP - NEON - NEON POUR LAMPE- NÉON PARA LÁMPARA 2,96

10 40400082 RESISTENZA BR.S700 230V-2900W D.8,5 - HEATING ELEMENT - HEIZKORPER -  RESISTANCE - RESISTENCIA 49,25

14 SC002200 CHIOCCIOLA CILIN.TPN20 P.4 - CYLINDRIC SCROLL - ZYLINDRISCHE SCHNECKE - LIMAÇON CYLINDRIQUE- TORNILLO CILÍNDRICO 33,03
20 SMB006600 ASS.COND.CARICO H2O BM7.050 - WATER INLET PIPE - WASSERZULAUFROHR - RACCORD ENTREE EAU - CONJUNTO CARGA DEL AGUA    22,39
01 SMB007400 CANNA CARICO H2O BM7.050 - WATER INLET STACK - WASSERZULAUFROHR - TUYAU CHARGE EAU - CAÑO DE CARGA DEL AGUA 20,34

15 SMB012000 ASS.GRUPPO SOLLEV.VASCA BR.700 - GROUP TILTING OF PAN -  HUBBECKENGRUPPE - GROUPE SOULEVAMENT CUVE - CONJUNTO LEVANTAMIENTO CUBA      185,48

16 SMB012400 LEVA SUPERIORE SOLLEV.VASCA BR.700 - UPPER LEVER FOR THE TILTING THE OF THE BASIN - OBERE HEBEL ZU HUBBECKEN - LEVIER SOULEVEMENT CUVE -  
BARRA SUPERIOR LEVANTAMIENTO CUBA       16,51

13 SMB012800 VITE PER GRUPPO SOLLEV.VASCA BR.700 - SCREW FOR GROUP TILTING OF PAN - SCHRAUBENMUTTER FÜR HUBWERK - VIS POUR GROUPE SOULEVEMENT 
CUVE - TORNILLO PARA GRUPO LEVANTAMIENTO CUBA     35,31

12 SMB013000 PROLUNGA PER VITE SOLL.VASCA BR.700 - EXTENSION FOR SCREW OF TILTING PAN - VERLÄNGERUNG ZU SCHRAUBE - PROLENGE POUR VIS SOULEVEMENT 
CUVE - PROLONGADOR TORNILLO LEVANTAMIENTO CUBA 58,59

ELECTRIC TILTING BRATT PAN - MOD. BS80..E7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

ELECTRIC TILTING BRATT PAN - MOD. BS80..E7

28 SMB013400 ASS.STAFFA RIBALTAMENTO BR.700 - FLASK TILTING - KIPPBARE BÜGELGRUPPE   - ETRIER BASCULEMENT - MECANISMO VUELCO CUBA 27,25

03 SMB013600 VOLANTINO SOLLEVAMENTO VASCA BR. - HANDWHEEL - HANDRAD ZU HUBBECKEN  - VOLANT POUR GROUPE SOULEVEMENT CUVE - RUEDA LEVANTAMIENTO 
CUBA 101,95

02 01026 MANIGLIA - HANDLE - GRIFF - POIGNEE - MANIJA 23,17
05 01296 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 9,67

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

21 10300033 FASCETTA AISI 304 C/VITE OTTONE -S.STEEL CLIP - SCHLAUCHBINDER AUS VERNICHELTMESSING  - COLLIER DE SERRAGE AISI 304 AVEC VIS EN CUIVRE  - 
ZUNCHO EN ACERO + TORNILLO EN LATÓN 4,09

22 10600011 TUBO GOMMA 10X17 -  HOSE - ROHR AUS GUMMI - TUBE EN CAOUTCHOUC - TUBO DE CAUCHO 26,22
04 20100020 ASS.PIEDINO DA 2" H=165 - FOOT - FUSS - PIED - PIECECILLO        17,91
12 20400012 SUPP.GHISA C/CUSC.UCF204 AUTOAL D20 - TUBE SOCKET - TRAGSTÜCK AUS GUSSEISEN - SUPPORT EN FONTE - SOPORTE DE FUNDICIÓN  23,13
25 30100005 PILOTA 3 VIE D.6 - PILOT - PILOT  - PILOTE - PILOTO          9,91
24 30100054 CANDELA QUADRA 0915036 - IGNITER - RECHTECKIGE KERZE - BOUGIE CARRÉE - BUJÍA CUADRADA 5,28
06 30100080 VALVOLA EUROSIT 100°-340° - VALVE - VENTIL - SOUPAPE - VÁLVULA 133,04
05 30200008 RUBIN.CARICO ACQUA PER 70-KB… - WATER INLET COCK - HAHN FÜR WASSER FÜLLUNG - ROBINET CHARGE EAU - CAÑO DE CARGA AGUA 46,05
11 30400060 BRUCIATORE D.40 L=325MM 4KW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR      32,62
23 30500003 UGELLO PILOTA D.40 X METANO - INJECTOR PILOT NAT. GAS - PILOT DÜSE ERDGAS - INJECTEUR PILOTE MÉT. - INYECTOR PILOTO METANO      4,63
23 30500005 UGELLO PILOTA D.20 X GPL - INIECTOR PILOT LPG - PILOT DÜSE  FLÜSSIGGAS - INJECTEUR PILOTE LPG - INYECTOR PILOTO GAS LICUADO   4,63
09 30500022 UGELLO L.D.135 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR            5,28
09 30500028 UGELLO L.D.80 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR     5,28
09 30500030 UGELLO L.D.85 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR     5,28
09 30500032 UGELLO L.D.140 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 5,28
09 30500034 UGELLO L.D.150 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  5,28
07 40100150 PIEZO INECO MOD. PZ10039 C/DADO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,25
26 40400110 TERMOCOPPIA QUICK M9X1 L=850 - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR       9,21
15 SC002200 CHIOCCIOLA CILIN.TPN20 P.4 - CYLINDRIC SCROLL - ZYLINDRISCHE SCHNECKE - LIMAÇON CYLINDRIQUE - TORNILLO CILÍNDRICO 33,03

10 SC140400 SQUAD.REG.ARIA BRUC.CBTG060/90-DBRG - AIR-REGULATOR SQUARE - LUFTREGLER ZU BRENNER - REGULATEUR AIR DU BRULEUR - MANDO REGULACIÓN AIRE 6,40

18 SMB006400 ASS.RAMPA ENTRATA GAS BR.S.700 - RAMP GAS INLET - GASEINGANG RAMPE - RAMPE ENTREE GAZ - RAMPA ENTRADA GAS 36,59
19 SMB006600 ASS.COND.CARICO H2O BM7.050 - WATER INLET PIPE - WASSERZULAUFROHR - RACCORD ENTREE EAU - CONJUNTO CARGA DEL AGUA  22,39
01 SMB007400 CANNA CARICO H2O BM7.050 - WATER INLET STACK - WASSERZULAUFROHR - TUYAU CHARGE EAU - CAÑO DE CARGA DEL AGUA 20,34
16 SMB012000 ASS.GRUPPO SOLLEV.VASCA BR.700 - GROUP TILTING OF PAN - HUBBECKENGRUPPE - GROUPE SOULEVAMENT CUVE - CONJUNTO LEVANTAMIENTO CUBA    185,48

17 SMB012400 LEVA SUPERIORE SOLLEV.VASCA BR.700 - UPPER LEVER FOR THE TILTING OF THE BASIN -  OBERE HEBEL ZU HUBBECKEN - LEVIER SOULEVEMENT CUVE  - 
BARRA SUPERIOR LEVANTAMIENTO CUBA    16,51

GAS TILTING BRATT PAN -  MOD. BS80..G7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

GAS TILTING BRATT PAN -  MOD. BS80..G7

14 SMB012800 VITE PER GRUPPO SOLLEV.VASCA BR.700 - SCREW FOR THE TILTING ASSEMBLY - SCHRAUBENMUTTER FÜR HUBBECKEN - VIS POUR GROUPE SOULEVEMENT 
CUVE - TORNILLO PARA GRUPO LEVANTAMIENTO CUBA 35,31

13 SMB013000 PROLUNGA PER VITE SOLL.VASCA BR.700 -EXTENSION FOR SCREW OF TILTING PAN - VERLÄNGERUNG ZU SCHRAUBENMUTTER - PROLENGE POUR VIS 
SOULEVEMENT CUVE - PROLONGADOR TORNILLO LEVANTAMIENTO CUBA 58,59

27 SMB013400 ASS.STAFFA RIBALTAMENTO BR.700 - FLASK TILTING - KIPPBARE BÜGELGRUPPE - ETRIER BASCULEMENT  - MECANISMO VUELCO CUBA     27,25

03 SMB013600 VOLANTINO SOLLEVAMENTO VASCA - HANDWHEEL - HANDRAD ZU HUBBECKEN - VOLANT POUR GROUPE SOULEVEMENT CUVE - RUEDA LEVANTAMIENTO CUBA 101,95

02 01026 MANIGLIA - HANDLE - GRIFF - POIGNEE - MANIJA 23,17

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00602 PIEDINO  1” ¾ - FOOT - Fuß - PIED  - PIECECILLO 19,36
01071 * COMMUTATORE - SWITCH - DREHSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,62
01249 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57
01250 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 48,20
01292 CESTELLO 1/3 GN - BASKET - KORBCHEN - PANIER - CESTO 108,16
01293 CESTELLO 1/6 GN DX - RIGHT BASKET - RECHTE KORBCHEN - PANIER DROITE - CESTO DERECHO 75,92
01294 CESTELLO 1/6 GN SX - LEFT BASKET - LINKE KORBCHEN - PANIER GAUCHE - CESTO IZQUIERDO 75,92
1007 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 56,05

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

PASTA COOKER  MOD. CP...E7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00287 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00583 ASSIEME VALVOLA ACQUA - WATER COCK OUTLET - WASSERHAHN - ROBINET EAU - CONJUNTO DESCARGA AGUA 24,06
00602 PIEDINO  1” ¾ - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 19,36

01071 * COMMUTATORE TRIFASE DA SETTEMBRE 2003 - 3/PHASE SWITCH  FROM SEPT.2003 - 3/PHASIGER SCHALTER SEIT SEPT. 2003 - COMMUTATEUR TRIPHASE DEPUIS SETTEMBRE 2003 - 
CONMUTADOR TRIFÁSICO (DESDE SEPTIEMBRE 2003) 15,62

01250 * RESISTENZA DA SETTEMBRE 2003 - HEATING ELEMENT FROM SEPT.2003 - HEIZWIDERSTAND SEIT SEPT. 2003 - RESISTANCE DEPUIS SETTEMBRE 2003
RESISTENCIA (DESDE SEPTIEMBRE 2003) 48,20

01292 CESTELLO 1/3 GN - BASKET - KORBCHEN - PANIER - CESTO 108,16
01293 CESTELLO 1/6 GN DX - RIGHT BASKET - RECHTE KORBCHEN - PANIER DROITE - CESTO DERECHO 75,92
01294 CESTELLO 1/6 GN SX - LEFT BASKET - LINKE KORBCHEN - PANIER GAUCHE - CESTO IZQUIERDO 75,92
1007 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 56,05

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

PASTA COOKER  MOD. CP… E

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L.2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00119 PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJ íA DE ENCENDIDO 6,75
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00435 UGELLO Ø 0,20 GPL - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,35
00436 UGELLO Ø 0,35  METANO - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 1,77
00582 BY PASS Ø 0,80 GPL 50 Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS - BY PASS 0,60
00583 ASSIEME VALVOLA ACQUA - WATER COCK OUTLET - WASSERABFLUSSHAHN - ROBINET EAU - CONJUNTO DESCARGA AGUA 24,06
00588 UGELLO  Ø  1,40 GPL 50 Mb - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR   - INYECTOR 2,93
00589 UGELLO  Ø 1,55 GPL 28-30/37 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00590 UGELLO  Ø 2,50 METANO H/E/E+ 20/25 mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR  - INYECTOR  2,93
00591 UGELLO  Ø 2,60 METANO L 25 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  2,93
00592 UGELLO Ø 2,70 METANO LL 20 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR  - INYECTOR 2,93
00602 PIEDINO  1” ¾ - FOOT - Fuß - PIED   - PIECECILLO 19,36
01153 * MANOPOLA - KNOB - DREHSCHALTER - POIGNEE - POMO 8,57
01292 CESTELLO 1/3 GN - BASKET - KORBCHEN - PANIER - CESTO 108,16
01293 CESTELLO 1/6 GN DX - RIGHT BASKET - KORBCHEN mit rechtem Handgriff - PANIER DROITE - CESTO DERECHO 75,92
01294 CESTELLO 1/6 GN SX - LEFT BASKET - KORBCHEN mit linkem Handgriff - PANIER GAUCHE - CESTO IZQUIERDO 75,92
50011 BY PASS Ø 0,90 GPL 28-30/37 Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS - BY PASS 0,60
50014 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 50,18
50022 BY PASS REG. H-METANO - BY PASS adjustable Nat.Gas - einstellbare KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS réglable à méthane - BY PASS regulable metano 0,60

* Parti di ricambio consigliate - Spare parts list - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

PASTA COOKER  CP.. G7 

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I-33080  PORCIA 1/1
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P.L 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00119 PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARKING PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJ íA DE ENCENDIDO 6,75
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENTE - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00435 UGELLO Ø 0,20 GPL - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR   2,35
00436 UGELLO Ø 0,35 METANO - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 1,77
00538 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,58
00582 BY PASS Ø 0,80 GPL 50 Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00583 ASSIEME VALVOLA ACQUA - WATER COCK OUTLET - WASSERABFLUSSHAHN - ROBINET EAU - CONJUNTO DESCARGA AGUA 24,06
00588 UGELLO  Ø  1,40 GPL 50 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  2,93
00589 UGELLO  Ø 1,55 GPL 28-30/37 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR  - INYECTOR 2,93
00590 UGELLO Ø 2,50 METANO H/E/E+20/25mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00591 UGELLO  Ø2,60 METANO L 25 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00592 UGELLO  Ø2,70 METANO LL 20 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  2,93
00602 PIEDINO   1” ¾ - FOOT - DÜSE - PIED - PIECECILLO 19,36
01292 CESTELLO 1/3 GN - BASKET - KORBCHEN - PANIER - CESTO 108,16
01293 CESTELLO 1/6 GN DX - RIGHT BASKET - KORBCHEN mit rechtem Handgriff - PANIER DROITE - CESTO DERECHO 75,92
01294 CESTELLO 1/6 GN SX - LEFT BASKET - KORBCHEN mit linken Handgriff - PANIER GAUCHE - CESTO IZQUIERDO 75,92
50011 BY PASS Ø 0,90 GPL 28-30/37 Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
50014 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE - DE PASO DEL GAS 50,18
50022 BY PASS REG. H-METANO - BY PASS adjustable Nat.Gas - Regulierbare Klinstellungsdüse - BY PASS réglable à méthane - BY PASS regulable a metano 0,60

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

PASTA COOKER  MOD. CP…G

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



 

 
 

 

 DISEGNI / DIAGRAMS - A -  
 

 

 

00
57

5

00
58

7

00
60

2

00
41

4

00
58

8
1.

40
00

58
9

ø
1.

55
00

59
0

ø ø
2.

50
00

59
1

ø
2.

60
00

59
2

ø
2.

70

01
13

5

00
53

0
00

41
8

00
49

8
00

60
0

00
53

8

00
31

3

00
12

8

00
66

8

50
01

4

00
82

7

00
82

6

00
57

9

00
82

5

00
58

0
00

58
6

00
82

8

00
58

3

00
58

4

00
58

2
50

01
1

50
02

2
ø

R
eg

.

ø
0.

80
ø

0.
90

50
01

4

00
12

3

00
12

0

00
36

7

00
11

9

00
41

1

00
43

5
ø

0.
20

00
43

6
ø

0.
35

01
04

9
(H

U
)

00
41

3

aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa
aaaaaaaa

aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa

aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa
aaaaaaa

01
29

4
01

29
3

01
29

2

 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00166 MICROINTERRUTTORE - MICROSWITCH - MIKROSCHALTER - MICRO-INTERRUPTEUR - MICROINTERRUPTOR 11,44
00168 * RESISTENZA 1950 W - 220 V. - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE  - RESISTENCIA 25,81
0403 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 1,77
1103 CUSCINETTO - BEARING - KUGELLAGER - PALIER - COJINETE 2,35
1903 AMMORTIZZATORE - SHOCK ABSORBER - DÄMPFER - AMORTISSEUR - AMORTIGUADOR 83,93
2803 RUBINETTO  - STOPCOCK - WASSERHAHN - ROBINET  - CAÑO 12,04
2903 RACCORDO - CONNECTOR - VERBINDER - CONNECTEUR - CONEXIÓN 2,06
3803 * ELETTROMAGNETE - ELECTROMAGNET - EKETROMAGNET - ELECTRO-AIMANT - ELÉCTROIMAN 33,17
4603 POMELLO SUPERIORE - KNOB UPPER PART - OBERER KUGELGRIFF - POMEAU SUPERIEUR - POMO SUPERIOR 29,05
4703 POMELLO INFERIORE - KNOB LOWER PART - UNTERER KUGELGRIFF - POMEAU INFERIEUR - POMO INFERIOR 29,05
5003 CESTELLO PER 12 UOVA - BASKET FOR 12 EGGS - KÖRBCHEN FÜR 12 EIER - PANIER POUR 24 OEUFS - CANASTILLO PARA 12 HUEVOS 109,47
5803 * TIMER - ZEITSCHALTER - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 83,93
6601 * LAMPADA SPIA - PILOT LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LUZ PILOTO 4,12
7103 CESTELLO PER 24 UOVA - BASKET FOR 24 EGGS - KÖRBCHEN FÜR 24 EIER - PANIER POUR 24 OEUFS - CANASTILLO PARA 24 HUEVOS 125,61
7603 ROTELLA -  WHEEL - RÄDCHEN - GALET - RUEDA 4,69
7803 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 33,17
8003 COMMUTATORE - COMMUTATOR - UMSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 33,17
8103 MANOPOLA COMMUTATORE - COMMUTATOR KNOB - UMSCHALTER KNOPF - POIGNEE COMMUTATEUR - POMO CONMUTADOR 11,44

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

EGGROBOT MOD. ER 

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1







P.L. 2503

CODE  DESCRIPTION PRICE €

00200 INTERRUTTORE - SWITCH - SCHALTER - INTERRUPTEUR - INTERRUPTOR 5,58
00229 VENTILATORE - FAN - VENTILATOR - VENTILATEUR - VENTILADOR 163,18
00266 CRISTALLO - CRYSTAL GLASS - AUSSTELLUNGSGLAS - VITRE POUR EXPOSITEUR - CRISTAL MOSTRADOR 50,47
00268 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00274 TERMOSTATO - THERMOSTAT - THERMOELEMENT - THERMOSTAT- TERMOSTATO 22,59
00275 SUPPORTO LAMPADA+LAMPADA 25W - LAMPHOLDER+LAMP - LAMPENTRAEGER + LAMPE - SUPPORT DE LAMPE+LAMPE - SOPORTE LÁMPARA + LÁMPARA 18,19
00566 LAMPADA 25W - LAMP - LAMPE - LAMPE - LÁMPARA 7,34
0109 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 53,11

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

DISPLAY WARMER MOD. EV

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1
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POS. ITA GB F D E CODICE
1 Maniglia per porta forno completa Oven door knob (complete) Poignée pour porte four complète Griff für ofentür komplett Asa para puerta horno completa 2013218

2 Bussola interna maniglia  d=36 Internal handle bushing      d=36 Douille interne poignée      d=36 Buchse innen griff      d=36 Forro interno asa  d=36 2011212

3 Guarnizione 15364/p  nera x vetro Seal 15364/p  black - for glass Joint 15364/p  noir x vitre Dichtung 15364/p  schwarz x scheibe Junta 15364/p  negra x cristal 7070179

4 Perno sup. Per porta    d.19 Suppoer spindle for door    d.19 Pivot sup. Pour porte    d.19 Stift ober für tür    d.19 Perno sup. Para puerta    d.19 2011881

5 Porta completa Door (complete) Porte complète Komplette tür Puerta completa 2013101

6 Portalampada cablato completo Wired lamp-holder (complete) Douille câblée complète Verkabelte lampenfassung komplett Portalámparas cableado completo 2012516

7 Lampada alogena 12v 20w Halogen bulb 12v 20w Lampe halogène 12v 20w Halogenlampe 12v 20w Luz alógena 12v 20w 6061054

8 Nasello x chiusura  01.0218 Whiting for closing Mentonnet de fermeture Verschluss Codillo para cierre 5900122

9 Perno regolazione porta  d.20 Adjustment spindle for door  d.20 Pivot réglage porte  d.20 Einstellstift tür  d.20 Perno regulación puerta  d.20 2011882

10 Bacinella s/condensa forno  ass.ta Condensation drain tray (oven) (assembly) Bac s/condensation four  assemblé Zus gebauter schale l/kondenswasser ofen  Cubeta v/agua condens. Horno  ens.da 2011892

11 Vetro serigrafato x forno   ass.to Silf-screened glass panel for oven (assembly) Vitre sérigraphiée x chambre  assemblée Zus gebauter serigraphiertes glas für ofen   Cristal serigrafiado para horno   ens.do 2013113

12 Bacinella r/condensa vetro  ass.ta Condensation collector tray (glass) (assembly) Bac r/condensation vitre  assemblé Zus gebauter schale r/kondenswasser glas Cubeta r/agua condens. Cristal  ens.da 2011888

13 Portalampada completo lamp.vet.ca. Lamp-holder (complete) for glass lamp ca. Douille complète lamp. Vitre ch. Lampenfassung komplett Portalámparas completo lamp.vet.ca. 6063075

13A Vetro x lampada Glass for lamp Vitre por lampe Lampenglas Cristal para lámparas 6063077

14 Riscontro x perno micro porta Counterplate for door microswitch spindle Butée x pivot microcontact porte Anschlag x stift türmikroschalter Alojamiento para perno micro puerta 2011887

15 Vetro temp. per forno Glass for oven Vitre pour four Gehärtetes glass Cristal templado para horno   5900807

16 Iniettore Injector pulvérisateur Injektornabe Inyector 2011806

17 Ventola forno pala polig.  310x100 Oven fan with polygonal blades  310x100 Ventilateur four pale polyg.  180x100 Gebläse ofen polig. Flügel  310x100 Ventilador horno pala polig.  310x100 5901010

18 Motore as.3ph/1ph  3046 hp1,0     Motor as.3ph/1ph  3046 hp1,0     Moteur as.3ph/1ph  3046 hp1,0     Motor as.3ph/1ph  3046 hp1,0     Motor as.3ph/1ph 3046 hp1,0     6032150

19 Guarnizione albero m. 9461-15x33x3 Shaft seal m. 9461-15x33x3 Joint arbre m. 9461-15x33x3 Dichtung welle m. 9461-15x33x3 Junta eje m. 9461-15x33x3 7070151

20 Micro bip. a pulsante VBR0004 Two-pole microswitch to push button VBR0004 Microcontact bip. a button VBR0004 Microschalter zweipolig mit drukknopf VBR0004 Micro bip. a pulsador VBR0004 6043088

21 Perno micro porta ass.to Door microswitch spindle (assembly) Pivot microcontact porte assemblé Zus gebauter stift türmikroschalter Perno micro puerta ens.do 2011886

22 Guarnizione 08716    nera x porta Seal 08716    black - for door Joint 08716    noir x porte Dichtung 08716    schwarz x tür Junta 08716    negra x puerta 7070166

23 Paratia sinistra Left partition Cloison gauche Linker Feuerschott Mamparo izquierdo 2014597

24 Paratia destra Right partition Cloison droite Rechter Feuerschott Mamparo derecho 2014596

25 Controllo di fiamma efd    0503xxx Flame control efd    0503xxx Contrôle de flamme efd    0503xxx Flammenkontrolle efd    0503xxx Control de llama efd    0503xxx 7020085

26 Corpo valvola sit tandem   0830041 Valve body sit tandem   0830041 Corps vanne sit tandem   0830041 Ventilkörper sit tandem   0830041 Cuerpo válvula sit tandem   0830041 7020080

27 Filtro antidisturbo     flcs270501 Suppressor     flcs270501 Filtre antiparasites     flcs270501 Entstörfilter    flcs270501 Filtro antiparásito     flcs270501 6090057

28 Sonda PT100     tubo 110x4 cavo 1400 Sensor pt100     tube 110x4 cable 1400 Sonde pt100     tube 110x4 câble 1400 Sonde pt100     schlauch 110x4 kabel 1400 Sonda pt100    tubo 110x4 cavo 1400 6000083

29 Termostato 3f sic.350°c 5532562807 Thermostat 3f safety.350°c 5532562807 Thermostat 3f séc.350°c 5532562807 Thermostat 3f sic.350°c 5532562807 Termostato 3f seg.350°c 5532562807 6010008

30 Sonda ntc cavo 1,5ml        d.6x30 Ntc sensor with 1,5ml wire        d.6x30 Sonde ntc câble 1,5ml        d.6x30 Ntc-sonde kabel 1,5ml     d.6x30 Sonda ntc cavo 1,5ml        d.6x30 6000100

31 Ugello per abbattimento vapore Steam reduction nozzle Buse abattement vapeur Düse zur dampfbeseitigung Tobera para abatimiento del vapor 2006624

32 Ugello x umidificatore d. 0,6 m7x1 Umidifier nozzle d. 0,6 m7x1 Buse x humidificateur d. 0,5 m7x1 Düse für befeuchter d. 0,6m7x1 Boquilla x humidificador d. 0,6 m7x1 2011784

33 Elettrovalvola 1 via c/filtro v240 1-way solenoid valve with filter v240 Électrovanne 1 voie + filtre v240 1-wegiges magnetventil mit filter v240 Electroválvula 1 via c/filtro v240 6042070

34 Guarnizione x flangia s.u. .58x46 Flange seal s.u. .58x46 Joint x bride s.u. .58x46 Dichtung x flansch s.u. .58x46 Junta para brida s.u. 58x46 2011777

35 Bruciatore polidoro    103.2598.10 Polidoro burner    103.2598.10 Brûleur polidoro    103.2598.10 Brenner polidoro    103.2598.10 Quemador polidoro    103.2598.10 7090101

36 Candela rilevazione fiamma Flame detection spark plug Bougie détection flamme Flammenerkennungskerze Bujía medición llama 2012110

37 Candela accensione Ignition spark plug Bougie allumage Zündkerze Bujía encendido vap. 2012111

38 Cruscotto compl.forno gk E-STEAM Oven control panel (complete) gk E-STEAM Bandeau de commande compl.four gk E-STEAM Kompl. Bedienblende ofen gk E-STEAM Tablero compl.horno gk E-STEAM 2014691

39 Pulsante lum.   1x3a  p12n31600000 Illuminated button   1x3a  p12n31600000 Bouton-poussoir lum.   1x3a  p12n31600000 Leuchtknopf   1x3a  p12n31600000 Tecla lum.   1x3a  p12n31600000 6032038

40 Manopola serigrafata per forno d=6 Silk-screened knob for oven d=6 Bouton sérigraphié pour four d=6 Serigraph. Griff für ofen d=6 Llave serigrafiada para horno d=6 2012261

41 Tasto D16 bianco          111258 Button  D16 white          111258 bouton-poussoir  D16 111258 Knopf  D16    111258 Tecla  D16 bianco   111258 6031032

42 Supporto per tasti D16 nero 111297 Black surround D16  111297 Contre-cadre noir D16  111297 Schwarzer gegenrahmen D16  111297 Contramarco negro D16  111297 6031033

43 Pulsante unip. CME2009 Single-pole button CME2009 Bouton-poussoir unip. CME2009 Einpoliger weisser CME2009 Tecla unip. CME2009 6031031

44 Interruttore unip. CME1012 Single-pole Switch CME1012 Interrupteur unip. CME1012 Einpoliger Schalter CME1012 Interruptor unip. CME1012 6031030

45 Commutatore 7x16a 5p cs0169138291 Commutator 7x16a 5p cs0169138291 Commutateur 7x16a 5p cs0169138291 Umschalter 17x16a 5p cs0169138291 Conmutador 7x16a 5p cs0169138291 6030030

46 Scheda controllo inversione marcia Control/direction reversal board Carte contrôle inversion marche Steuerplatine umsteuerung Circuito control inversión sentido 6010084

47 Contattore trip. 25a/ac1 b.230v 1l Three-pole contactor 25a/ac1 b.230v 1l Contacteur trip. 25a/ac1 b.230v 1l Dreif. Schaltschütz 25a/ac1 b.230v 1l Contactor trip. 25a/ac1 b.230v 1l 6046038

48 Trasformatore str105si-h 11,5/230v Transformer str105si-h 11,5/230v Transformateur str105si-h 11,5/230v Transformator str105si-h 11,5/230v Transformador str105si-h 11,5/230v 6041065

49 Filtro antidisturbo    411.13.2210 Suppressor    411.13.2210 Filtre antiparasites    411.13.2210 Entstörfilter    411.13.2210 Filtro antiparásito    411.13.2210 6090050

50 Scheda termoregolatore base Thermoregulation board Carte thermorégulateur Platine wärmeregler Circuito termorregulador 6010096

51 Temporizzatore pausa lav L45PL240 Timer washing pause L45PL240 Temporisateur L45PL240 Zeitgeber L45PL240 Temporizador L45PL240 6042056

52 Scheda buzzer con cavo Buzzer board with cable Carte avertisseur avec câble Platine buzzer mit kabel Circuito buzzer con cable 6010103

53 Scheda termoregolatore display Display thermoregulation board Carte thermorégulateur afficheur Platine wärmeregler display Circuito termorregulador display 6010095

54 Potenziometro con cavo Potentiomener with cable Potentiomètre avec câble Potentiometer mit kabel Potenciómetro con cable 6010097

55 Temporizzatore 120'logarit.  M8 65 Timer 120'logarithmic  m8 65 Temporisateur 120’ logarit.  M8 65 Zeitgeber 120'logarit.  M8 65 Temporizador 120'logarit.  M8 65 6032047

56 Regolatore ener.45er104c1 16a 220v Energy regulator 45er104c1 16a 220v Régulateur éner.45er104c1 16a 220v Regler ener.45er104c1 16a 220v Regulador ener.45er104c1 16a 220v 6031023

Data ultima modifica: 10/02/2010 FCV10G.xls
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CODE DESCRIPTION PRICE €

00037 COMMUTATORE - SWITCH - UMSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 10,86
00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 * PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNER LAMPENTRAEGER - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGER LAMPENTRAEGER - SUPPORT LAMPE TEMOIN ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00495 MANOPOLA TERMOSTATO  - THERMOSTAT KNOB -  THERMOSTAT DREHKNOPF - POIGNEE THERMOSTAT - POMO DEL TERMOSTATO 5,58
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00563 CRISTALLO ESTERNO FORNO - EXTERNAL GLASS - AUSSERE GLASSCHIEBE - VITRE EXTERIEUR  - CRISTAL EXTERNO 27,88
00565 MOTOVENTILATORE COMPLETO DI VENTOLA - ELECTRIC FAN WITH FAN - MOTOR MIT VENTILATOR - ELECTROVENTILATEUR - ELÉCTROROTOR CON ROTOR 60,46
00566 LAMPADA 25W - LAMP - LAMPE - - LAMPE - LÁMPARA 7,34
00567 GRIGLIA - GRID - ROST - GRILLE - PARRILLA 18,19
00568 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 54,29
00569 * TERMOSTATO - THERMOSTAT - THERMOSTAT  -THERMOSTAT - TERMOSTATO DEL HORNO 33,76
00571 CRISTALLO INTERNO  - INTERNAL GLASS - INNERE GLASSCHEIBE - VITRE INTERNE DU FOUR - CRISTAL INTERNO DEL HORNO 27,88
00801 GUARNIZIONE VETRO FORNO - GASKET FOR OVEN GLASS - DICHTUNG ZU OFEN GLASSCHEIBE - JOINT DU VITRE - EMPAQUETADURA CRISTAL 19,47
00805 PORTALAMPADA SCHERMATO - SHIELDED LAMPHOLDER - LAMPENTRAEGER - SUPPORT LAMPE - SOPORTE LÁMPARA ESCUDADO 18,19
00939 CERNIERA DESTRA  - RIGHT HINGE - RECHTE TÜRSCHARNIER - CHARNIERE DROITE  - CHARNELA DERECHA 11,74
00940 CERNIERA SINISTRA - LEFT HINGE - LINKE TÜRSCHARNIER - CHARNIERE GAUCHE - CHARNELA IZQUIERDA 11,74
00962 TIMER - TIMER - ZEITSCHALTER - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 24,27
00963 MANOPOLA TIMER - TIMER KNOB - ZEITSCHALTER DREHKNOPF - POIGNEE MINUTERIE - POMO DEL TEMPORIZADOR 5,28
00964 TEGLIA IN ALLUMINIO - ALUMINIUM BAKING TRAY - ALUMINIUM BACHBLECH - PLAQUE EN ALLUMINIUM - BANDEJA EN ALUMINIO 23,48

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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00031 TERMOSTATO DI SICUREZZA MONOFASE - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER -THERMOSTAT DE SURETE  - TERMOSTATO DE SEGURIDAD  30,23
00052 * LAMPADA  220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00063 * TERMOSTATO DI SICUREZZA TRIFASE - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE  - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 56,93
00070 COMMUTATORE - SWITCH - UMSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 12,60
00280 * MANOPOLA - KNOB - KNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00281 * TERMOSTATO TRIFASE -  THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,05
00282 * RESISTENZA  2KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE  - RESISTENCIA 32,57
00283 * INTERRUTTORE DI SICUREZZA - SAFETY SWITCH - SICHERHEITSSCHALTER - INTERRUPTEUR DE SURETE - INTERRUPTOR DE SEGURIDAD 37,55
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00319 PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00323 POMELLO GRUPPO RESISTENZE - KNOB - KNOPF - POMMEAU - POMO GRUPO RESISTENCIAS 2,35
00329 POMELLO LEVA - KNOB - KNOPF - POIGNEE - POMO 2,35
00333 MOLLA PER BULBO - PROBE SPRING - FÜHLERFEDER - RESSORT POUR SONDE - RESORTE PARA SONDA 2,35
00459 COPERCHIO - LID - DECKEL - COUVERCLE - TAPA 37,86
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED  - PIECECILLO 3,53
00772 RESISTENZA 230V - 3KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE  - RESISTENCIA 48,13
00774 RELE' - RELAIS - RELAIS - RELAIS - RELE' 38,73
00779 TERMOSTATO MONOFASE - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT MONOPHASE - TERMOSTATO MONOFÁSICO 24,06

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées  - Repuestos aconsejados
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00013 PIEDINO IN GOMMA - RUBBER FOOT - GUMMIFUß - PIED EN GOMME - PIECECILLO EN CAUCHO 1,77
00015 MORSETTIERA - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES - TERMINAL DE CONEXIÓN 3,53
00024 CESTELLO PER FR4 - BASKET X FR4 - KÖRBCHEN X FR4 - PANIER POUR FR4 - CANASTILLO PARA FR4 37,55
00031 * TERMOSTATO DI SICUREZZA MONOFASE - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE   - TERMOSTATO DE SEGURIDAD  30,23
00034 PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENER LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN ORANGE  SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00035 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 4,12
00037 * COMMUTATORE MONOFASE - SWITCH - UMSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 10,86
00038 * TERMOSTATO MONOFASE - THERMOSTATE - THERMOSTAT - THERMOSTAT  - TERMOSTATO 30,23
00039 * INTERRUTTORE DI SICUREZZA TRIFASE - SAFETY SWITCH - TEMPERATURBEGRENZER - INTERRUPTEUR DE SURETE  - INTERRUPTOR DE SEGURIDAD 29,64
00041 PRESSACAVO - WIRE FASTENER - KABELPRESSE - SERRE-CABLE - PRENSACABLE 11,44
00047 BACINELLA PER MOD. FR4 - BASIN - BECKEN - BASIN - CUBETA 59,87
00049 * RESISTENZA 220/1V   2,2KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE  - RESISTENCIA 43,44
00052 * LAMPADA  220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN  - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE  - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00054 * RESISTENZA  220/1V   3KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 43,44
00055 CESTELLO FR6 - BASKET - KORB - PANIER - CANASTILLO 40,50
00063 * TERMOSTATO DI SICUREZZA TRIFASE  - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 56,93
00064 * TERMOSTATO TRIFASE - THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,05
00067 * RESISTENZA 220/1V 3,4KW - HEATING ELEMENT - RESISTANCE  - RESISTENCIA 89,50
00068 BACINELLA FR6 - BASIN - BECKEN - BASIN - CANASTILLO 67,79
00070 * COMMUTATORE TRIFASE - SWITCH - UMSCHALTER - COMMUTATEUR  - CONMUTADOR 12,60
00073 * RESISTENZA  220/1V 1,2KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 43,44
00075 * RESISTENZA  220/1V 1,5KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 43,44
00076 CESTELLO FRF7 - BASKET - KORB - PANIER - CANASTILLO 45,49
00079 TUBO DI SCARICO - DRAIN OUTLET - ABFLUSSROHR - TUYAU DE DECHARGE  - TUBO DE EVACUACIÓN 12,04
00080 RUBINETTO DI SCARICO - OUTLET COCK - ÖL ABLAUFHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE DESCARGA 29,34
00092 * INTERRUTTORE DI SICUREZZA MONOFASE - SAFETY SWITCH - TEMPERATURBEGRENZER - INTERRUPTEUR DE SURETE  - INTERRUPTOR DE SEGURIDAD 19,36
00142 * RESISTENZA PER FRF 7  380/3V 2KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND -  RESISTANCE - RESISTENCIA 43,44

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRUENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00063 * TERMOSTATO DI SICUREZZA TRIFASE - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 56,93
00070 COMMUTATORE TRIFASE - SWITCH - UMSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 12,60
00079 TUBO DI SCARICO - DRAIN OUTLET - ABFLUSSROHR - TUYAU DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 12,04
00281 * TERMOSTATO TRIFASE - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,05
00282 * RESISTENZA 2KW x mod. FR..E7  -  HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 32,57
00283 * INTERRUTTORE DI SICUREZZA - SAFETY SWITCH - TEMPERATURBEGRENZER - INTERRUPTEUR DE SURETE - INTERRUPTOR DE SEGURIDAD 37,55
00311 PIEDINO H.25mm x FR..E7 - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00319 PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00323 POMELLO GRUPPO RESISTENZE- KNOB - KNOPF - POMMEAU - PÓMO GRUPO RESISTENCIAS 2,35
00329 POMELLO LEVA - KNOB - KNOPF - POIGNEE - POMO 2,35
00459 COPERCHIO FR..E7 - LID - DECKEL - COUVERCLE  - TAPA 37,86
00579 RUBINETTO A SFERA 1'' - OIL DRAINAGE COCK - ÖL ABLAUFHAHN - ROBINET DE DECHARGE HUILE - LLAVE DE PASO DEL ACEITE 41,65
00602 PIEDINO 1” ¾ FRS..E7 - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 19,36
01121 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57
01122 COPERCHIO FRS..E7 - LID - DECKEL - COUVERCLE - TAPA 41,60
01124 GRIGLIA FRS..E7 - GRID - ROST - GRILLE - PARRILLA 26,00
01125 FILTRO FRS..E7 - FILTER - FILTER - FILTRE - FILTRO 48,88
01276 * RESISTENZA 3,6KW x mod. FRS..E7 - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 49,28
01295 CESTELLO cm. 10x29x11 - BASKET - KORBCHEN - PANIER - CESTO 41,60

* Parti di ricambio consigliate - Spare parts list - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

FRYERS MOD.  FR-FRS.. E7 

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I - 33080  PORCIA 1/1
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FRYERS  MOD.  FR-FRS...G7 P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00118 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,05
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL ZU ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00137 UGELLO ø 2,05 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00436 BY PASS ø 0.35 metano H/E/E+ 20/25Mbar,met.L 25Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 1,77
00446 * VALVOLA A GAS - GAS VALVE - GASVENTIL - SOUPAPE GAZ - VÁLVULA DEL GAS 114,74
00447 ADATTATORE - ADAPTER - KNEBEL ADAPTER - ADAPTATEUR - ADAPTATOR 11,44
00450 * TERMOSTATO DI SICUREZZA  - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 50,18
00579 VALVOLA A SFERA - OIL DRAINAGE COCK - ÖL ABLAUFHAHN - ROBINET DE DECHARGE HUILE - CAÑO DE EVACUACIÓN 41,65
00602 PIEDINO 1" ¾ - FOOT - Fuß  PIED - PIECECILLO 19,36
01124 GRIGLIA FRS..G7 - GRID - ROST - GRILLE - PARRILLA 26,00
01125 FILTRO FRS..G7 - FILTER - FILTER - FILTRE  - FILTRO 48,88
01172 * MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 8,57
01183 COPERCHIO FRS..G7 - LID - DECKEL - COUVERCLE - TAPA 46,80
01184 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 53,56
01187 GRUPPO PILOTA - PILOT GROUP - PILOT GRUPPE - GROUPE PILOTE - GRUPO PILOTO 16,07
01221 BY PASS ø 0.45 8,70
01222 UGELLO ø 1.10 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 8,01
01223 UGELLO ø 1.25 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 8,01
01224 UGELLO ø 1.95 - NOZZLE - DÜSE - INJETEUR - INYECTOR  8,01
01295 CESTELLO cm.10×20×11 - BASKET - KÖRBCHEN - PANIER - CESTO 41,60
50003 UGELLO ø 2.10 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50004 UGELLO ø 2.20 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93

 
* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00080 RUBINETTO DI SCARICO - OIL DRAINAGE COCK - ÖL ABLAUFHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 29,34
00118 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,05
00120 CANDELETTA DI ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL ZU ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED -  PIECECILLO 1,16
00434 UGELLO Ø1.45 metano L 25Mbar-NOZZLE - DÜSE - TUYERE  - INYECTOR 1,77
00435 BY PASS Ø0.20 GPL 28-30/37Mbar, GPL 50Mbar -BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - INYECTOR 2,35
00436 BY PASS Ø0.35 metano H/E/E+20/25Mbar, metano L 25Mbar, metano L 20Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNSGDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 1,77
00440 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 50,18
00445 PILOTA - PILOT - PILOT - PILOTE - PILOTO 11,44
00446 * VALVOLA  GAS - GAS VALVE - GASVENTIL - SOUPAPE  GAZ - VÁLVULA DEL GAS 114,74
00447 ADATTATORE - ADAPTER - KNEBEL ADAPTER - ADAPTATEUR - ADAPTATOR 11,44
00448 * MANOPOLA - KNOB - DREHSCHALTER - POIGNEE - MANOPULA 5,28
00450 * TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 50,18
00458 COPERCHIO - LID - DECKEL - COUVERCLE - TAPA 37,86
00506 PROTEZIONE BULBO - PROBE PROTECTOR - FÜHLERSCHUTZ -   PROTECTION SONDE - PROTECCIÓN SONDA 24,95
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00551 UGELLO Ø1.35 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - DÜSE - TUYERE - INYECTOR 1,77
00552 UGELLO Ø0.88 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - TUYERE - INYECTOR 1,77
00553 UGELLO Ø0.75 GPL 50Mbar - NOZZLE  - DÜSE- TUYERE - INYECTOR 1,77
00554 UGELLO Ø1.50 metano LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - TUYERE - INYECTOR  1,77

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts list - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

FRYERS  MOD. FR…G
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00070 COMMUTATORE - SWITCH - SCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 12,60
00285 * TERMOSTATO TRIFASE - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,65
00286 * RESISTENZA 230V - 1.3KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 30,23
00305 * TERMOSTATO DI SICUREZZA TRIFASE - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 78,66
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00573 TAPPO PIASTRA FRY TOP - OIL DRAIN PLUG - ÖL ABLAUFSTOPFEN ZU KOCHPLATTE - BOUCHON POUR PLAQUE FRY TOP - TAPÓN PARA FRY TOP 12,04
01079 * MANOPOLA - KNOB - DREHSCHALTER - POIGNEE - POMO 8,57

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

FRY TOPS  MOD.  FT ...E7
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNER LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00070 COMMUTATORE - SWITCH - SCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 12,60
00284 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF- POIGNEE - POMO 5,28
00285 * TERMOSTATO TRIFASE - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,65
00286 * RESISTENZA  230V - 1,3KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 30,23
00305 * TERMOSTATO DI SICUREZZA TRIFASE - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THEROSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 78,66
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00573 TAPPO PER PIASTRA FRY TOP - OIL DRAIN PLUG - ÖL ABLAUFSTOPFEN ZU KOCHPLATTE - BOUCHON POUR PLAQUE - TAPÓN PARA PLACA FRY TOP 12,04
00767 RESISTENZA 230V - 3KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 38,73
00769 TERMOSTATO MONOFASE - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 24,06
00770 TERMOSTATO DI SICUREZZA MONOFASE -  SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 36,39

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

FRY TOPS   MOD. FT... E

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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FRY TOPS  MOD. FT..G7 P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
01164 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 74,98
01217 BY PASS Ø 0.95 0,57
01218 BY PASS Ø 1.05 0,57
50022 BY PASS regolabile - adjustable - regulierbare - régable - regulable 0,60
01168 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 3,12
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL ZU ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,70
01153 * MANOPOLA  - KNOB - DREHKNOPF -  POIGNEE  - POMO 8,57
01172 * MANOPOLA PER FTC..G7 - KNOB - DREHSCHALTER - POIGNEE - POMO 8,57
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
01165 PORTAUGELLI - NOZZLE HOLDER - DÜSENTRAEGER - PORTE INJECTEUR  - SOPORTE INYECTORES 7,28
50014 RUBINETTO  GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 50,18
00573 TAPPO PER PIASTRA FRY TOP - OIL DRAIN PLUG - ÖL ABLAUFSTOPFEN ZU KOCHPLATTE - BOUCHON POUR PLAQUE FRY TOP - TAPÓN PARA PLACA FRY TOP 12,04
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00305 TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 78,66
01212 UGELLO  Ø 1.20 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,91
01213 UGELLO  Ø 1.35 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,91
01214 UGELLO  Ø 2.00 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,25
01216 UGELLO  Ø 2.20 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,91
01215 UGELLO Ø 2,10 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,91
01219 UGELLO PILOTA Ø 0,14 - PILOT NOZZLE - PILOTDÜSE - INJECTEUR PILOTE - INYECTOR PILOTO 6,51
01220 UGELLO PILOTA Ø 0,27 - PILOT NOZZLE - PILOTDÜSE - INJECTEUR PILOTE - INYECTOR PILOTO 5,67
01171 VALVOLA GAS - GAS VALVE - GASVENTIL - GAZ SOUPAGE - VÁLVULA GAS 128,54

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL ZU ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00366 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 50,18
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00369 RUBINETTO A GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 24,95
00396 BY PASS Ø0.70 GPL /LPG/ Flüssiggass/ propane gas/ gas licuado 0,60
00398 BY PASS regolabile metano/adjustable for natural gas/einstellbar zu Flüssiggas / régable à méthane / regulable metano 0,60
00401 * MANOPOLA - KNOB - DREHSCHALTER - POIGNEE - MANOPLA 5,58
00403 BY PASS Ø0.80 GPL 28-30/37Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 1,77
00404 UGELLO  Ø 0.90 GPL 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 1,16
00405 UGELLO Ø 1 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 1,16
00406 UGELLO Ø1.6 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - DÜSE - TUYERE -INYECTOR 1,16
00407 UGELLO Ø 1.65 metano L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 1,16
00408 UGELLO Ø 1.75 metano LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - TUYERE - INYECTOR 1,16
00414 PORTAUGELLO - NOZZLE HOLDER - DÜSENTRAEGER - PORTE TUYERE  - SOPORTE INYECTOR 5,86
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00573 TAPPO PER PIASTRA FRY TOP - OIL DRAIN PLUG - ÖL  ALFLUSSSTOPFEN ZU KOCHPLATTE - BOUCHON POUR PLAQUE à SNACKER - TAPÓN PARA PLACA FRY TOP 12,04

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

FRY TOPS  mod. FT...G

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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CODE DESCRIPTION PRICE €

   6208 TELERUTTORE "SIEMENS" - REMOTE CONTROL SWITCH - FERNSCHALTER - TELERUPTEUR - TELERRUPTOR 53,11
 00200 INTERRUTTORE VERDE - GREEN ON/OFF SWITCH  - GRÜNER SCHALTER - INTERRUPTEUR VERT - INTERRUPTOR VERDE 5,58
 00204 MICROINTERRUTTORE - MICROSWITCH - MIKROSCHALTER - MICROINTERRUPTEUR - MICROINTERRUPTOR 11,44
 00214 SUPP. PROTEZIONE LAMPADA  - LAMP PROTECTION SUPPORT - LAMPENSCHUTZ STÜTZE - SUPPORT DE PROTECTION LAMPE - SOPORTE DE PROTECCIÓN LÁMPARA 62,81
 00217 * LAMPADA AL QUARZO  - QUARZ LAMP - QUARZLAMPE - LAMPE QUARZ - LÁMPARA AL CUARZO 125,61
 00218 PORTALAMPADA - LAMP HOLDER - LAMPENTRAEGER - PORTE LAMPE - SOPORTE LÁMPARA 96,84
 00224 CRISTALLO  - CRYSTAL GLASS - AUSSTELLUNGSGLAS - VITRE POUR EXPOSITEUR - CRISTAL EXPOSITOR 41,67
 00227 * MANIGLIA - HANDLE - HANDGRIFF - POIGNEE - MANIJA 6,46
 00229 VENTILATORE - FAN - VENTILATOR - VENTILATEUR - VENTILADOR 163,18
 00231 SCHIDIONE - SPIT - BRATSPIEß - BROCHE A FOURCHETTE - ESPETÓN 31,40
 00238 TERMOSTATO DI SICUREZZA - SECURITY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 60,46
 00239 RELE' - THERMAL OVERLOAD RELAIS - SCHÜTZ - RELAIS - RELE' 96,84
 00243 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 37,55
 00244 MOTORE - ENGINE - MOTOR - MOTEUR - MOTOR 188,69
 00245 ASSIEME MOTORIDUTTORE - GEAR MOTOR ASSEMBLY - UNTERSETZUNGSBETRIEBE - MONOREDUCTEUR - CONJUNTO MOTOREDUCTOR 440,19
 00249 PIGNONE - PINION - RITZEL - PIGNON - PIÑON 17,02
 00251 CATENA - CHAIN - KETTE - CHAINE - CADENA 15,26
 01277 PROGRAMMATORE ELETTRONICO - STEUERUNG - PROGRAMMATEUR - PANEL DE MANDO DIGITAL 225,97

00213 PROTEZIONE LAMPADA VETROCERAMICA - PYROCERAMIC LAMP PROTECTION  - GLASKERAMIK LAMPENSCHUTZ - PROTECTION LAMPE EN VITROCERAMIQUE - PROTECCIÓN LÁMPARA 
EN VITROCERÁMICA 29,99

00230 ALBERO GIRARROSTO - SHAFT - SPIEß WELLE - ARBRE TOURNEBROCHE - ÁRBOL ASADOR 32,57
00250 SPINA ELASTICA - ELASTIC PIN - ELASTISCHER STIFT - PRISE MALE ELASTIQUE - ESPIGA ELÁSTICA 1,16
00252 ANELLO DI SICUREZZA - SNAP RING - SICHERHEITSRING - BAGUE DE SURETE - ANILLO DE SEGURIDAD 1,16
00253 ALBERO CONDOTTO - DRIVEN SHAFT - ABTRIEBSWELLE - ARBRE ENTRAINE - ÁRBOL CONDUCIDO 58,10
01042 * SONDA - PROBE - SONDE - SONDEUSE - SONDA 53,56
01281 CUSCINETTO FLANGIATO - FLANGED BEARING - BUNDLAGER - PALIER - COJINETE EMPALMADO 11,22

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

CHICKEN GRILL MOD. GC

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00118 TERMOCOPPIA - TERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,05
00119 PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00128 ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00136 UGELLO Ø 1,35 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50000 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 82,75
50002 UGELLO  Ø 2 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50003 UGELLO  Ø 2,10 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50004 UGELLO  Ø 2,20 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50005 UGELLO  Ø 1,15 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50011 BY PASS  0,60
50012 BY PASS 0,60
50013 * MANOPOLA RUBINETTO GAS - GAS COCK KNOB - GASHAHN KNEBEL - POIGNEE DU ROBINET GAZ - MANOPLA DEL CAÑO 7,05
50014 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - CAÑO GAS 50,18
50015 GRIGLIA CARNE GG35 - GRID FOR MEAT - FLEISCHROST - GRILLE POUR VIANDE - PARRILLA CARNE 76,29
50016 GRIGLIA CARNE GG70 - GRID FOR MEAT  - FLEISCHROST - GRILLE POUR VIANDE - PARRILLA CARNE 138,52
50017 SACCHETTO PIETRA LAVICA - LAVASTONE BAG - LAVASTEIN BEUTEL - SAC PIERRE DE LAVE - PAQUETE DE PIEDRA VOLCÁNICA 10,28
50018 SUPPORTO PIETRA LAVICA - LAVASTONE HOLDER - LAVASTEINSTÜTZE - SUPPORT PIERRE DE LAVE - SOPORTE DE  PIEDRA VOLCÁNICA 75,71
50019 * IMPUGNATURA - GRIP - HANDGRIFF - POIGNEE - MANIJA 2,35

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

LAVASTONE GRILLS  mod. GG

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1





P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

6208 TELERUTTORE "SIEMENS" - REMOTE CONTROL SWITCH - FERNSCHALTER - TELERUPTEUR - TELERRUPTOR 53,11
00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜZTE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00080 RUBINETTO SCARICO - WATER OUTLET - ABFLUSSHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 29,34
00204 MICROINTERRUTTORE - MICROSWITCH - MIKROSCHALTER - MICROINTERRUPTEUR - MICROINTERRUPTOR 11,44
00311 PIEDINO H.25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00323 IMPUGNATURA GRUPPO RESISTENZE - HANDLE - HANDGRIFF - POMMEAU - POMO 2,35
00329 POMELLO LEVA - KNOB - KNOPF - POIGNEE - PÓMULO 2,35
00938 * REGOLATORE DI ENERGIA - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - REGULADOR DE ENERGíA 29,64
01070 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 8,57
01111 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 37,55

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

ELECTRIC GRILLS  MOD. GR...E7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



   03/2003 
DISEGNI / DIAGRAMS - A 

5410.254.00 
 

 



ELECTRIC GRILLS MOD. GR...E P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

6208 TELERUTTORE "SIEMENS" - REMOTE CONTROL SWITCH - FERNSCHALTER -TELERUPTEUR  - TELERRUPTOR 53,11
00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜZTE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00080 RUBINETTO SCARICO - DRAIN OUTLET - ABFLUSSHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 29,34
00204 MICROINTERRUTTORE - MICROSWITCH - MIKROSCHALTER - MICROINTERRUPTEUR - MICROINTERRUPTOR 11,44
00287 MANOPOLA - KNOB  - KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,28
00311 PIEDINO H.25 mm - FOOT - Fuß - PIED  - PIECECILLO 1,16
00329 POMELLO - KNOB - GRIFF - POMMEAU - PÓMULO 2,35
00513 * RESISTENZA 230 V.  1,5 Kw - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 37,55
00514 GRIGLIA - GRID - ROST - GRILLE - REJILLA 76,96
00518 PIEDINO H.50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00775 RESISTENZA 230V - 1KW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 30,23
6501 * SIMMOSTATO - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de recharge conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



    03/2004 
DISEGNI / DIAGRAMS - A 

5410.187.02
  

 

 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00118 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,05
00119 PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PIEZOZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE  - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00136 UGELLO  Ø 1,35 metano 28-30/37Mb-NOZZLE-DÜSE-INJECTEUR-INYECTOR 2,93
00311 PIEDINO H=25mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,16
00541 GRIGLIA  CARNE - GRID FOR MEAT - FLEISHCROST - GRILLE POUR VIANDE - REJILLA PARA CARNE 76,29
00543 * SUPPORTO PIETRA LAVICA - LAVASTONE SUPPORT - LAVASTEINSTÜTZE - SUPPORT PIERRE DE LAVE - SOPORTE PIEDRA VOLCÁNICA 75,71
00582 BY PASS Ø 0,80 GPL 50Mb - BY PASS LPG - KLEINSTELLUNGSDÜSE ERDGAS - BY PASS LPG  - BY PASS LPG 0,60
01153 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57
4205 IMPUGNATURA  - HANDLE - HANDGRIFF - POIGNEE - MANGO 3,53
50002 UGELLO  Ø 2 metano H/E/E+ 20/25Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50003 UGELLO Ø 2,10 metano - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50004 UGELLO  Ø 2,20 metano - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50005 UGELLO Ø 1,15 GPL 50Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  2,93
50011 BY PASS Ø 0,90 GPL 28-30/39Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS  - BY PASS 0,60
50014 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN -ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 50,18
50017 * CONFEZIONE PIETRA LAVICA - LAVASTONE BAG - LAVASTEINBEUTEL - SAC PIERRE DE LAVE - PAQUETE PIEDRA VOLCÁNICA 10,28
50022 BY PASS Ø  regolabile a metano - BY PASS Ø  adjustable NAT.GAS - regulierbare KLEINSTELLUNGSDÜSE x ERDGAS - BY PASS Ø  régable méthane - BY PASS Ø  regulable METANO  0,60

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

GAS LAVASTONE GRILLS   MOD. GR..G7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00118 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,05
00119 PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZOIGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00136 UGELLO Ø 1,35 metano 28-30/37  Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00311 PIEDINO H=25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00518 PIEDINO H=50 mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
00538 * MANOPOLA RUBINETTO GAS - GAS COCK KNOB - DREHSCHALTER - POIGNEE - POMO 5,58
00541 GRIGLIA CARNE - GRID FOR MEAT - FLEISCHROST - GRILLE POUR VIANDE - PARRILLA PARA CARNE 76,29
00543 * SUPPORTO PIETRA LAVICA - LAVASTONE SUPPORT - LAVASTEINSTÜTZE - SUPPORT PIERRE DE LAVE - SOPORTE PIEDRA VOLCÁNICA 75,71
00582 BY PASS Ø 0,80 GPL 50 Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY  PASS 0,60
4205 IMPUGNATURA IN BAKELITE - BAKELITE HANDLE - HANDGRIFF - POIGNEE EN BAKELITE - MANIJA EN BAKELITE 3,53
50002 UGELLO Ø 2 metano H/E/E+ 20/25 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50003 UGELLO   Ø 2,10 metano L 25 Mb - NOZZLE  - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  2,93
50004 UGELLO Ø 2,20 metano LL 20 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
50005 UGELLO Ø 1,15 GPL 50 Mb - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR  2,93
50011 BY PASS Ø0,90 GPL 28-30/39 Mb - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
50014 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 50,18
50017 * CONFEZIONE PIETRA LAVICA - LAVASTONE BAG - LAVASTEIN BEUTEL - SAC PIERRE DE LAVE - PAQUETE PIEDRA VOLCÁNICA 10,28
50022 BY PASS regolabile a metano - adjustable natural gas - einstellbar für Erdgas - régable gaz méthane - regulable metano 0,60

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

GAS LAVASTONE GRILLS MOD. GR …G 

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00190 PORTINA FRONTALE - FRONT DOOR - VORDERTÜR - PORTE FRONTALE - PUERTA FRONTAL 39,92
00192 RIVESTIMENTO - PANEL - VERKLEIDUNGSBLECH - PANNEAU  - PANEL 38,44
00193 COPERCHIO SUPERIORE - LID - OBERE TÜR - COUVERCLE  - TAPA 44,61
00194 MORSETTIERA - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES - TERMINAL DE CONEXIÓN  3,53
00195 PRESSACAVO - CLAMP - KABELPRESSE - PRESSE-CABLE  -  PRENSA CABLE 2,35
00196 MOTORE V.220  50Hz  -  ENGINE - MOTOR - MOTEUR - MOTOR 188,69
00197 CAVETTERIA ELETTRICA - ELECTRIC WIRE - ELEKTRISCHER KABELSATZ - ENSEMBLE DE CABLES - CABLEADO ELÉCTRICO 23,48
00198 IMPUGNATURA FISSA - GRIP - GRIFF - POIGNEE - EMPUÑADURA 6,75
00199 PIOLO PER MICRO - STAKE - STIFT FÜR MIKRO - PIEU POUR MICRO - CLAVIJA PARA MICRO 3,53
00200 * INTERRUTTORE - SWITCH - SCHALTER - INTERRUPTEUR - INTERRUPTOR 5,58
00201 * PULSANTE - PUSH BUTTON - DRUCKKNOPF - BOUTON - BOTÓN 22,07
00202 MANIGLIA PER PORTA - HANDLE FOR DOOR - TÜRHANDGRIFF - POIGNEE POUR PORTE  - MANIJA PARA PUERTA 19,96
00204 * MICROINTERRUTTORE - MICROSWITCH - MIKROSCHALTER - MICRO-INTERRUPTEUR - MICROINTERRUPTOR 11,44
01284 MOTORE V.220~  60Hz - ENGINE - MOTOR - MOTEUR  - MOTOR 188,69
01308 CONDENSATORE - CONDENSER - KONDENSATOR - CONDENSATEUR - CONDENSADOR 19,24
0401 PIEDINO -  FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,77
0402 CUSCINETTO - BEARING - KUGELLAGER - PALIER  - COJINETE 10,86
102 ALBERO - SHAFT - WELLE - ARBRE  - ÁRBOL 47,83
1602 MOZZO - HUB - NABE - MOYEU - CUBO 119,15
1802 PULEGGIA MOTRICE - DRIVING PULLEY - ANTRIEBSSCHEIBE - POULIE MOTRICE  - POLEA MOTRIZ 30,80
1902 CINGHIA - BELT - RIEMEN - COURROIE - CORREA 10,86
2102 PULEGGIA CONDOTTA - DRIVEN PULLEY - ABTRIEBSSCHEIBE - POULIE CONDUITE  - POLEA CONDUCIDA 53,71
2202 PERNO MANICOTTO - PIN - MUFFENSTIFT - BOULON DU MANCHON  - PERNO MANGUITO 22,88
2302 * POMELLO - HANDWELL - KUGELGRIFF - POMMEAU - EMPUÑADURA 1,47
2402 BACINELLA - BASIN - WANNE - BAC  - CUBETA 31,40
2502 BACINELLA RACCOGLIGOCCE - DRIP TRAY - TROPFENFANGER SCHALE - BAC POUR RECUEILLIR LES GOUTTES  - BACINETA RECOGE GOTAS 15,26
2902 PETTINE- CUTTER - KAMM - PEIGNE - PEINE 22,31
3202 SUPPORTO CUSCINETTO - BEARING SUPPORT - LAGERSTÜTZE - SUPPORT PALIER - SOPORTE COJINETE 30,80
4302 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 1,47
4802 * MAGNETE - MAGNET - MAGNET - MAGNETO - IMAN 1,47

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées -Repuestos aconsejados

ICECRUSHER MOD. IR 

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



  04/2004 
DISEGNI / DIAGRAMS - A 

5410.014.01
  

 

 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00087 * UGELLO DECORATORE - DECORATIVE NOZZLE - DEKORATIONSDÜSE - GICLEUR DECORATEUR - TOBERA DECORATORA 8,81
00088 * PIATTELLO DIFFUSORE - DIFFUSER PLATE - DEKORATIONSDÜSENEINSATZ - GODET DIFFUSEUR - PLATILLO DIFUSOR 1,77
00456 VASCHETTA PANNA LIQUIDA  - LIQUID CREAM CONTAINER  - WANNE - BAC  - CUBETA 27,88
00492 EROGATORE - DELIVERY OUTLET - AUSGABEDÜSE - DISTRIBUTEUR - VÁLVULA DE DISTRIBUCIÓN 65,15

01233
SCHEDA ELETTRONICA (da 01.06.03)-ELECTRONIC CARD (from 01.06.03) - ELEKTRONIKKARTE (seit Juni 2003) - FICHE ELECTRONIQUE (depuis 1.06.03 ) - FICHA ELECTRÓNICA (desde 
01.06.03) 171,39

0411 MOTORE ELETTROVENTOLA 220V - ELECTRIC FAN - ELEKTROGEBLÄSE MOTOR - MOTEUR HELICE DE VENTILATION - MOTOR ELECTROROTOR 21,72
0511 VENTOLA ALLUMINIO - ALUMINIUM FAN - ALUMINIUM KÜHLUNGSFLÜGEL - HELICE DE VENTILATION ALUMINIUM  - ROTOR ALUMINIO 1,77
1111 MOTORE - ENGINE - MOTOR - MOTEUR  - MOTOR 188,69
1411 CUSCINETTO - BEARING - LAGER - PALIER - COJINETE 9,39
1511 PULEGGIA - PULLEY - RIEMENSCHEIBE - POULIE - POLEA 20,55
1811 SUPPORTO CUSCINETTO - BEARING SUPPORT - KUGELLAGERSITZ - SUPPORT POULIE  - SOPORTE COJINETE 13,21
1911 PULEGGIA - PULLEY - RIEMENSCHEIBE - POULIE - POLEA 27,29
2211 CINGHIA - BELT - RIEMEN - COURROIE - CORREA 10,86
2311 PERNO POMPA - PIVOT PUMP - PUMPENBOLZEN - BOULON POMPE - PERNO POMPA 4,12
2411 CORONA - CROWN GEAR - KRANZ - COURONNE - CORONA 11,44
2511 CORPO POMPA - PUMP - KÖRPERPUMPE - CORPS DE LA POMPE  - CUERPO POMPA 220,08
2611 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT  - EMPAQUETADURA 0,86
2711 REGOLATORE - REGULATOR - REGLER - REGULATEUR - REGULADOR 72,48
2811 TUBO DI ALIMENTAZIONE - TUBE - ROHRLEITUNG - CONDUIT  - TUBO DE ALIMENTACIÓN 30,23
2911 PIGNONE - PINION - RITZEL - PIGNON - PIÑON 27,29
3011 MANIGLIA POSTERIORE - BACK HANDLE -HINTERE TÜRGRIFF - POIGNEE POSTERIEURE - MANIJA POSTERIOR 14,37
3211 ASSIEME CONTROPORTA - STORM-DOOR ASSEMBLY - GEGENTÜR - ENSEMBLE CONTRE-PORTE - CONJUNTO CONTRAPUERTA 25,52
3511 MANIGLIA ANTERIORE - FRONT HANDLE - VORDERER TÜRGRIFF - POIGNEE ANTERIEURE  - MANIJA ANTERIOR 14,37
3711 FILTRO DEIDRATORE - DEWATERING FILTER - WASSER BESEITIGUNGSFILTER - FILTRE DE DESHYDRATATION  - FILTRO DE DEHIDRATACIÓN 2,93
3911 COMPRESSORE - COMPRESSOR - KOMPRESSOR - COMPRESSEUR - COMPRESOR 195,74
4811 PULSANTE - CREAM DELIVERY BUTTON - AUSGABEDRUCKKNOPF - POUSSOIR - BOTÓN 31,40
5012 CUFFIA - CAP - HAUBE - COIFFE- COFIA 18,19
5211 EROGATORE (ø 30mm) - DELIVERY OUTLET - AUSGABEDÜSE - DISTRIBUTEUR - DISTRIBUITOR 65,15
5411 PIATTELLO - PLATE - HERAUSZIEHBARE PLATTE - PLAT AMOVIBLE  - PLATILLO 25,52
5511 MOTORIDUTTORE - GEAR MOTOR - GETRIEBEMOTOR - MOTOREDUCTEUR  - MOTOREDUCTOR 52,82
5911 CONDOTTO - DUCT - LEITUNG - CONDUITE  - CONDUCTO 78,66
6011 MISCELATORE - MIXER - MIXER - MELANGEUR - MEZCLADOR 134,12
6111 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT  - RESORTE 2,93

CREAM WHIPPED MACHINE MOD. POLO 3

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

CREAM WHIPPED MACHINE MOD. POLO 3

6311 PALETTA - PADDLE - SCHAUFEL - PALETTE - PALETA 18,79
7211 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT  - EMPAQUETADURA 3,53
7311 GUSCIO POMPA - COVER OF THE PUMP - PUMPENGEHÄUSE - COQUE DE LA POMPE - CASCO POMPA 101,54
7511 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 1,47
7611 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 6,16
7711 TENUTA - SEAL - DICHTUNGSSIEGLER - ETANCHEITE  - SEGURO 22,31
7811 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
7911 ALBERINO POMPA - PUMP SHAFT - PUMPENWELLE - ARBRE POMPE - ÁRBOL POMPA 12,60
8611 CONDENSATORE - CONDENSER - KONDENSATOR - CONDENSATEUR - CONDENSADOR 13,80
8711 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT  - EMPAQUETADURA 0,86
8911 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT  - EMPAQUETADURA 0,86
9011 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9311 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9511 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9711 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9811 PARASPRUZZI - SPLASH PROTECTION - SPRITZSCHUTZ - BAVETTE GARDE-BOUE - PARA-SALPICADURAS 9,11

00854 KIT RICAMBI - KIT - KOMPLETTER ERSATZTEILSATZ - JEU DE PIÈCES DETACHÈES CONSEILLÈES - KIT REPUESTOS 65,87

* Parti di ricambio consigliate - Suggested Spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2



    06/2004 
DISEGNI / DIAGRAMS - B 

5410.133.02
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00087 * UGELLO DECORATORE - DECORATIVE NOZZLE - DEKORATIONSDÜSE - GICLEUR DECORATEUR - TOBERA DECORADORA 8,81
00088 * PIATTELLO DIFFUSORE - DIFFUSER PLATE - DEKORATIONSDÜSENEINSATZ - GODET DIFFUSEUR - PLATILLO DIFUSOR 1,77
00492 EROGATORE - DELIVERY OUTLET - AUSGABEDÜSE - DISTRIBUTEUR - VÁLVULA DE DISTRIBUCIÓN 65,15
0411 MOTORE ELETTROVENTOLA 220V - ELECTRIC MOTOR FAN - ELEKTROGEBLÄSE MOTOR - MOTEUR HELICE DE VENTILATION - MOTOR ELECTROROTOR  21,72
0511 VENTOLA ALLUMINIO - ALUMINIUM FAN - KÜHLUNGSFLÜGEL - HELICE DE VENTILATION ALUMINIUM - ROTOR ALUMINIO 1,77
0811 SUPPORTO REGGISCHEDA (vecchio mod.) - CARD SUPPORT (old mod.) - STÜTZE DER ELEKTRONIKKARTE (altes mod.) - SUPPORT FICHE (mod.vieux) - SOPORTE FICHA (mod.viejo) 0,60

10112 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
1212 MOTORE - ENGINE - MOTOR - MOTEUR - MOTOR 252,08
1411 CUSCINETTO - BEARING - LAGER - PALIER - COJINETE 9,39
2212 CINGHIA - BELT - RIEMEN - COURROIE - CORREA 9,39
2311 PERNO POMPA - PIVOT PUMP - PUMPEN BOLZEN - BOULON POMPE - PERNO POMPA 4,12
2412 CORONA - CROWN GEAR - KRANZ - COURONNE - CORONA 17,60
2512 CORPO POMPA - PUMP - PUMPE - CORPS DE POMPE - CUERPO POMPA 257,66
2612 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 4,26
2712 REGOLATORE - REGULATOR - REGLER - REGULATEUR - REGULADOR 78,66
3911 COMPRESSORE - COMPRESSOR - KOMPRESSOR - COMPRESSEUR - COMPRESOR 195,74
4811 PULSANTE - CREAM DELIVERY BUTTON - AUSGABEDRUCKKNOPF - POUSSOIR - BOTÓN 31,40
5012 CUFFIA - CAP - HAUBE - COIFFE - COFIA 18,19
5511 MOTORIDUTTORE - GEAR MOTOR - GETRIEBEMOTOR - MOTOREDUCTEUR - MOTOREDUCTOR 52,82
5512 PIATTELLO - REMOVABLE PLATE - HERAUSZIEHBARER TELLER - PLAT AMOVIBLE - PLATILLO 25,52
5911 CONDOTTO - DUCT - LEITUNG - CONDUITE - CONDUCTO 78,66
6111 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 2,93
7611 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 6,16
7811 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
7912 GUSCIO POMPA - COVER OF THE PUMP - PUMPENGEHAÜSE  - COQUE DE LA POMPE - CASCO POMPA 134,12
8011 SNODO - JOINT - GELENK - ROTULE - ARTICULACIÓN 11,44
8212 TENUTA - SEAL - DICHTUNGSSIEGEL - ETANCHEITE - SEGURO 18,19
8911 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG -JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9011 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9311 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9312 PIGNONE - PINION - RITZEL - PIGNON - PIÑON 31,40
9412 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 4,69
9511 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86

CREAM WHIPPED MACHINE MOD. POLO 6

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

CREAM WHIPPED MACHINE MOD. POLO 6

9711 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9811 * PARASPRUZZI - SPLASH PROTECTION - SPRITZSCHUTZ - BAVETTE GARDE-BOUE - PARA-SALPICADURAS 9,11

00855 KIT RICAMBI - KIT - KOMPLETTER ERSATZTEILSATZ - JEU DE PIÈCES DETACHÈES CONSEILLÈES - KIT REPUESTOS 71,76

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Erzatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

12 10200004 BORCHIA PER RUB. SCARICO 1"1/2 - TAP BOSS - STÜTZRING FÜR AUSLASSHAHN - BOSSETTE POUR ROBINET - BOLLÓN PARA CAÑO DE EVACUACIÓN 18,65
14 10400009 NIPPLO DI SCAR.1-1/2"X175 TUT.FIL. - NIPPLE  - NIPPEL - RACCORD FILETE - NIPLE 35,82

13 10500062 GUARNIZ.VERDE PER NIPPLO 1-1/2" - GREEN GASKET FOR NIPPLE - GRÜNE DICHTUNG FÜR NIPPEL - JOINT VERT POUR RACCORD FILETE - EMPAQUETADURA 
VERDE PARA NIPLE 6,28

15 20100010 ASS.PIEDINO 1"3/4 H=165 - FOOT - FUSS - PIED - PIECECILLO 15,99
06 20200013 IMPUGNATURA A SFERA M10 D.41 - HANDGRIP LID - KUGELGRIFF ZU DECKEL  - POIGNÉE COUVERCLE - EMPUÑADURA ESFÉRICA  PARA TAPA 3,30
05 20200014 PROLUNGA PER IMPUGNATURA - HANDLE EXTENSION - VERLÄNGERUNG FÜR HANDGRIFF - PROLONGE POIGNÉE - PROLONGADOR EMPUÑADURA 9,91
21 30100005 PILOTA 3 VIE D.6 - PILOT - PILOT - PILOTE  - PILOTO            9,91
18 30100009 RUBINETTO VALVOLATO 22S - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET - GRIFO VALVULADO          74,32
20 30100050 CANDELA TONDA 0915044 - IGNITER - RUNDE KERZE - BOUGIE RONDE - BUJÍA REDONDA              6,60
08 30200070 GRUPPO RUB.MONOFORO CANNE LUNGHE P - SINGLE-HOLE COCK - HAHNGRUPPE - GROUPE GROUPE ROBINET MONOTROU - GRIFO MONOHOYO       112,31
07 30200072 CANNA SNODABILE DIAM.18 L=110MM - WATER COCK - LEITUNG WASSERZUFUHR - TUYAU ROBINET - TUBO ARTICULABLE   21,15
11 30200196 RUBIN. DI SCARICO 1-1/2" CON DADO - WATER OUTLET - ABLASSHAHN - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE DESCARGA 204,67
23 30400060 BRUCIATORE D.40 L=325MM 4KW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 32,62
19 30500003 UGELLO PILOTA D.40 X METANO - INJECTOR PILOT NAT.GAS. - PILOT DÜSE ERDGAS - INJECTEUR PILOTE MÉT. - INYECTOR PILOTO METANO 4,63
19 30500004 UGELLO PILOTA D.25 X GPL - INJECTOR PILOT LPG  - PILOT DÜSE FLÜSSIGGAS - INJECTEUR PILOTE LPG - INYECTOR PILOTO GAS LICUADO    4,63
25 30500024 UGELLO L.D.205 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR 5,28
25 30500038 UGELLO L.D.185 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR              5,28
25 30500048 UGELLO L.D.175 ANGOLO 76° - INJECTOR  - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR         5,28
25 30500056 UGELLO L.D.95 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 5,28
25 30500058 UGELLO L.D.110 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR                5,28
17 30700122 FILTRO VASCA  - BASIN FILTER - KOCHKESSELFILTER - FILTRE MARMITE - FILTRO CUBA 52,86
10 40100130 ACCENSIONE PIEZO ELETTRICA SIT 0073960 - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDIDO PIEZO      21,80
22 40400100 TERMOCOPPIA M9X1 L=1200 - THERMOCOUPLE  - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 11,90

24 SC140400 SQUAD.REG.ARIA BRUC.CBTG060/90-DBRG - AIR-REGULATOR SQUARE - LUFTREGLER  - REGULATEUR AIR - MANDO REGULACIÓN AIRE 6,40

01 SMP202000 COPERCHIO Ø400 - LID Ø400 - DECKEL Ø400 - COUVERCLE Ø400 - TAPA Ø400            259,04
04 SMP204800 CERNIERA COPERCHIO - LID HINGE - DECKELSCHARNIER - CHARNIERE COUVERCLE - CHARNELA TAPA 12,79

02 SMP205000 ASS.CERNIERA COPERCHIO - COVER HINGE ASSEMBLY  - DECKELSCHARNIERGRUPPE - GROUPE CHARNIERE DU COUVERCLE - CONJUNTO CHARNELA TAPA 28,14

GAS BOILING PAN - MOD. P70DG7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

GAS BOILING PAN - MOD. P70DG7

03 SMP205200 PERNO X CERNIERA COPERCHIO - PIN FOR LID HINGE - SCHARNIERZAPFEN ZU DECKEL - CHEVILLE CHARNIERE DU COUVERCLE - PERNO PARA 
CHARNELA TAPA 5,76

09 00127 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 7,92

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

20 10200004 BORCHIA PER RUB. SCARICO 1"1/2 - TAP BOSS - STÜTZRING FÜR AUSLASSHAHN - BOSSETTE POUR ROBINET - BOLLÓN PARA CAÑO DE EVACUACIÓN 18,65
22 10400009 NIPPLO DI SCAR.1-1/2"X175 TUT.FIL. - NIPPLE - NIPPEL - RACCORD FILETE - NIPLE 35,82
14 10400058 PROLUNGA 3/8" CROMATA L=50MM - EXTENSION - VERLÄNGERUNG - RALONGE - PROLONGADOR CROMADO  7,93
11 10400061 TAPPO PER POLMONE DA 3/4" - PLUG FOR PLENUM CHAMBER - PFROPFEN - BOUCHON - TAPÓN PARA CÁMARA DE EXPANSIÓN 13,75

21 10500062 GUARNIZ.VERDE PER NIPPLO 1-1/2" - NIPPLE GASKET 1-1/2" (GREEN) - GRÜNE DICHTUNG FÜR NIPPEL - JOINT VERT POUR RACCORD FILETE - EMPAQUETURA 
VERDE PARA NIPLE 6,28

30 10500100 O-RING DI.47 SP.5,34 RIF.6187 1,02
10 10500110 O-RING DI.28 SP.3,53 RIF.4112 GB 0,98
23 20100010 ASS.PIEDINO 1"3/4 H=165 - 1"3/4 FOOT - FUSS - PIED - PIECECILLO 15,99
06 20200013 IMPUGNATURA A SFERA M10 D.41 - HANDGRIP LID - KUGELGRIFF ZU DECKEL  - POIGNÉE COUVERCLE - EMPUÑADURA ESFÉRICA  PARA TAPA 3,30
05 20200014 PROLUNGA PER IMPUGNATURA - HANDLE EXTENSION - VERLÄNGERUNG FÜR HANDGRIFF - PROLONGE POUR POIGNÉE - PROLONGADOR EMPUÑADURA 9,91
24 30200050 RUBINETTO DI LIVELLO PENTOLA -  TAP - HAHN - ROBINET - CAÑO 42,94
08 30200070 GRUPPO RUB.MONOFORO CANNE LUNGHE P - SINGLE-HOLE COCK - HAHNGRUPPE - GROUPE ROBINET MONOTROU - GRIFO MONOHOYO       112,31
07 30200072 CANNA SNODABILE DIAM.18 L=110MM - WATER COCK - LEITUNG WASSERZUFUHR - TUYAU ROBINET - TUBO ARTICULABLE   21,15
19 30200196 RUBIN. DI SCARICO 1-1/2" CON DADO - WATER OUTLET - ABLASSHANH - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 204,67
12 30300014 VALVOLA DI SIC.0.5 BAR 3/4" - SAFETY VALVE - SICHERHEITSVENTIL - SOUPAPE DE SURETE - VÁLVULA DE SEGURIDAD        172,69
13 30300022 MANOMETRO 0/1 BAR D.60 1/4" VERT. - PRESSURE GAUGE - DRUCHANZEIGER - MANOMETRE - MANÓMETRO 52,86
09 30300062 POLMONE X GR.SIC.VERT.DA 3/4" - PLENUM CHAMBER - TRAGSTÜCK  - SUPPORT - CÁMARA DE EXPANSIÓN 59,46
25 30700122 FILTRO VASCA - BASIN FILTER - KOCHKESSELFILTER  - FILTRE MARMITE - FILTRO CUBA 52,86
27 40100004 COMMUTATORE EGO PER PMIE...0-1-2 - CHANGEOVER SWITCH - WAHLSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR     23,13
33 40100023 TELERUTT.4P A9/25A AC1-230V/50HZ - ELECTROMAGNETIC SWITCH - FERNSCHALTER - TELERUPTEUR - TELERRUPTOR     59,46
34 40100030 RELE' 1 N0 30A ATT. RETRO 65.31 - RELAY  - DREIPOLIGENS RELAIS - RELAIS - RELÉ         29,73
32 40100041 TERMOSTATO SIC.180°C 3F - SAFETY THERMOSTAT - SICHEREITHERMOSTAT - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 76,75
26 40100050 TERMOST.DI LAV.MONOF.50°-150°(1600) - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO  23,03
31 40200016 MORSETTIERA 3F+N+TERRA FV122 - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES  - TERMINAL DE CONEXIÓN       7,04
17 40200150 LAMP.CRISTALLO ARANCIO 400V D.12 - ORANGE SIGNAL - ORANGE KONTROLLEUCHTE  - LAMPE TEMOIN ORANGE - LUZ PILOTO ANARANJADO 1,92
16 40200152 LAMP.CRISTALLO VERDE 400V D.12 - GREEN SIGNAL - GRÜNE KONTROLLEUCHTE  -  LAMPE TEMOIN VERTE -  LUZ PILOTO VERDE 1,92
28 40200154 NEON PER LAMPADA 51F9 - NEON LAMP - NEON - NEON POUR LAMPE - NÉON 2,96
29 40400042 RES.TRIF.PENTOLA 9KW 230V A=400 - HEATING ELEMENT - HEIZUNG - RESISTANCE - RESISTENCIA  95,79

ELECTRIC BOILING PAN - MOD. P70IE7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

ELECTRIC BOILING PAN - MOD. P70IE7

01 SMP202000 COPERCHIO (Ø400) - LID Ø400 - DECKEL Ø400 - COUVERCLE Ø400 - TAPA Ø400 259,04
04 SMP204800 CERNIERA COPERCHIO  - LID HINGE - DECKELSCHARNIER - CHARNIERE COUVERCLE  - CHARNELA TAPA  12,79
02 SMP205000 ASS.CERNIERA COPERCHIO - COVER HINGE ASSEMBLY  - DECKELSCHARNIERGRUPPE  - GROUPE CHARNIERE DU COUVERCLE - CONJUNTO CHARNELA TAPA 28,14

03 SMP205200 PERNO X CERNIERA COPERCHIO - PIN FOR LID HINGE - SCHARNIERZAPFEN ZU DECKEL - CHEVILLE CHARNIERE DU COUVERCLE - PERNO PARA CHARNELA TAPA 5,76

15 01290 MANOPOLA 0-1-2 - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 9,67
18 01291 MANOPOLA 40-100°- KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO - POMO 9,67

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

18 10200004 BORCHIA PER RUB. SCARICO 1"1/2 - TAP BOSS - STÜTZRING FÜR AUSLASSHAHN - BOSSETTE POUR ROBINET - BOLLÓN PARA CAÑO DE EVACUACIÓN 18,65
20 10400009 NIPPLO DI SCAR.1-1/2"X175 TUT.FIL. - NIPPLE - NIPPEL - RACCORD FILETE - NIPLE 35,82
14 10400058 PROLUNGA 3/8" CROMATA L=50MM - EXTENSION - VERLÄNGERUNG - RALONGE - PROLONGADOR CROMADO 7,93
11 10400061 TAPPO PER POLMONE DA 3/4" - PLUG FOR PLENUM CHAMBER - PFROPFEN - BOUCHON  - TAPÓN PARA CÁMARA DE EXPANSIÓN 13,75

19 10500062 GUARNIZ.VERDE PER NIPPLO 1-1/2" - GREEN GASKET FOR NIPPLE - GRÜNE DICHTUNG FÜR NIPPEL - JOINT VERT POUR RACCORD FILETE - EMPAQUETADURA 
VERDE PARA NIPLE 6,28

10 10500110 O-RING DI.28 SP.3,53 RIF.4112 GB 0,98
21 20100010 ASS.PIEDINO 1"3/4 H=165 - FOOT - FUSS - PIED - PIECECILLO 15,99
06 20200013 IMPUGNATURA A SFERA M10 D.41 - HANDGRIP LID - KUGELGRIFF ZU DECKEL  - POIGNÉE COUVERCLE - EMPUÑADURA ESFÉRICA  PARA TAPA 3,30
05 20200014 PROLUNGA PER IMPUGNATURA - HANDLE EXTENSION - VERLÄNGERUNG FÜR HANDGRIFF - PROLONGE POIGNÉE - PROLONGADOR PARA EMPUÑADURA 9,91
22 20200024 MANOPOLA 6 LOBI C/PERNO INOX 6X20 - KNOB - KNEBEL - MANETTE - POMO 8,26
28 30100005 PILOTA 3 VIE D.6 - PILOT - PILOT - PILOTE - PILOTO                  9,91
25 30100009 RUBINETTO VALVOLATO 22S - GAS COCK - GASHAHN  - ROBINET GAZ - GRIFO VALVULADO                    74,32
27 30100050 CANDELA TONDA 0915044 - IGNITER - RUNDE KERZE - BOUGIE RONDE - BUJÍA REDONDA 6,60
23 30200050 RUBINETTO DI LIVELLO PENTOLA - TAP - HAHN - ROBINET - CAÑO  42,94
08 30200070 GRUPPO RUB.MONOFORO CANNE LUNGHE P - SINGLE-HOLE COCK - HAHNGRUPPE - GROUPE ROBINET MONOTROU - GRIFO MONOHOYO       112,31
07 30200072 CANNA SNODABILE DIAM.18 L=110MM - WATER COCK - LEITUNG WASSERZUFUHR - TUYAU ROBINET - TUBO ARTICULABLE   21,15
17 30200196 RUBIN. DI SCARICO 1-1/2" CON DADO -WATER OUTLET - ABLASSHANH - ROBINET DE DECHARGE - CAÑO DE EVACUACIÓN 204,67
12 30300014 VALVOLA DI SIC.0.5 BAR 3/4" - SAFETY VALVE - SICHERHEITSVENTIL - SOUPAPE DE SURETE - VÁLVULA DE SEGURIDAD 172,69
13 30300022 MANOMETRO 0/1 BAR D.60 1/4" VERT. - PRESSURE GAUGE - DRUCHANZEIGER   - MANOMETRE - MANÓMETRO 52,86
09 30300062 POLMONE X GR.SIC.VERT.DA 3/4" - PLENUM CHAMBER - TRÄGSTUCK  - SUPPORT - CÁMARA DE EXPANSIÓN 59,46
31 30400060 BRUCIATORE D.40 L=325MM 4KW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 32,62
26 30500003 UGELLO PILOTA D.40 X METANO - INJECTOR PILOT NAT. GAS - PILOT DÜSE ERDGAS - INJECTEUR PILOTE MÉT.- INYECTOR METANO    4,63
26 30500004 UGELLO PILOTA D.25 X GPL - INJECTOR PILOT  LPG - PILOT DÜSE FLÜSSIGGAS - INJECTEUR PILOTE LPG - INYECTOR GAS LICUADO        4,63
33 30500024 UGELLO L.D.205 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR             5,28
33 30500038 UGELLO L.D.185 ANGOLO 76° - INJECTOR   - DÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR           5,28
33 30500048 UGELLO L.D.175 ANGOLO 76° - INJECTOR  - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR         5,28
33 30500056 UGELLO L.D.95 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 5,28
33 30500058 UGELLO L.D.110 ANGOLO 76° - INJECTOR - DÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR 5,28

GAS BOILING PAN - MOD. P70IG7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

POS. CODE DESCRIPTION PRICE €

GAS BOILING PAN - MOD. P70IG7

24 30700122 FILTRO VASCA  - BASIN FILTER - KOCHKESSELFILTER  - FILTRE MARMITE - FILTRO CUBA 52,86
30 40100041 TERMOSTATO DI SICUREZZA 180°C 3F - SAFETY THERMOSTAT - SICHEREITHERMOSTAT - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD    76,75
16 40100130 ACCENSIONE PIEZO ELETTRICA SIT 0073960 - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO          21,80
29 40400100 TERMOCOPPIA M9X1 L=1200 - THERMOCOUPLE  - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE  - TERMOPAR         11,90

32 SC140400 SQUAD.REG.ARIA BRUC.CBTG060/90-DBRG - AIR REGULATOR BURNER - LUFTREGLER ZU BRENNER - REGULATEUR AIR DU BRULEUR - MANDO REGULACIÓN AIRE 6,40

01 SMP202000 COPERCHIO Ø400 - LID  Ø400 - DECKEL Ø400 - COUVERCLE Ø400 - TAPA Ø400 259,04
04 SMP204800 CERNIERA COPERCHIO - LID HINGE - DECKELSCHARNIER - CHARNIERE COUVERCLE  - CHARNELA TAPA 12,79
02 SMP205000 ASS.CERNIERA COPERCHIO - COVER HINGE ASSEMBLY - DECKELSCHARNIERGRUPPE - GROUPE CHARNIERE DU COUVERCLE- CONJUNTO CHARNELA TAPA 28,14

03 SMP205200 PERNO X CERNIERA COPERCHIO - PIN FOR LID HINGE - SCHARNIERZAPFEN ZU DECKEL - CHEVILLE CHARNIERE DU COUVERCLE - PERNO PARA CHARNELA TAPA 5,76

15 00127 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 7,92

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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CODE DESCRIPTION PRICE €

00087 * UGELLO DECORATORE - DECORATIVE NOZZLE - DEKORATIONSDÜSE - GICLEUR DECORATEUR - TOBERA DECORATORA  8,81
00088 * PIATTELLO DIFFUSORE - DIFFUSER PLATE - DEKORATIONSDÜSENEINSATZ - GODET DIFFUSEUR - PLATILLO DIFUSOR 1,77
00208 MISCELATORE - MIXER ELEMENT - MIXER - MELANGEUR - MEZCLADOR 151,73

01233 SCHEDA ELETTRONICA ( in vigore da giugno 2003) - ELECTRONIC CARD (valid from June 2003) - ELEKTRONIKKARTE (gültig seit Juni 2003) - FICHE ELECTRONIQUE (depuis Juin 2003) - FICHA ELECTRÓNICA 
(desde Junio 2003) 171,39

0211 PIEDINO - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,77
0315 CERNIERA - HINGE - SCHARNIER - CHARNIERE - BISAGRA 14,37
0411 MOTORE ELETTROVENTOLA - ELECTRIC FAN - ELEKTROGEBLÄSE MOTOR - MOTEUR DE L'HELICE DE VENTILATION - MOTOR ELÉCTROROTOR 21,72
0511 VENTOLA ALLUMINIO - ALUMINIUM FAN - ALUMINIUM KÜHLUNGSFLÜGEL - HELICE DE VENTILATION ALUMINIUM - ROTOR ALUMINIO 1,77
0615 ASSIEME PORTA MOD. ELITE - DOOR ASSEMBLY MOD. ELITE - VORDERTÜR MOD. ELITE - ENSAMBLE PORTE MOD.ELITE - CONJUNTO PUERTA MOD.ELITE 249,72
0715 MANIGLIA - HANDLE - HANDGRIFF - POIGNEE - MANIJA 18,79
0815 MOLLA PER MANIGLIA - SPRING FOR HANDLE - FEDER FÜR HANDGRIFF - RESSORT POUR POIGNEE - RESORTE PARA MANIJA 1,77
0915 PERNO MANIGLIA - PIVOT HANDLE - HANDGRIFF BOLZEN - BOULON POIGNEE - PERNO MANIJA 0,60
1111 MOTORE - ENGINE - MOTOR - MOTEUR - MOTOR 188,69
1215 PULSANTE - CREAM DELIVERY BUTTON - AUSGABEDRÜCKKNOPF - POUSSOIR - BOTÓN 18,79
1411 CUSCINETTO - BEARING - LAGER - PALIER - COJINETE 9,39
1511 PULEGGIA - PULLEY - RIEMENSCHEIBE - POULIE - POLEA 20,55
1911 PULEGGIA - PULLEY - RIEMENSCHEIBE - POULIE - POLEA 27,29
2015 COMPRESSORE - COMPRESSOR - KOMPRESSOR - COMPRESSEUR - COMPRESOR 195,74
2115 CONDENSATORE TERMICO - CONDENSER - KÜHLPLATTE - CONDENSATUER THERMIQUE - CONDESADOR TÉRMICO 32,14
2215 ROLL BOND 33,76
2315 VASCHETTA PANNA LIQUIDA - BASIN - WANNE - BAC  - CUBETA  39,02
2411 CORONA - CROWN GEAR - KRANZ - COURONNE - CORONA 11,44
2415 TUBO DI PESCA - TUBE - LEITUNG - TUBE D'ASPIRATION -TUBO PESCANTE 23,18
2611 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
2911 PIGNONE - PINION - RITZEL - PIGNON - PIÑON 27,29
3015 CINGHIA - BELT - RIEMEN - COURROIE - CORREA 10,28
3115 SUPPORTO CUSCINETTO - BEARING HOUSING - KUGELLAGERSITZ - SUPPORT PALIER A SPHERE - SOPORTE COJINETE 14,37
3215 TENUTA - SEAL - DICHTUNGSSIEGEL - ETANCHEITE - SEGURO 17,60
3315 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
3415 RIFERIMENTO POMPA - PUMP BUSH - PUMPENHALTUNG - ETANCHEITE POMPE - ASIENTO POMPA 29,05
3515 GIUNTO - JOINT - GELENK - JOINT - JUNTO 22,31
3615 GUIDA CORONA - CROWN GUIDE - KRANZFÜHRUNG - GUIDE COURONNE - GUíA CORONA 22,88
3711 FILTRO DEIDRATORE - DEWATERING FILTER - WASSER BESEITIGUNGSFILTER - FILTRE POUR L'EVACUATION DE L'EAU  - FILTRO DESHIDRATADOR 2,93
3715 CORPO POMPA - PUMP - PUMPE - CORPS POMPE - POMPA 62,81
3815 REGOLATORE ARIA-PANNA  - REGULATOR - REGLER - REGULATEUR - REGULADOR 71,91

CREAM WHIPPED MACHINE MOD. POLOBAR
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CREAM WHIPPED MACHINE MOD. POLOBAR

3915 GUIDA PIGNONE - PINION GUIDE - RITZELFÜHRUNG - GUIDE PIGNON - GUíA PIÑON 18,79
4015 DIAFRAMMA - DIAPHRAGM - MEMBRANE - DIAPHRAGME - DíAFRAGMA 6,75
4115 GUSCIO POMPA - COVER OF THE PUMP - PUMPENGEHÄUSE - COQUE DE POMPE - CASCO POMPA 47,24
4215 RACCORDO POMPA - CONNECTOR - VERBINDER - CONNECTEUR DE LA POMPE - CONECTOR POMPA 31,40
4615 CONDOTTO - DUCT - LEITUNG - CANIVEAU - CONDUCTO 31,40
5115 MANOPOLA  - KNOB - DREHKNOPF - POMEAU  - POMO 9,11
5211 EROGATORE - DELIVERY OUTLET - AUSGABEDÜSE - DISTRIBUTEUR - VÁLVULA DE DISTRIBUCIÓN 65,15
5215 ASS. STAFFA - BRACKET - BÜGEL - ETRIER - ESTRIBO 12,60
6111 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 2,93
7211 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 3,53
7511 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 1,47
7611 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 6,16
7811 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
8611 CONDENSATORE - CONDENSER - KONDENSATOR - CONDENSATEUR - CONDENSADOR 13,80
8711 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
8911 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9011 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9711 GUARNIZIONE - GASKET - DICHTUNG - JOINT - EMPAQUETADURA 0,86
9811 * PARASPRUZZI - SPLASH PROTECTION - SPRITZSCHUTZ - BAVETTE GARDE-BOUE - PARA-SALPICADURAS 9,11

00856 KIT RICAMBI - KIT - KOMPLETTER ERSATZTEILSATZ - JEU DE PIÈCES DETACHÈES CONSEILLÈES - KIT REPUESTOS 62,40

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00368 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 7,62
00369 RUBINETTO A GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 24,95
00372 GR. VENTURI-SPARTIFIAMMA (RAPIDO) - VENTURI GROUP (RAPID) - VENTURI-GRUPPE (SCHNELL) - GROUPE VENTURI (RAPIDE) - GRUPO VENTURI (RÁPIDO) 11,44
00373 COP. BRUCIATORE (RAPIDO) - COVER FOR "RAPID" BURNER - DECKEL ZU "SCHNELL" BRENNER - COUVERCLE BRULEUR "RAPIDE" - TAPA DEL QUEMADOR "RÁPIDO" 6,46

00374 GR. VENTURI-SPARTIFIAMMA (ULTRARAPIDO) - VENTURI GROUP (ULTRARAPID) - VENTURI-GRUPPE (SUPERSCHNELL) - GROUPE VENTURI (ULTRARAPIDE) - GRUPO VENTURI 
(ULTRARÁPIDO) 19,96

00375 COPERCHIO BRUCIATORE (ULTRARAPIDO) - COVER FOR "ULTRARAPID" BURNER  -  DECKEL  ZU "SUPERSCHNELL" BRENNER -  COUVERCLE BRULEUR "ULTRARAPIDE" - TAPA 
DEL QUEMADOR "ULTRARÁPIDO" 9,97

00376 SUPPORTO PENTOLE - PAN GRID - AUFLAGEROST - SUPPORT MARMITES - SOPORTE OLLAS 96,84
00377 COPPA BRUCIATORE - BURNER COP - BRENNERKAPPE - CARTER BRULER - COPA DE QUEMADOR 7,62
00379 UGELLO Ø 1,45 metano H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar - NOZZLE nat gas - DÜSE Ø 1,45 ERDGAS - INJECTEUR  Ø 1,45 méthane- INYECTOR metano 0,60
00380 UGELLO Ø 1,30 metano H/E/E+ 20/25Mbar, L 25Mbar - NOZZLE nat gas - DÜSE Ø 1,30 ERDGAS - INJECTEUR Ø 1,30 méthane - INYECTOR metano 0,60
00384 UGELLO Ø 1,50 metano L 25Mbar - NOZZLE  nat gas - DÜSE Ø 1,50 ERDGAS -  INJECTEUR Ø 1,50 méthane - INYECTOR metano 0,60
00385 UGELLO Ø 1,60 metano LL 20Mbar - NOZZLE  nat gas - DÜSE Ø 1,60 ERDGAS - INJECTEUR Ø 1,60 méthane - INYECTOR metano 0,60
00388 UGELLO Ø 0,75 GPL 50Mbar - NOZZLE LPG - DÜSE Ø 0,75 FLÜSSIGGAS - INJECTEUR Ø 0,75 LPG- INYECTOR gas licuado 0,60
00389 UGELLO  Ø 0,82 GPL 50Mbar - NOZZLE LPG - DÜSE Ø 0,82 FLÜSSIGGAS - INJECTEUR Ø 0,82 LPG - INYECTOR gas licuado 0,60
00390 UGELLO Ø 0,85 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE LPG - DÜSE Ø 0,85 FLÜSSIGGAS - INJECTEUR Ø 0,85 LPG - INYECTOR gas licuado 0,60
00391 UGELLO Ø 0,90 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE LPG - DÜSE Ø 0,90 FLÜSSIGGAS  - INJECTEUR Ø 0,90 LPG - INYECTOR gas licuado 0,60
00392 BY-PASS Ø 0,36 GPL 50Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM   -  BY-PASS 0,60
00393 BY PASS Ø 0,45 GPL 50Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00394 BY PASS Ø 0,43 GPL 28-30/37Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00395 BY PASS Ø 0,55 GPL 28-30/37Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY-PASS 0,60
00396 BY PASS Ø 0,70 metano H/E/E+ 20/25Mbar, L 25Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00397 BY PASS Ø 0,90 metano H/E/E+ 20/25Mbar - BY-PASS  KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM   - BY-PASS 0,60

00398 BY PASS Ø regolabile a metano LL 20Mbar - BY-PASS adjustable for natural gas - KLEINSTELLUNGSDÜSE einstellbar für ERDGAS - INJECTEUR DU MINIMUM  reglable pour méthane - BY-
PASS metano 0,60

00399 BY PASS Ø 0,85 metano L 25Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00401 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,58
00494 * MANOPOLA TIMER FORNO - KNOB FOR OVEN TIMER -  DREHKNOPF ZU OFEN ZEITSCHALTUHR - POIGNEE MINUTERIE - POMO TEMPORIZADOR 5,58

00563 CRISTALLO EST.  FORNO "60" - EXTERNAL GLASS FOR OVEN "60" - ÄUSSERES KRISTALLGLAS FÜR BACKOFEN "60" - VITRE EXTERIEUR DU FOUR "60" - CRISTAL EXTERNO PARA 
HORNO "60" 27,88

PC5,PF5GG,PFL5GG, PP5,PPF5GG,PPFL5GG 
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PC5,PF5GG,PFL5GG, PP5,PPF5GG,PPFL5GG 

00564 BACINELLA  FORNO "60" - BACKING TRAY OVEN "60" - BACKBLECHE FÜR BACKOFEN "60" - PLAQUE FOUR "60" - CUBETA PARA HORNO "60" 48,13
00566 * LAMPADA DEL FORNO - OVEN LAMP - OFEN LAMPE - LAMPE DU FOUR - LÁMPARA DEL HORNO 7,34
00567 GRIGLIA FORNO "60" - GRID FOR OVEN "60" - ROST FÜR BACKOFEN "60" - GRILLE POUR FOUR "60" - PARRILLA PARA HORNO "60" 18,19
00570 TIMER FOR FORNO - TIMER FOR OVEN - BACKOFEN ZEITSCHALTUHR - MINUTERIE POUR FOUR - TEMPORIZADOR HORNO 30,23
00602 PIEDINO 1''3/4 - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36

00802 CERNIERA DX FORNO "90" - RIGHT-DOOR HINGE FOR OVEN "90" - TÜRSCHARNIER RECHTS BACKOFEN "90" - CHARNIERE DROITE FOUR "90" - CHARNELA DERECHA PARA HORNO
"90" 10,58

00803 CERNIERA SX FORNO "90" - LEFT-DOOR HINGE FOR OVEN "90" - LINKE HAND TÜRSCHARNIER  BACKOFEN "90" - CHARNIERE GAUCHE POUR FOUR "90" -  CHARNELA IZQUIERDA 
PARA HORNO "90" 10,58

00815 BACINELLA FORNO "90" - BAKING TRAY FOR OVEN "90" - BACKBLECH FÜR OFEN "90" - BAC POUR FOUR "90" - CUBETA PARA HORNO "90" 60,46
00816 GRIGLIA FORNO "90" - GRID FOR OVEN "90" - ROST FÜR BACKOFEN "90" - GRILLE POUR FOUR "90" - PARRILLA PARA HORNO "90" 24,06
00820 CRISTALLO INT. FORNO "90" - INT. GLASS FOR OVEN "90" - INNERES KRISTALLGLAS FÜR OFEN "90" - VITRE INTERNE FOUR "90" -  CRISTAL INTERNO PARA HORNO "90" 35,22
00860 BRUCIATORE FORNO "60" - BURNER FOR OVEN "60" - BRENNER ZU OFEN "60" - BRULEUR POUR FOUR "60" - QUEMADOR HORNO "60" 57,38
00861 CANDELETTA D'ACCENSIONE FORNO - SPARK PLUG FOR OVEN - ZÜNDKERZE FÜR BACKOFEN - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 8,22
00862 * ACCENDITORE FORNO - ELECTRIC SPARK IGNITER - PIEZOZÜNDER ZU OFEN - ALLUMEUR FOUR - ENCENDEDOR HORNO 42,26
00864 * TERMOCOPPIA PER FORNO - THERMOCOUPLE FOR OVEN - THERMOELEMENT ZU OFEN - THERMOCOUPLE FOUR - TERMOPAR HORNO 9,39

00878 CRISTALLO ESTERNO  FORNO "90" - EXTERNAL GLASS  OVEN "90" - ÄUSSERES KRISTALLGLAS FÜR OFEN "90" - VITRE EXTERNE  FOUR "90" - CRISTAL EXTERNO PARA HORNO 
"90" 58,70

00882 BRUCIATORE FORNO "90" - BURNER FOR OVEN "90" - BRENNER FÜR OFEN "90" - BRULEUR POUR FOUR "90" - QUEMADOR PARA HORNO "90" 76,29
00889 RUB. TERMOSTATICO- THERMOSTATIC GAS COCK - THERMOSTATISCHER SICHERHEITSGASHAHN - ROBINET THERMOSTATIQUE - LLAVE DE PASO TERMOSTÁTICA 58,70
00891 BY PASS Ø 0,65 GPL 28-30/37Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY-PASS 0,59
00892 BY PASS Ø 0,58 GPL 50Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY-PASS 0,60
00893 BY PASS Ø 0,52 metano H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar, L 25Mbar - BY-PASS  - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00894 BY PASS Ø 0,50 GPL 28-30/37Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00895 BY PASS Ø 0,42 GPL 50Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY-PASS 0,60
00896 BY PASS Ø 0,38 metano H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar, L 25Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY-PASS 0,60
00897 UGELLO  Ø 1,35 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00898 UGELLO Ø1,40 metano L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
00899 UGELLO Ø 1,50 metano LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00900 UGELLO Ø 0,91 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
00901 UGELLO Ø 0,77 metano 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00902 UGELLO Ø 1,10 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00903 UGELLO Ø 1,15 metano L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
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PC5,PF5GG,PFL5GG, PP5,PPF5GG,PPFL5GG 

00904 UGELLO Ø 1,20 metano LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00905 UGELLO Ø 0,70 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE- DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00906 UGELLO  Ø 0,60 GPL 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
00917 MANOPOLA RUBINETTO GAS DEL FORNO - KNOB FOR GAS COCK - GASHAHN DREHKNOPF - POIGNEE ROBINET DU GAZ - POMO LLAVE DE PASO DEL GAS 5,58

00939 CERNIERA DX FORNO "60" - RIGHT-DOOR HINGE FOR OVEN "60" - RECHTE TÜRSCHARNIER x BACKOFEN "60"- CHARNIERE DROITE POUR FOUR "60" - CHARNELA DERECHA PARA 
HORNO "60" 11,74

00940 CERNIERA SX  FORNO "60" - LEFT-DOOR HINGE FOR OVEN "60" - LINKE HAND TÜRSCHARNIER x BACKOFEN "60" - CHARNIERE GAUCHE POUR FOUR "60" - CHARNELA IZQUIERDA 
PARA HORNO "60" 11,74

00967 COP. SPARTIFIAMMA BRUCIATORE 5kW - FLAME BREAKER-COVER FOR BURNER 5kW - FLAMMENTEILER ZU BRENNER 5kW - TETE BRULEUR 5kW - TAPA QUEMADOR 5kW 35,22
00968 CORPO BRUCIATORE CENTRALE 5KW - CENTRAL BURNER  BODY 5kW - BRENNERKÖRPER 5kW - CORPS BRULEUR CENTRAL 5kW - CUERPO QUEMADOR CENTRAL 5kW 82,16
00969 BOCCOLA REGOLAZIONE ARIA - PRIMARY AIR FLOW DEVICE - MISCHÜLSE - BOUCLE POUR LA REGOLATION DE L'AIR - BUJE REGULACIÓN AIRE 5,87
00970 SUPPORTO PENTOLA CENTRALE - CENTRAL PAN GRID - ZENTRALER AUFSTELLROST - SUPPORTE CASSEROLE CENTRALE - SOPORTE OLLA CENTRAL 96,83

00978 UGELLO BRUCIATORE CENTRALE Ø1,75 metano H/E+/E 20Mbar - NOZZLE FOR CENTRAL BURNER - DÜSE ZENTRAL BRENNER - INJECTEUR BRULEUR CENTRAL - INYECTOR 
QUEMADOR CENTRAL 0,59

00979 UGELLO BRUC. CENTRALE Ø1,05 GPL 30Mbar - NOZZLE FOR CENTRAL BURNER - DÜSE ZENTRAL BRENNER - INJECTEUR BRULEUR CENTRAL - INYECTOR QUEMADOR CENTRAL  0,59

00980 UGELLO BRUC. CENTRALE Ø0,95 GPL 50Mbar - NOZZLE FOR CENTRAL BURNER - DÜSE ZENTRAL BRENNER - INJECTEUR BRULEUR CENTRAL - INYECTOR QUEMADOR CENTRAL 0,59

00983 PIASTRA GHISA CENT.LE - CENTRAL CAST IRON PLATE - ZENTRALER KOCHPLATTE AUS GUSSEISEN - PLAQUE EN FONTE CENTRALE - PLACA CENTRAL DE FUNDICIÓN 187,81

00984 COPERCHIO GHISA PIASTRA CENTRALE - CAST IRON COVER FOR CENTRAL  HOT PLATE - DECKEL AUS GUSSEISEN FÜR KOCHPLATTE - OUVERCLE EN FONTE POUR PLAQUE 
CENTRALE - TAPA DE FUNDICIÓN PARA PLACA CENTRAL 25,71

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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00052 * LAMPADA - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00285 TERMOSTATO DI LAVORO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,65

00305 TERMOSTATO DI SICUREZZA x FORNO - OVEN SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER ZU BACKOFEN - THERMOSTAT DE SURETE x FOUR - TERMOSTATO DE 
SEGURIDAD PARA EL HORNO 78,66

00311 PIEDINO H=25mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,16
00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00602 PIEDINO H=1” ¾ - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36
01111 * RESISTENZA FORNO 230V - 1350W - HEATING ELEMENT FOR OVEN - HEIZWIDERSTAND ZU BACKOFEN - RESISTANCE FOUR - RESISTENCIA HORNO 30,23
00931 ELEMENTO RISCALDANTE 1800W - RADIANT HEATING PLATE - HEIZELEMENT - ELEMENT CHAUFFANT - ELEMENTO CALEFACTOR 352,15
00932 ELEMENTO RISCALDANTE 2400W - RADIANT HEATING PLATE - HEIZELEMENT - ELEMENT CHAUFFANT - ELEMENTO CALEFACTOR 234,76
00937 * REGOLATORE DI ENERGIA 1800W - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE - REGULADOR DE ENERGíA 29,64
00938 * REGOLATORE DI ENERGIA 2400W - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE - REGULADOR DE ENERGíA 29,64

01059 * MANOPOLA COMMANDO RESISTENZE FORNO - CONTROL KNOB FOR HEATING ELEMENTS - DREHSCHALTER ZU HEIZWIDERSTAENDE - POIGNEE RESISTANCE - POMO 
MANDO RESISTENCIAS HORNO 8,57

01060 * MANOPOLA TERMOSTATO FORNO - KNOB FOR OVEN THERMOSTAT - DREHKNOPF ZU BACKOFEN - POIGNEE THERMOSTAT - POMO TERMOSTATO DEL HORNO 8,57
01061 * GUARNIZIONE FORNO - OVEN GASKET - DICHTUNG ZU BACKOFEN - JOINT FOUR - EMPAQUETADURA HORNO 16,07
01063 GRIGLIA FORNO - OVEN GRID - BACKOFEN ROST - GRILLE DU FOUR - REJILLA DEL HORNO 23,57
01067 CERNIERA DESTRA FORNO - RIGHT HINGE - TÜRSCHARNIER RECHTS - CHARNIERE DROITE - CHARNELA DERECHA 17,14
01068 CERNIERA SINISTRA FORNO - LEFT HINGE - TÜRSCHRNIER LINKS - CHARNIERE GAUCHE - CHARNELA IZQUIERDA 17,14
01070 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57
01071 * COMMUTATORE - SWITCH - STUFENSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,62
01114 PORTA  -  DOOR - TÜR - PORTE  - PUERTA 100,69

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

ELECTRIC PYROCERAMIC COOKTOPS MOD. PCC…-PFCE7
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION  PRICE €

00052 * LAMPADA  230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00037 COMMUTATORE MONOFASE - SWITCH - EINPHASIGER SCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 10,86
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00287 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00311 PIEDINO H=25 mm  - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,16
00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00494 * MANOPOLA TIMER - KNOB FOR TIMER - DREHKNOPF ZU TIMER - POIGNEE MINUTERIE - POMO TEMPORIZADOR 5,58
00495 * MANOPOLA TERMOSTATO - KNOB FOR THERMOSTAT - THERMOSTAT DREHKNOPF - POIGNEE THERMOSTAT - POMO TERMOSTATO 5,58
00518 PIEDINO H=50mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 3,53
00563 CRISTALLO ESTERNO FORNO - EXTERNAL GLASS × OVEN - ÄUSSERE GLASSCHEIBE - VITRE EXTERIEUR - CRISTAL EXTERIOR 27,88
00564 TEGLIA FORNO - BAKING TRAY - BACKBLECHE - PLAQUE FOUR - BANDEJAS 48,13
00565 * MOTOVENTILATORE COMPLETO DI VENTOLA - ELECTRIC FAN WITH FAN - ELEKTRO MOTOR MIT VENTILATOR - ELECTROVENTILATEUR - ELÉCTROROTOR 60,46
00566 * LAMPADA FORNO - OVEN LAMP - LAMPE BACKOFEN - LAMPE DU FOUR - LÁMPARA HORNO 7,34
00567 GRIGLIA FORNO - OVEN GRID - ROST - GRILLE - REJILLA 18,19
00568 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 54,29
00570 * TIMER - TIMER - ZEITSCHALTUHR - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 30,23
00571 CRISTALLO INTERNO FORNO - INTERNAL GLASS - INNERE GLASSCHEIBE  - VITRE INTERNE - CRISTAL INTERIOR 27,88
00602 PIEDINO H=1” ¾ - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36
00931 ELEMENTO RISCALDANTE 1800W - RADIANT HEATING PLATE - HEIZELEMENT - ELEMENT CHAUFFANT - ELEMENTO CALEFACTOR 352,15
00932 ELEMENTO RISCALDANTE 2400W - RADIANT HEATING PLATE - HEIZELEMENT - ELEMENT CHAUFFANT - ELEMENTO CALEFACTOR 234,76

00933 ASSIEME RIPIANO × PCC35E - ASSEMBLY COOKING TOP FOR PCC35E - GESAMTE OBERPLATTE FÜR PCC35E - PLAN COMPLETE EN VITROCERAMIQUE POUR PCC35E - 
CONJUNTO RELLANO PARA PCC35E 798,50

00934 ASSIEME RIPIANO × PCC...70E - ASSEMBLY COOKING  TOP FOR PCC...70E - GESAMTE OBERPLATTE FÜR PCC...70E - PLAN EN VITROCERAMIQUE POUR PCC...70E - 
CONJUNTO RELLANO PARA PCC...70E 1337,89

00937 * REGOLATORE DI ENERGIA 1800W - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE- REGULADOR DE ENERGíA 29,64
00938 * REGOLATORE DI ENERGIA 2400W - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE  - REGULADOR DE ENERGíA 29,64

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

ELECTRIC PYROCERAMIC COOKTOPS MOD.  PCC..E - PFC70E

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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 DISEGNI / DIAGRAMS - A 5410.257.02
 

 

 

00052
00319

00931-(1.8kW)

00932-(2.4kW)

01065
00305

00194

01058

01073

00937-(2.4kW)

01070

00938-(1.8kW)

01055

00053

01071

01059

00285

01060

01068

01062

01051

00775 - (1000W)
01111 - (1350W)

00602
01056

00194
01057
01063
01069

01061

01067

01064

01078

00774

MOD.260125



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION  PRICE  €

00052 * LAMPADA  230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00291 * COMMUTATORE - SWITCH - SIEBENAKTSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,26
00311 PIEDINO H=25 mm - FOOT  - FUß - PIED  - PIECECILLO 1,16
01107 PIASTRA 230V  2,6kW ROTONDA Ø220mm - HOT PLATE - KOCHPLATTE RUND - PLAQUE RONDE - PLACA  REDONDA 66,56
01108 PIASTRA  230V 1,5kW ROTONDA Ø150mm - HOT PLATE - RUNDE KOCHPLATTE - PLAQUE RONDE - PLACA  REDONDA 34,32
01109 * MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 8,57
01110 PIASTRA 230V  2,6kW QUADRATA - HOT PLATE SQUARE - KOCHPLATTE QUADRATISCH - PLAQUE  CARREE - PLACA CUADRADA 308,51

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

ELECTRIC COOKING TOPS PC…E7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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00291

 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00289 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,28
00290 * PIASTRA ELETTRICA 230V - 2kW - HOT PLATE - KOCHPLATTE  - PLAQUE ELECTRIQUE - PLACA ELÉCTRICA 62,81
00291 * COMMUTATORE - SWITCH - SIEBENAKTSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,26
00311 PIEDINO H=25mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,16
00518 PIEDINO H=50mm - FOOT - FUß - PIED  - PIECECILLO 3,53
00764 PIASTRA 230V - 1,5kW - HOT PLATE - KOCHPLATTE - PLAQUE ELECTRIQUE - PLACA ELÉCTRICA 36,39

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

ELECTRIC COOKING TOPS PC..E 

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I - 33080  PORCIA 1/1
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P.L. 2405

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00119 * PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,00
1142 BOCCOLA REGOLAZIONE ARIA - PRIMARY AIR FLOW DEVICE MISCHÜLSE - BOUCLE POUR LA REGOLATION DE L'AIR - BUJE REGULACIÓN AIRE 8,57

00120 * CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,49
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL FÜR ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,63
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 8,76
00311 * PIEDINO H=25mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,12
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TEMOPAR 7,33
00390 UGELLO ø0,85 GPL - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,58
00391 UGELLO ø0,90 GPL - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,58
00435 BY PASS ø0,20 × PILOTA - BY PASS FOR PILOT - PILOT KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM POUR PILOTE  - BY PASS PARA PILOTO 2,26
00436 UGELLO PILOTA ø0,35 - PILOT NOZZLE - PILOT DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR PILOTO 1,70
00582 BY PASS ø0,80 RUBINETTO - BY PASS FOR GASCOCK - KLEINSTELLUNGSDÜSE GASHAHN - INJECTEUR DU MINIMUM ROBINET - BY PASS PARA CAÑO 0,58
00588 UGELLO PER PIASTRA CENTRALE ø1,40 - NOZZLE FOR HOT PLATE - DÜSE FÜR KOCHPLATTE - INJECTEUR - INYECTOR PARA PLACA 2,82
00590 UGELLO PER PIASTRA CENTRALE ø2,50 - NOZZLE FOR HOT PLATE - DÜSE FÜR KOCHPLATTE - INJECTEUR - INYECTOR PLACA CENTRAL 2,82
00979 UGELLO BRUCIATORE ø1,05 - BURNER NOZZLE - BRENNERDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,57
01073 INDICATORE DEL GAS - GAS INDICATOR - GASANZEIGER - INDICATEUR GAZ - INDICADOR DEL GAS 1,14
01140 * GRUPPO PILOTA  -  PILOT GROUP - PILOT-GRUPPE - GROUPE PILOTE - GRUPO PILOTO 12,36
01144 SUPPORTO PENTOLE - PAN GRID - AUFSTELLROST - SUPPORT MARMITES - SOPORTE OLLAS 82,40
01145 CASSETTO ESTRAIBILE - REMOVABLE TRAY - AUSZIEHBARE LADE - TIROIR EXTRACTIBLE - CAJÓN EXTRAIBLE 51,50
01146 BRUCIATORE 7,2 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 61,80
01147 BRUCIATORE 4,5 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 61,80
01148 BRUCIATORE 3,3 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 61,80
01149 COPERCHIO BRUCIATORE 7,2 kW - COVER FOR BURNER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 49,44
01150 COPERCHIO BRUCIATORE 4,5 kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 30,90
01151 COPERCHIO BRUCIATORE 3,3 kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL  - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 26,70
01153 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,24

01154 PIASTRA COMPLETA DI COPERCHIO - HOT PLATE WITH COVER - KOCHPLATTE MIT DECKEL - PLAQUE COUP-DE-FEU AVEC COUVERCLE - PLACA CON TAPA 225,05

GAS BOILING TOPS  PC..G7 - PCP..G7 - PP70G7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2405

CODE DESCRIPTION PRICE € 

GAS BOILING TOPS  PC..G7 - PCP..G7 - PP70G7

01160 ASSIEME PIASTRA - HOT PLATE ASSEMBLY - KOCHPLATTE - PLAQUE COUP-DE-FEU - CONJUNTO PLACA 460,65
01161 BRUCIATORE 9 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 0,56
01188 UGELLO BRUCIATORE ø0,80 - BURNER NOZZLE - DÜSE  BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01189 UGELLO BRUCIATORE ø1,15 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01190 UGELLO BRUCIATORE ø1,30 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01191 UGELLO BRUCIATORE ø1,35 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01192 UGELLO BRUCIATORE ø1,40 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01193 UGELLO BRUCIATORE ø1,50 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER -INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01194 UGELLO BRUCIATORE ø1,55 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01195 UGELLO BRUCIATORE ø1,65 - BURNER NOZZLE - BRENNER DÜSE - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01196 UGELLO BRUCIATORE ø1,70 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER INJECTEUR BRULEUR  - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01197 UGELLO BRUCIATORE ø2,00 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01198 UGELLO BRUCIATORE ø2,15 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01199 UGELLO BRUCIATORE ø2,20 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01200 UGELLO BRUCIATORE ø2,25 - BURNER NOZZLE - DÜSE  BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,56
01202 UGELLO PER PIASTRA ø1,30 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PLACA 1,12
01205 UGELLO PER PIASTRA ø2,20 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PLACA 1,12
01206 UGELLO PER PIASTRA ø2,40 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PLACA 1,12
01207 BY PASS ø0,50 - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 1,12
01208 BY PASS ø0,55 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,56
01209 BY PASS ø0,65 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,56
01210 BY PASS ø0,70 -  BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,56
01211 UGELLO PILOTA  ø0,25 - PILOT NOZZLE - PILOT DÜSE - INJECTEUR PILOTE - INYECTOR PILOTO 0,56
50012 BY PASS ø0,85 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,56
50014 * RUBINETTO  GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 48,25
50022 BY PASS REGOLABILE - BY PASS ADJUSTABLE - REGULIERBARE KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM régable - BY PASS regulable 0,58

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/2
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12/2003 DISEGNI / DIAGRAMS - D 5410.263.00 
 

 

 

TAB.A – Cock nozzle 
ø RIC.CODE 

0.50 01207 
0.55 01208 
0.65 01209 
0.70 01210 
0.80 00582 
0.85 50012 
REG. 50022 

MODEL: 
 
PC35G7 
PC70G7 
PC105G7 
PCP70G7 
PCP105G7 
PPC70G7 

 
TAB-B – Pilot nozzle 
ø RIC.CODE 

0.20 00435 
0.25 01211 
0.35 00436 

MODEL: 
PC35G7 
PC70G7 
PC105G7 
PCP70G7 
PCP105G7 
PPC70G7 

 
TAB-C – Top burner nozzle 

ø RIC.CODE 
0.80 01188 
0.85 00390 
0.90 00391 
1.05 00979 
1.15 01189 
1.30 01190 
1.35 01191 
1.40 01192 
1.50 01193 
1.55 01194 
1.65 01195 
1.70 01196 
2.00 01197 
2.15 01198 
2.20 01199 
2.25 01200 

MODEL: 
 
PC35G7 
PC70G7 
PC105G7 
PCP70G7 
PCP105G7 

 
TAB-E – Hot plate nozzle 

ø RIC.CODE 
1.30 01202 
1.40 00588 
2.20 01205 
2.40 01206 
2.50 00590 

MODEL: 
PPC70G7 

 
 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00119 * PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
1142 BOCCOLA REGOLAZIONE ARIA - PRIMARY AIR FLOW DEVICE MISCHÜLSE - BOUCLE POUR LA REGOLATION DE L'AIR - BUJE REGULACIÓN AIRE 8,91

00120 * CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL FÜR ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00311 * PIEDINO H=25mm - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,16
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TEMOPAR 7,62
00390 UGELLO ø0,85 GPL - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00391 UGELLO ø0,90 GPL - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00435 BY PASS ø0,20 × PILOTA - BY PASS FOR PILOT - PILOT KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM POUR PILOTE  - BY PASS PARA PILOTO 2,35
00436 UGELLO PILOTA ø0,35 - PILOT NOZZLE - PILOT DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR PILOTO 1,77
00582 BY PASS ø0,80 RUBINETTO - BY PASS FOR GASCOCK - KLEINSTELLUNGSDÜSE GASHAHN - INJECTEUR DU MINIMUM ROBINET - BY PASS PARA CAÑO 0,60
00588 UGELLO PER PIASTRA CENTRALE ø1,40 - NOZZLE FOR HOT PLATE - DÜSE FÜR KOCHPLATTE - INJECTEUR - INYECTOR PARA PLACA 2,93
00590 UGELLO PER PIASTRA CENTRALE ø2,50 - NOZZLE FOR HOT PLATE - DÜSE FÜR KOCHPLATTE - INJECTEUR - INYECTOR PLACA CENTRAL 2,93
00979 UGELLO BRUCIATORE ø1,05 - BURNER NOZZLE - BRENNERDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,59
01073 INDICATORE DEL GAS - GAS INDICATOR - GASANZEIGER - INDICATEUR GAZ - INDICADOR DEL GAS 1,19
01140 * GRUPPO PILOTA  -  PILOT GROUP - PILOT-GRUPPE - GROUPE PILOTE - GRUPO PILOTO 12,85
01144 SUPPORTO PENTOLE - PAN GRID - AUFSTELLROST - SUPPORT MARMITES - SOPORTE OLLAS 85,70
01145 CASSETTO ESTRAIBILE - REMOVABLE TRAY - AUSZIEHBARE LADE - TIROIR EXTRACTIBLE - CAJÓN EXTRAIBLE 53,56
01146 BRUCIATORE 7,2 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 64,27
01147 BRUCIATORE 4,5 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 64,27
01148 BRUCIATORE 3,3 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 64,27
01149 COPERCHIO BRUCIATORE 7,2 kW - COVER FOR BURNER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 51,42
01150 COPERCHIO BRUCIATORE 4,5 kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 32,14
01151 COPERCHIO BRUCIATORE 3,3 kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL  - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 27,77
01153 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57

01154 PIASTRA COMPLETA DI COPERCHIO - HOT PLATE WITH COVER - KOCHPLATTE MIT DECKEL - PLAQUE COUP-DE-FEU AVEC COUVERCLE - PLACA CON TAPA 234,05

GAS BOILING TOPS  PC..G7 - PCP..G7 - PP70G7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/2



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

GAS BOILING TOPS  PC..G7 - PCP..G7 - PP70G7

01160 ASSIEME PIASTRA - HOT PLATE ASSEMBLY - KOCHPLATTE - PLAQUE COUP-DE-FEU - CONJUNTO PLACA 479,08
01161 BRUCIATORE 9 kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 37,49
01188 UGELLO BRUCIATORE ø0,80 - BURNER NOZZLE - DÜSE  BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01189 UGELLO BRUCIATORE ø1,15 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01190 UGELLO BRUCIATORE ø1,30 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01191 UGELLO BRUCIATORE ø1,35 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01192 UGELLO BRUCIATORE ø1,40 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01193 UGELLO BRUCIATORE ø1,50 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER -INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01194 UGELLO BRUCIATORE ø1,55 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01195 UGELLO BRUCIATORE ø1,65 - BURNER NOZZLE - BRENNER DÜSE - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01196 UGELLO BRUCIATORE ø1,70 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER INJECTEUR BRULEUR  - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01197 UGELLO BRUCIATORE ø2,00 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01198 UGELLO BRUCIATORE ø2,15 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01199 UGELLO BRUCIATORE ø2,20 - BURNER NOZZLE - DÜSE BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01200 UGELLO BRUCIATORE ø2,25 - BURNER NOZZLE - DÜSE  BRENNER - INJECTEUR BRULEUR - INYECTOR QUEMADOR 0,58
01202 UGELLO PER PIASTRA ø1,30 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PLACA 1,16
01205 UGELLO PER PIASTRA ø2,20 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PLACA 1,16
01206 UGELLO PER PIASTRA ø2,40 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PLACA 1,16
01207 BY PASS ø0,50 - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,58
01208 BY PASS ø0,55 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,58
01209 BY PASS ø0,65 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,58
01210 BY PASS ø0,70 -  BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,58
01211 UGELLO PILOTA  ø0,25 - PILOT NOZZLE - PILOT DÜSE - INJECTEUR PILOTE - INYECTOR PILOTO 0,58
50012 BY PASS ø0,85 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
50014 * RUBINETTO  GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 50,18
50022 BY PASS REGOLABILE - BY PASS ADJUSTABLE - REGULIERBARE KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM régable - BY PASS regulable 0,60

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 * PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00285 TERMOSTATO DI LAVORO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,65
00291 * COMMUTATORE PIASTRA  - SWITCH FOR HOT PLATE - STUFENSCHALTER ZU KOCHPLATTE - COMMUTATEUR - CONMUTADOR PLACA 15,26

00305 TERMOSTATO DI SICUREZZA x FORNO - OVEN SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER ZU BACKOFEN - THERMOSTAT DE SURETE x FOUR - TERMOSTATO DE 
SEGURIDAD PARA EL HORNO 78,66

00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00602 PIEDINO H=1” ¾ - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36
01111 * RESISTENZA FORNO 230V - 1350W- HEATING ELEMENT FOR OVEN - HEIZWIDERSTAND ZU BACKOFEN - RESISTANCE FOUR - RESISTENCIA HORNO 37,55

01059 * MANOPOLA COMMANDO RESISTENZE FORNO - CONTROL KNOB FOR HEATING ELEMENTS - DREHSCHALTER ZU HEIZWIDERSTAENDE - POIGNEE RESISTANCE - POMO 
MANDO RESISTENCIAS HORNO 8,57

01060 * MANOPOLA TERMOSTATO FORNO - KNOB FOR OVEN THERMOSTAT - DREHKNOPF ZU BACKOFEN - POIGNEE THERMOSTAT - POMO TERMOSTATO DEL HORNO 8,57
01061 GUARNIZIONE FORNO - OVEN GASKET - DICHTUNG ZU BACKOFEN - JOINT FOUR - EMPAQUETADURA HORNO 16,07
01063 GRIGLIA FORNO - OVEN GRID - BACKOFEN ROST - GRILLE DU FOUR - REJILLA DEL HORNO 23,57
01067 CERNIERA DESTRA FORNO - RIGHT HINGE - TÜRSCHARNIER RECHTS - CHARNIERE DROITE - CHARNELA DERECHA 17,14
01068 CERNIERA SINISTRA FORNO - LEFT HINGE - TÜRSCHRNIER LINKS - CHARNIERE GAUCHE - CHARNELA IZQUIERDA 17,14
01071 * COMMUTATORE - SWITCH - STUFENSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,62
01107 * PIASTRA ROTONDA 230V - 2,6kW - Ø220mm - HOT PLATE ROUND - KOCHPLATTE RUND - PLAQUE RONDE - PLACA REDONDA 66,56
01108 * PIASTRA ROTONDA 230V - 1,5kW - Ø150mm - HOT PLATE ROUND - KOCHPLATTE RUND  - PLAQUE RONDE - PLACA REDONDA 34,32
01109 * MANOPOLA PIASTRA - KNOB FOR HOT PLATE - DREHKNOPF KOCHPLATTE - POIGNEE PLAQUE - POMO PLACA 8,57
01110 * PIASTRA QUADRATA 230V - 2,6kW  - HOT PLATE SQUARE - KOCHPLATTE QUADRATISCH  - PLAQUE CARREE - PLACA CUADRADA 308,51
01114 PORTA  -  DOOR - TÜR - PORTE  - PUERTA 100,69

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

COOKING RANGES  MOD. PF ..E7
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00037 COMMUTATORE MONOFASE - SWITCH - EINPHASIGER SCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 10,86
00052 * LAMPADA  230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 * PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00289 * MANOPOLA - KNOB - DREHSCHALTER - KNOPF- POIGNEE - POMO 5,28
00290 * PIASTRA 230V~ - 2kW - HOT PLATE - KOCHPLATTE - PLAQUE - PLACA 62,81
00291 * COMMUTATORE - SWITCH FOR ELECTRIC PLATE - STUFENSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,26
00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00494 * MANOPOLA TIMER - KNOB FOR TIMER - DREHKNOPF ZU TIMER - POIGNEE MINUTERIE - POMO TEMPORIZADOR 5,58
00495 * MANOPOLA TERMOSTATO - KNOB FOR THERMOSTAT - THERMOSTAT DREHKNOPF - POIGNEE THERMOSTAT - POMO TERMOSTATO 5,58
00563 CRISTALLO ESTERNO FORNO - EXTERNAL GLASS × OVEN - ÄUSSERE GLASSCHEIBE - VITRE EXTERIEUR - CRISTAL EXTERIOR 27,88
00564 TEGLIA FORNO - BACKING TRAY - BACKBLECHE - PLAQUE FOUR - BANDEJAS 48,13
00565 * MOTOVENTILATORE COMPLETO DI VENTOLA - ELECTRIC FAN WITH FAN - ELEKTRO MOTOR MIT VENTILATOR - ELECTROVENTILATEUR - ELÉCTROROTOR 60,46
00566 * LAMPADA FORNO - OVEN LAMP - LAMPE BACKOFEN - LAMPE DU FOUR - LÁMPARA HORNO 7,34
00567 GRIGLIA FORNO - OVEN GRID - ROST - GRILLE - REJILLA 18,19
00568 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 54,29
00569 * TERMOSTATO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 33,76
00570 * TIMER - TIMER - ZEITSCHALTUHR - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 30,23
00571 CRISTALLO INTERNO FORNO - INTERNAL GLASS - INNERE GLASSCHEIBE  - VITRE INTERNE - CRISTAL INTERIOR 27,88
00602 PIEDINO H=1” ¾ - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

COOKING RANGES  PF….E
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L.P. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00037 COMMUTATORE - SWITCH - UMSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 10,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00368 * CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 7,62
00369 RUBINETTO - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 24,95
00372 GRUPPO VENTURI (RAPIDO) - VENTURI GROUP (RAPID) - VENTURI GRUPPE (SCHNELL) - GROUPE VENTURI (RAPIDE) - GRUPO VENTURI (RÁPIDO) 11,44
00373 COPERCHIO BRUCIATORE "RAPIDO" - "RAPID" BURNER COVER - DECKEL ZU BRENNER "SCHNELL" - COUVERCLE POUR BRULEUR "RAPIDE" - TAPA QUEMADOR "RÁPIDO" 6,46
00374 GRUPPO VENTURI (ULTRARAPIDO) - VENTURI GROUP (ULTRARAPID) - GROUPE VENTURI (ULTRARAPIDE) - GRUPO VENTURI (ULTRARÁPIDO) 19,96

00375 COPERCHIO BRUCIATORE "ULTRARAPIDO" -  COVER FOR ULTRARAPID BURNER - DECKEL ZU "SUPERSCHNELL" BRENNER; COUVERCLE POUR BRULEUR ULTRARAPIDE -
TAPA QUEMADOR (ULTRARÁPIDO) 9,97

00376 SUPPORTO PENTOLE - PAN GRID - AUFLAGEROST - SUPPORT MARMITES - SOPORTE OLLAS 96,84
00377 COPPA BRUCIATORE - BURNER CUP - BRENNERKAPPE - CARTER BRULEUR - COPA QUEMADOR 7,62
00379 UGELLO Ø1,45 METANO H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00380 UGELLO Ø1,30 METANO H/E/E+ 20/25Mbar, L 25Mbar - NOZZLE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00384 UGELLO Ø1,50 METANO L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00385 UGELLO Ø1,60 METANO  LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - TUYERE - INYECTOR 0,60
00388 UGELLO Ø0,75 GPL 50Mbar - NOZZLE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00389 UGELLO Ø0,82 GPL 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00390 UGELLO Ø0,85 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00391 UGELLO Ø0,90 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00392 BY PASS Ø0,36 GPL 50Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY PASS 0,60
00393 BY PASS Ø0,45 GPL 50Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY PASS 0,60
00394 BY PASS Ø0,43 GPL 28-30/37Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY PASS 0,60
00395 BY PASS Ø0,55 GPL 28-30/37Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM  - BY PASS 0,60
00396 BY PASS Ø0,70 METANO H/E/E+ 20/25Mbar , L 25Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00397 BY PASS Ø0,90 METANO H/E/E+ 20/25Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00398 BY PASS regolabile metano LL 20Mbar - adjustable nat. Gas - regulierbare Klinstellungsdűse - réglable à méthane - regulable metano 0,60
00399 BY PASS Ø0,85 metano L 25Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60

COOKING RANGES  MOD.  PF..G

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/3



L.P. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

COOKING RANGES  MOD.  PF..G

00401 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,58
00494 * MANOPOLA TIMER - KNOB FOR TIMER - KNOPF ZU ZEITSCHALTUHR - POIGNEE MINUTERIE - MANOPLA TEMPORIZADOR 5,58
00495 * MANOPOLA TERMOSTATO - KNOB FOR THERMOSTAT - THERMOSTAT KNEBEL - POIGNEE THERMOSTAT - MANOPLA TERMOSTATO 5,58
00563 CRISTALLO ESTERNO PORTA FORNO - EXTERNAL GLASS - AUSSERE GLASSCHEIBE - VITRE EXTERIEUR - CRISTAL EXTERIOR 27,88
00564 TEGLIA FORNO - BACKING TRAY - BACKBLECH - PLAQUE FOUR - BANDEJA 48,13
00565 * MOTOVENTILATORE COMPLETO DI VENTOLA - ELETRIC FAN WITH FAN - MOTOR MIT VENTILATOR - ELECTROVENTILATEUR - ELÉCTROROTOR CON ROTOR 60,46
00566 * LAMPADA FORNO - OVEN LAMP - OFEN LAMPE - LAMPE POUR FOUR - LÁMPARA HORNO 7,34
00567 GRIGLIA - GRID - ROST - GRILLE - PARRILLA 18,19
00568 * RESISTENZA PER FORNO - HEATING ELEMENT FOR OVEN - HEIZWIDERSTAND ZU BACKOFEN - RESISTANCE POUR FOUR - RESISTENCIA HORNO 54,29
00569 * TERMOSTATO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 33,76
00570 * TIMER x FORNO - TIMER FOR OVEN - ZEITSCHALTUHR ZU BACKOFEN - MINUTERIE POUR FOUR - TEMPORIZADOR HORNO 30,23
00571 CRISTALLO INTERNO PORTA FORNO - INTERNAL GLASS - INNERE GLASSCHEIBE - VITRE INTERNE - CRISTAL INTERNO 27,88
00602 PIEDINO H=1” ¾ - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 19,36
00801 GUARNIZIONE FORNO "60"- GASKET FOR OVEN "60" - DICHTUNG ZU OFEN "60" - GARNITURE FOUR "60" - EMPAQUETADURA HORNO "60" 19,47

00802 CERNIERA DX PORTA FORNO "90" - RIGHT-HINGE FOR OVEN "90" - TÜRSCHARNIER RECHTS  ZU OFEN "90" - CHARNIERE DROITE FOUR "90" - CHARNELA DERECHA 
PUERTA HORNO "60" 10,58

00803 CERNIERA SX PORTA FORNO "90" - LEFT-HINGE FOR OVEN "90" - TÜRSCHARNIER LINKS ZU OFEN "90" - CHARNIERE GAUCHE PORTE FOUR "90" - CHARNELA IZQUIERDA 
PUERTA HORNO "90" 10,58

00815 TEGLIA FORNO  "90" - BACKING TRAY FOR OVEN "90" - BLECH ZU BACKOFEN "90" - PLAQUE POUR FOUR "90" - BANDEJA HORNO "90" 60,46
00816 GRIGLIA  FORNO "90" - GRID X OVEN "90" - ROST ZU OFEN "90" - GRILLE POUR FOUR "90" - PARRILLA PARA HORNO "90" 24,06

00859 CRISTALLO INTERNO FORNO "60" - INTERNAL GLASS FOR OVEN "60" -  INNERE KRISTALGLASS ZU BACKOFEN "60" - VITRE INTERNE POUR FOUR "60" - CRISTAL INTERNO 
PARA HORNO "60" 27,88

00878 CRISTALLO ESTERNO FORNO  "90" - EXTERNAL GLASS FOR OVEN "90" - ÄUSSERE KRISTALGLAS ZU OFEN "90" - VITRE EXTERIEUR FOUR "90" - CRISTAL EXTERIOR  
HORNO "90" 58,70

00879 GUARNIZIONE FORNO "90"- GASKET FOR OVEN "90" - DICHTUNG ZU OFEN "90" - GARNITURE FOUR "90" - EMPAQUETADURA HORNO "90" 23,48

00939 CERNIERA DX FORNO "60" - RIGHT-HINGE X OVEN "60" - TÜRSCHARNIER RECHTS ZU OFEN "60" - CHARNIERE DROITE POUR FOUR "60" - CHARNELA DERECHA PARA 
HORNO "60" 11,74

00940 CERNIERA SX FORNO "60"- LEFT-HINGE FOR OVEN "60" - TÜRSCHARNIER LINKS ZU OFEN "60" - CHARNIERE GAUCHE POUR FOUR "60" - CHARNELA IZQUIERDA PARA 
HORNO "60" 11,74

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 2/3
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CODE DESCRIPTION PRICE €

COOKING RANGES  MOD.  PF..G

01289 MICROINTERRUTTORE - MICROSWITCH - MIKROSCHALTER - MICROINTERRUPTEUR - MICROINTERRUPTOR 13,52

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 3/3
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00367 * TERMOCOPPIA - THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,62
00368 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 7,62
00369 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET  GAZ - LLAVE DE PASO DEL GAS 24,95
00372 GRUPPO VENTURI - SPARTIFIAMMA (RAPIDO) - VENTURI GROUP (RAPID) - VENTURI-GRUPPE (SCHNELL) - GROUPE VENTURI (RAPIDE) - GRUPO VENTURI (RÁPIDO) 11,44

00373 COPERCHIO BRUCIATORE  (RAPIDO) - COVER FOR "RAPID" BURNER - DECKEL ZU "SCHNELL" BRENNER - COUVERCLE DU BRULEUR "RAPIDE"  TAPA QUEMADOR "RÁPIDO" 6,46

00374 GRUPPO VENTURI-SPARTIFIAMMA (ULTRARAPIDO) - VENTURI GROUP (ULTRARAPID) - VENTURI-GRUPPE (SUPERSCHNELL) - GROUPE VENTURI (ULTRARAPIDE) - GRUPO 
VENTURI (ULTRARRÁPIDO) 19,96

00375 COPERCHIO BRUCIATORE (ULTRARAPIDO) - COVER FOR "ULTRARAPID" BURNER - DECKEL ZU "SUPERSCHNELL" BRENNER - COUVERCLE BRULEUR "ULTRARAPIDE" - TAPA 
QUEMADOR "ULTRARRÁPIDO" 9,97

00376 SUPPORTO PENTOLE - PAN  GRID - AUFLAGEROST - SUPPORT MARMITES - SOPORTE OLLAS 96,84
00377 COPPA BRUCIATORE - BURNER CAP - BRENNERKAPPE - CARTER BRULEUR - COPA QUEMADOR 7,62
00379 UGELLO Ø1,45 METANO H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE  - INJECTEUR  - INYECTOR 0,60
00380 UGELLO Ø1,30 METANO H/E/E+ 20/25Mbar, L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE   - INJECTEUR  - INYECTOR 0,60
00384 UGELLO Ø1,50 METANO L 25Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00385 UGELLO Ø1,60 METANO LL 20Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00388 UGELLO Ø0,75 GPL 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00389 UGELLO Ø0,82 GPL 50Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00390 UGELLO Ø0,85 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00391 UGELLO Ø0,90 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00392 BY PASS Ø0,36 GPL 50Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS  0,60
00393 BY PASS Ø0,45 GPL 50Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00394 BY PASS Ø0,43 GPL 28-30/37Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00395 BY PASS Ø0,55 GPL 28-30/37Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE  - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00396 BY PASS Ø0,70 metano H/E/E+ 20/25Mbar , L 25Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEURDU MINIMUM - BY PASS 0,60
00397 BY PASS Ø0,90 metano H/E/E+ 20/25Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00398 BY PASS regolabile metano LL 20Mbar - adjustable BY-PASS - regulierbare KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR réglable - BY PASS regulable metano 0,60
00399 BY PASS Ø0,85 metano L 25Mbar - BY-PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00401 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 5,58
00494 * MANOPOLA TIMER - KNOB TIMER - DREHKNOPF ZU ZEITSCHALTUHR - POIGNEE MINUTERIE - POMO TEMPORIZADOR 5,58

00563 CRISTALLO ESTERNO FORNO "60" - EXTERNAL GLASS FOR OVEN "60" - ÄUSSERES KRISTALLGLAS FÜR OFEN "60" - VITRE EXTERIEUR FOUR "60" - CRISTAL EXTERIOR PARA 
HORNO "60" 27,88

COOKING RANGES  PF..GG
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CODE DESCRIPTION PRICE €

COOKING RANGES  PF..GG

00564 TEGLIA PER FORNO "60" - BACKING TRAY FOR OVEN "60" - BACKBLECHE ZU BACKOFEN  "60" - PLAQUE  POUR FOUR "60" - FUENTE PARA HORNO "60" 48,13
00566 * LAMPADA - LAMP - LAMPE- LAMPE - LÁMPARA 7,34
00567 GRIGLIA  FORNO "60" - GRID FOR OVEN "60" - ROST ZU BACKOFEN "60"- GRILLE FOUR "60" - REJILLA DEL HORNO "60" 18,19
00570 TIMER - TIMER - ZEITSCHALTUHR - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 30,23
00602 PIEDINO H=1'' ¾  - FUß - FOOT - PIED - PIECECILLO 19,36

00802 CERNIERA DX FORNO "90" - RIGHT-HINGE FOR OVEN "90" - TÜRSCHARNIER RECHTS BACKOFEN "90" - CHARNIERE DROITE DU FOUR "90" - CHARNELA DERECHA PARA HORNO 
"90" 10,58

00803 CERNIERA SX FORNO "90" - LEFT-HINGE FOR OVEN "90" - TÜRSCHARNIER LINKS  X BACKOFEN "90" - CHARNIERE GAUCHE FOUR "90" - CHARNELA IZQUIERDA PARA HORNO "90" 10,58

00815 TEGLIA PER FORNO "90" - SAUCE TRAY FOR OVEN "90" - BLECHE ZU BACKOFEN "90"-  BAC POUR FOUR "90" - FUENTE PARA HORNO "90" 60,46
00816 GRIGLIA PER FORNO "90" - GRID FOR OVEN "90"- ROST ZU BACKOFEN "90" - GRILLE POUR FOUR "90" - REJILLA PARA HORNO "90" 24,06

00820 CRISTALLO INTERNO FORNO "90" - INTERNAL GLASS FOR OVEN "90" - INNERES KRISTALLGLASS ZU BACKÖFEN "90" - VITRE INTERNE POUR FOUR "90" - CRISTAL INTERNO PARA
HORNO "90" 35,22

00821 CRISTALLO ESTERNO FORNO "90" - EXTERNAL GLASS FOR OVEN "90" - ÄUSSERES KRISTALLGLASS ZU BACKÖFEN "90" - VITRE EXTERNE POUR FOUR "90" - CRISTAL EXTERIOR 
PARA HORNO 58,70

00859 CRISTALLO INTERNO FORNO "60" - INTERNAL GLASS FOR OVEN "60" - INNERES KRISTALLGLASS ZU BACKÖFEN "60" - VITRE INTERNE POUR FOUR "60" - CRISTAL INTERNO PARA
HORNO "60" 27,88

00860 BRUCIATORE FORNO "60" - BURNER FOR OVEN "60" - BRENNER FÜR OFEN "60" - BRULEUR FOUR "60" - QUEMADOR HORNO "60" 57,38
00861 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG FOR OVEN - ZÜNDKERZE FÜR OFEN - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 8,22
00862 * ACCENDITORE FORNO - SPARK IGNITER FOR OVEN - ZÜNDER ZU OFEN - ALLUMEUR DU FOUR - ENCENDEDOR HORNO 42,26
00864 * TERMOCOPPIA FORNO - THERMOCOUPLE FOR OVEN - THERMOELEMENT ZU OFEN -THERMOCOUPLE FOUR - TERMOPAR HORNO 9,39
00882 BRUCIATORE FORNO "90" - BURNER FOR OVEN "90" - BRENNER ZU OFEN "90" - BRULEUR POUR FOUR "90" - QUEMADOR HORNO "90" 76,29

00889 RUBINETTO TERMOSTATICO PFGG - THERMOSTATIC GAS COCK - THERMOSTATISCHER SICHERHEITSGASHAHN - ROBINET THERMOSTATIQUE - LLAVE DE PASO 
TERMOSTÁTICA 58,70

00890 RUBINETTO TERMOSTATICO PFLGG - THERMOSTATIC GAS COCK - THERMOSTATISCHER SICHERHEITSGASHAHN - ROBINET THERMOSTATIQUE - LLAVE DE PASO 
TERMOSTÁTICA 58,70

00891 BY PASS Ø0,65 GPL 28-30/37Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,59
00892 BY PASS Ø0,58 GPL 50Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE  - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00893 BY PASS Ø0,52 metano H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar, L 25Mbar - BY PASS  - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00894 BY PASS Ø0,50 GPL 28-30/37Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00895 BY PASS Ø0,42 GPL 50Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00896 BY PASS Ø0,38 metano H/E/E+ 20/25Mbar, LL 20Mbar, L 25Mbar - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE  - INJECTEUR DU MINIMUM - BY PASS 0,60
00897 UGELLO Ø1,35 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - KLEINSTELUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00898 UGELLO Ø1,40 metano L 25Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
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00899 UGELLO Ø1,50 metano LL 20Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00900 UGELLO Ø0,91 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
00901 UGELLO Ø0,77 GPL 50Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00902 UGELLO Ø1,10 metano H/E/E+ 20/25Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00903 UGELLO Ø1,15 metano L 25Mbar - NOZZLE Nat. Gas - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00904 UGELLO Ø1,20 metano LL 20Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00905 UGELLO Ø0,70 GPL 28-30/37Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 0,60
00906 UGELLO Ø0,60 GPL 50Mbar - NOZZLE - KLEINSTELLUNGSDÜSE  - INJECTEUR - INYECTOR 0,59
00917 MANOPOLA RUBINETTO GAS - KNOB FOR GAS COCK - KNOPF ZU GASHAHN - POIGNEE ROBINET GAZ - POMO CAÑO GAS 5,58

00939 CERNIERA DX PER FORNO "60" - RIGHT- HINGE FOR OVEN "60" - TÜRSCHARNIER  ZU BACKOFEN "60" - CHARNIERE DROITE X  FOUR "60" - CHARNELA DERECHA PARA HORNO 
"60" 11,74

00940 CERNIERA SX PER FORNO "60" - LEFT-HINGE FOR OVEN "60" - TÜRSCHARNIER LINKS ZU BACKOFEN - CHARNIERE GAUCHE POUR FOUR "60" - CHARNELA IZQUIERDA PARA 
HORNO "60" 11,74

00948 ASSIEME PORTA FORNO  - DOOR ASSEMBLY FOR OVEN - OFENTÜR - PORTE DU FOUR - PUERTA DEL HORNO 241,73

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 * PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87

00119 * PILOTA ACCENDITORE forno e tuttapiastra - PILOT IGNITER on oven and hot plate - PILOTZÜNDER zu Ofen und Kochplatte - PILOTE ALLUMEUR pour four and plaque chauffante - PILOTO 
ENCENDEDOR para horno y 'toda plancha" 11,44

00120 * CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL FÜR ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00285 TERMOSTATO FORNO - OVEN THERMOSTAT - OFEN THERMOSTAT - THERMOSTAT FOUR - TERMOSTATO HORNO 56,65
00305 TERMOSTATO DI SICUREZZA - SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER - THERMOSTAT DE SURETE - TERMOSTATO DE SEGURIDAD 78,66
00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00367 * TERMOCOPPIA PER BRUCIATORE - THERMOCOUPLE FOR TOP BURNER - THERMOCOUPLE POUR BRULEUR - TERMOPAR PARA QUEMADOR 7,62
00390 UGELLO FORNO ø0,85 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR  FOUR - INYECTOR HORNO 0,60
00391 UGELLO FORNO ø0,90 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR FOUR - INYECTOR HORNO 0,60
00404 UGELLO FORNO ø0,90 - OVEN  NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR FOUR - INYECTOR HORNO 1,16
00406 UGELLO FORNO ø1,60 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR FOUR - INYECTOR HORNO 1,16
00435 BY PASS ø0,20 × PILOTA - BY-PASS FOR PILOT - PILOT KLEINSTELLUNGSDÜSE - PILOTE INJECTEUR - BY PASS 2,35
00436 UGELLO PILOTA ø 0,35 - PILOT NOZZLE - PILOT DÜSE - PILOTE INJECTEUR - INYECTOR PILOTO 1,77
00582 BY PASS RUBINETTO ø0,80 - BY PASS FOR GASCOCK - KLEINSTELLUNGSDÜSE FÜR GASHAHN - INJECTEUR DU MINIMUM POUR ROBINET GAZ - BY PASS CAÑO 0,60
00588 UGELLO PER PIASTRA ø1,40 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE - INYECTOR PARA PLACA 2,93
00590 UGELLO PER PIASTRA ø2,50 - NOZZLE FOR HOT PLATE - KOCHPLATTENDÜSE - INJECTEUR POUR PLAQUE CHAUFFANTE - INYECTOR PARA PLACA 2,93
00602 * PIEDINO H.1"¾ - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36
01111 RESISTENZA 230V - 1350W - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 37,55
00864 * TERMOCOPPIA FORNO- OVEN THERMOCOUPLE - THERMOELEMENT ZU OFEN - THERMOCOUPLE FORNEAU - TERMOPAR HORNO 9,39
00867 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL FÜR ZUNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00948 ASSIEME PORTA FORNO - DOOR ASSEMBLY FOR OVEN - OFENTÜR - PORTE DU FOUR - PUERTA DEL HORNO 241,73
00979 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,05 - BURNER NOZZLE-BRENNERDÜSE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,59

00984 COPERCHIO GHISA PIASTRA CENTRALE - CAST IRON COVER FOR CENTRAL PLATE - DECKEL AUS GUSSEISEN FÜR KOCHPLATTE - COUVERCLE EN FONTE POUR PLAQUE CENTRALE - 
TAPA DE FUNDICIÓN PARA PLACA CENTRAL 25,71

01056 GANCIO - HOOK - HACKEN - CROCHET - GANCHO 5,36

01059 * MANOPOLA RESISTENZA FORNO - KNOB FOR OVEN HEATING ELEMENT - DREHSCHALTER ZU OFEN HEIZWIDERSTAND - POIGNEE RESISTANCE FOUR - POMO RESISTENCIA HORNO 8,57

01060 * MANOPOLA TERMOSTATO - KNOB FOR THERMOSTAT - THERMOSTAT DREHKNOPF - POIGNEE THERMOSTAT - POMO TERMOSTATO 8,57
01061 * GUARNIZIONE FORNO - OVEN GASKET - OFEN DICHTUNG - GARNITURE FOUR - EMPAQUETADURA HORNO 16,07

COOKING RANGES PF..G7 - PP..G7
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01063 GRIGLIA FORNO - OVEN GRID - OFEN ROST - GRILLE FOUR - REJILLA DEL HORNO 23,57
01067 * CERNIERA DESTRA - RIGHT HINGE - RECHTE TÜRSCHARNIER - CHARNIERE DROITE - CHARNELA DERECHA 17,14
01068 * CERNIERA SINISTRA - LEFT HINGE - LINKE TÜRSCHARNIER - CHARNIERE GAUCHE - CHARNELA IZQUIERDA 17,14
01069 COPERCHIO - COVER - DECKEL - COUVERCLE - TAPA 12,85
01071 * COMMUTATORE - SWITCH - SCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,62
01073 INDICATORE GAS - GAS INDICATOR - GASANZEIGER - INDICATEUR GAZ - INDICADOR GAS 1,19

01133 *
RUBINETTO TERMOSTATICO FORNO - OVEN THERMOSTATIC GAS COCK - THERMOSTATISCH SICHERHEITSGASHAHN ZU OFEN - ROBINET THERMOSTATIQUE GAZ  - LLAVE DEL PASO 
TERMOSTÁTICA DEL  HORNO 110,41

01138 BRUCIATORE FORNO - OVEN BURNER - OFEN BRENNER - BRULEUR FOUR - QUEMADOR HORNO 29,99
01140 * GRUPPO PILOTA BRUCIATORE - TOP BURNER PILOT GROUP - BRENNER-PILOT GRUPPE - GROUPE PILOTE BRULEUR - GRUPO PILOTO QUEMADOR 12,85
01142 BOCCOLA REGOLAZIONE ARIA - PRIMARY AIR FLOW DEVICE - MISCHÜLSE - BOUCLE POUR LA REGOLATION DE L'AIR - BUJE REGULACIÓN AIRE 8,91
01144 SUPPORTO PENTOLE - PAN  GRID - AUFLAGEROST - SUPPORT MARMITES - SOPORTE OLLAS 85,70
01145 CASSETTO ESTRAIBILE - REMOVABLE TRAY - AUSZIEHBARE LADE - TIROIR EXTRACTIBLE - CAJÓN EXTRAIBLE 53,56
01146 BRUCIATORE 7,2kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 64,27
01147 BRUCIATORE 4,5kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 64,27
01148 BRUCIATORE 3,3kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 64,27
01149 COPERCHIO BRUCIATORE 7,2kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 51,42
01150 COPERCHIO BRUCIATORE 4,5kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 32,14
01151 COPERCHIO BRUCIATORE 3,3kW - BURNER COVER - BRENNER DECKEL - COUVERCLE BRULEUR - TAPA QUEMADOR 27,77
01152 * MANOPOLA FORNO - KNOB FOR OVEN - OFEN DREHKNOPF - POIGNEE FOUR - POMO HORNO 8,57
01153 * MANOPOLA - KNOB - DREHKNOPF - POIGNEE - POMO 8,57
01154 PIASTRA COMPLETA DI COPERCHIO  - HOT PLATE WITH COVER - KOCHPLATTE MIT DECKEL - PLAQUE COUP-DE-FEU AVEC COUVERCLE - PLACA CON TAPA 234,05
01160 ASSIEME PIASTRA - HOT PLATE ASSEMBLY - KOCHPLATTE - PLAQUE COUP-DE-FEU - CONJUNTO PLACA 479,08
01161 BRUCIATORE 9kW - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 37,49
01188 UGELLO PER BRUCIATORE ø0,80 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01189 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,15 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01190 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,30 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01191 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,35 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01192 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,40 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01193 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,50 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01194 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,55 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01195 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,65 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
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01196 UGELLO PER BRUCIATORE ø1,70 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01197 UGELLO PER BRUCIATORE ø2,00 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01198 UGELLO PER BRUCIATORE ø2,15 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01199 UGELLO PER BRUCIATORE ø2,20 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01200 UGELLO PER BRUCIATORE ø2,25 - BURNER NOZZLE - INJECTEUR POUR BRULEUR - INYECTOR PARA QUEMADOR 0,58
01201 UGELLO PER FORNO ø1,05 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR DU FOUR - INYECTOR HORNO 1,16
01202 UGELLO PER PIASTRA ø1,30 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR DU FOUR - INYECTOR HORNO 1,16
01203 UGELLO PER FORNO ø1,50 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR DU FOUR - INYECTOR HORNO 1,16
01204 UGELLO PER FORNO ø1,70 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR DU FOUR - INYECTOR HORNO 1,16
01205 UGELLO PER PIASTRA ø2,20 - NOZZLE - DÜSE- INJECTEUR  - INYECTOR 1,16
01206 UGELLO PER PIASTRA ø2,40 - NOZZLE - DÜSE- INJECTEUR  - INYECTOR 1,16
01207 BY PASS ø0,50 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS   0,58
01208 BY PASS ø0,55 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS   0,58
01209 BY PASS ø0,65 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS   0,58
01210 BY PASS ø0,70 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - BY PASS   0,58
01211 UGELLO PILOTA ø0,25 - PILOT NOZZLE - PILOTDÜSE - INJECTEUR PILOTE - INYECTOR PILOTO 0,58
01225 UGELLO FORNO ø0,6 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR DU FOUR - INYECTOR HORNO 0,58
01226 UGELLO FORNO  ø0,8 - OVEN NOZZLE - OFEN DÜSE - INJECTEUR DU FOUR - INYECTOR HORNO 0,58
01227 BY PASS FORNO regolabile  - OVEN BY PASS adjustable - REGULIERBARE KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM DU FOUR réglable-  BY PASS HORNO regulable 0,58
50012 BY PASS ø 0,85 - BY PASS - KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM -  BY PASS   0,60
50014 * RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASHAHN - ROBINET DU GAZ - LLAVE DEL PASO DEL GAS 50,18
50022 BY PASS regolabile - BY PASS adjustable - REGULIERBARE KLEINSTELLUNGSDÜSE - INJECTEUR DU MINIMUM réglable - BY PASS  regulable 0,60

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados
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DISEGNI / DIAGRAMS - A 

5410.265.02
  

 

50014

TAB - A

01051 - mod.700
01052 - mod.1050

01178 - mod.700
01179 - mod.1050

0117701150

01147
01139

01142

01149

01146
01137
01144

01151

01143

01148
01138
01141
TAB-C

01135

00498

01114

01062

01068 01065

00194

01055

01064

01061

00775 - (1000W)
01111 - (1350W)

00602
01069

01067

00194

01063

00305
01060

00285

01059

01071

00319
00052

00053

01073

0115301145

01057

01056

00367

TAB-B

01140

Part.B

01136

Part.B

7.2kW

3.3kW

4.5kW

TAB -* VEDI PAGINA/SEE PAGE “DISEGNI/DIAGRAMS - E”
MOD.230070

00774
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TAB-C

01141

01138

01148
01151

01143

01137

01146

01149

01051 - mod.700
01052 - mod.1050

01150

01144

01147

01139

01142

01153

01133

00128

01152 - OVEN
01073

01145
01056

01057

50014

00498

TAB-A

01114

01062

01135

01068 TAB-D

01134

00414

01064

01061 01069

01067

00119

00120

0864

TAB-B

Part.A

01072

01063

Part.A

00367

TAB-B

01140

Part.B

Part.B

01136

7.2kW

3.3kW

4.5kW

TAB-F

TAB -* VEDI PAGINA/SEE PAGE “DISEGNI/DIAGRAMS - E”

MOD.230095
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01051 - mod.700
01052 - mod.1050

01056

01145

01057

01131 - mod.700
01132 - mod.1050

01073
01133

01152-OVEN

00128

01153

01063

01149
01146
01137
01143

00984

01154

TAB-C

01141

01148
01138

01139

01151
01142

01150

01147

00498
50014

TAB-A

01135

01114
01062

01068
01134

TAB-D
00414

01064

01061

00602

01067

01069

00119

00120

00864

TAB-B

Part.B

Part.A

Part.A

4.5 kW

3.3 kW

7.2 kW

4.5 kW

00367

TAB-B

01140

Part.B

01136
01072

01144

TAB-F

TAB -* VEDI PAGINA/SEE PAGE “DISEGNI/DIAGRAMS - E”

MOD.230130
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00119
00367 - B
00864 - A

00120

TAB-B

Part.A-B

00123-B
01072-A

01073

01182

01133

00128

01153

01152 - OVEN

01062

01160 - 2 Pz.

00984

01161

01051

TAB-E

00414

01056

01057

01069

01067

01136

01064

Part.A

01068

01134

TAB-D

00414

01061 00602

Part.B

50014

TAB-A

01063

TAB.F

TAB -* VEDI PAGINA/SEE PAGE “DISEGNI/DIAGRAMS - E”

MOD.230235
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TAB.A – Cock nozzle 
ø RIC.CODE 

0.50 01207 
0.55 01208 
0.65 01209 
0.70 01210 
0.80 00582 
0.85 50012 
REG. 50022 

MODEL: 
 
PF70G7 
PF105G7 
PF70GG7 
PF105GG7 
PFP70GG7 
PFP105GG7 
PPF70GG7 

 
TAB.B – Pilot nozzle 

ø RIC.CODE 

0.20 00435 

0.25 01211 

0.35 00436 

MODEL: 

PF70G7 
PF105G7 
PF70GG7 
PF105GG7 
PFP70GG7 
PFP105GG7 
PPF70GG7 

 
TAB.C – Top burner nozzle 

ø RIC.CODE 
0.80 01188 
0.85 00390 
0.90 00391 
1.05 00979 
1.15 01189 
1.30 01190 
1.35 01191 
1.40 01192 
1.50 01193 
1.55 01194 
1.65 01195 
1.70 01196 
2.00 01197 
2.15 01198 
2.20 01199 
2.25 01200 

MODEL: 
 
PF70G7 
PF105G7 
PF70GG7 
PF105GG7 
PFP70GG7 
PFP105GG7 

 
TAB.D – Oven nozzle 

ø RIC.CODE 
0.90 00404 
1.05 01201 
1.50 01203 
1.60 00406 
1.70 01204 

MODEL: 
 
PF70GG7 
PF105GG7 
PFP70GG7 
PFP105GG7 
PPF70GG7 

 
TAB.E – Hot plate nozzle 
ø RIC.CODE 

1.30 01202 
1.40 00588 
2.20 01205 
2.40 01206 
2.50 00590 

MODEL: 
 
PPF70GG7 

 
TAB.F – Gas valvle nozzle 
ø RIC.CODE 

0.60 01225 
0.80 01226 
REG. 01227 

MODEL: 

PF70GG7 
PF105GG7 
PFP70GG7 
PFP105GG7 
PPF70GG7 
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IT 
Libretto d’istruzione per l’uso e 
la manutenzione 

TUTTAPIASTRA ELETTRICA 
CUCINA CON TUTTAPIASTRA ELETTRICA  

 

GB – IE 
Instruction manual for 
installation and use 

ELECTRIC BOILING TOP “SINGLE PLATE” 
ELECTRIC SOLID TOP RANGE WITH GN2/1 OVEN 

 

РУ 
Инструкции по 
использованию и 
обслуживанию 

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПЛИТА СО СПЛОШНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПЛИТА СО СПЛОШНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ С 
ДУХОВЫМ ШКАФОМ 

 

Mod. PP8E9 – PP8FE9 
PPF8E9 
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IT 

Dichiarazione  di conformità 
- AI SENSI DELLA DIRETTIVA 73/23/CEE > 93/68/CEE "BASSA TENSIONE". 
- DIRETTIVA "COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA" 89/336/CEE > 92/31/CEE. 
Con la presente l'azienda dichiara, sotto la propria responsabilità, che le apparecchiature appartenenti a questa documentazione, soddisfano per 
progettazione e costruzione i requisiti della direttiva "Bassa tensione" e "Compatibilità elettromagnetica". 
La conformità è stata verificata con l'ausilio delle seguenti Norme Armonizzate. 

GB 

IE 

 Declaration of conformity 
- TO THE DIRECTIVE  73/23/EEC > 93/68/EEC  “LOW VOLTAGE”. 
- "DIRECTIVE EMC" 89/336/EEC > 92/31/EEC. 
We, the company, declare herewith on our own responsibility that the above-mentioned product meets the requirements of the low voltage 
directive for what concerns engineering and constructions and “EMC”. 
Conformity has been controlled with the aid of the following Harmonized Standards. 

РУ 

Заявление соответствия  
- В СООТВЕТСТВИИ С НОРМАТИВОЙ 73/23/CEE > 93/68/CEE «НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ» 
- НОРМАТИВА «ЭЛЕКТРОМАГНИТНОГО СООТВЕТСТВИЯ»  89/336/CEE > 92/31/CEE. 
В настоящем документе фабрика заявляет под собственную ответственность, что оборудование, описанное в данных инструкциях 
соответствуют в проектировании и создании реквизитам нормативы «Низкого напряжения» и «Электромагнитного соответствия». 
Соответствие подтверждается с помощью Гармонизированных Норм. 

 60335-1 60335-2-36     

 

TI, via Torricelli 1 
33080 PORCIA (PN) 

Amministratore delegato 
Dario Colonnello 
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 PP8E9 PP8EF9 PPF8E9 

Dimensioni esterne, External dimensions, Внешние размеры mm 
L 800 800 800 
P 900 900 900 
H 270 900 900 

Dimensioni piastra, Dimensions of the plate, Размеры плиты mm 
L 770 770 770 
P 684 684 684 
H 15 15 15 

Zone riscaldanti, Heating zones, ТЭНы n° 4 × 3.5kW 4 × 3.5kW 4 × 3.5kW 
Potenza forno , Oven’s power, Мощность духового шкафа kW - - 6 
Potenza installata, Installed power, Установленная мощность kW 14 14 14+6 

Tensione / frequenza, Voltage / frequency, Напряжение/Частота 
V 400/3N 400/3N 400/3N 
Hz 50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz 

Sezione minima cavo alimentazione, Supply cable min. cross section, Минимальный разрез провода 
питания 5×4mm2 5×4mm2 5×6mm2 
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Fig.-Abb.-рис.1 
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Fig.-Abb.-рис.2 
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PARTE 1 Avvertenze e installazione 

PIANO COTTURA E CUCINA TUTTAPIASTRA ELETTRICO 

AVVERTENZE GENERALI 

L'apparecchio al quale si riferisce il presente libretto d'istruzione, è 
costruito nel rispetto dei requisiti delle Direttive: "Bassa Tensione" 
73/23/CEE, 93/68/CEE e "Compatibilità Elettromagnetica" 
89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68/CEE. 

 

Questa apparecchiatura è concepita unicamente per la cottura 
degli alimenti, ogni altro tipo d’impiego è da ritenersi improprio; 
è destinata solo ad uso professionale da parte di personale 
qualificato. 
L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente sotto 
sorveglianza. 
Si consiglia inoltre un controllo annuale da eseguirsi a cura di 
professionisti qualificati. 

Togliere l’imballo dall’apparecchio, rimuovere la pellicola protettiva e, 
se necessario, eliminare le tracce di colla con l’ausilio di un solvente 
idoneo. Si raccomanda di smaltire l’imballo secondo le prescrizioni 
vigenti per maggiori dettagli fare riferimento al capitolo "ECOLOGIA 
E AMBIENTE". 
Durante l’installazione sono da osservare e rispettare tutte le norme 
vigenti quali: 
 Norme di Legge vigenti in materia; 
 Norme regionali e/o locali quali regolamento edilizio; 
 Prescrizioni e norme dell’azienda erogatrice dell’energia 

elettrica; 
 Norme antinfortunistiche vigenti; 
 Prescrizioni antincendio; 
 Relative Norme CEI. 

 

L'apparecchiatura dotata di piedini regolabili. Si consiglia di 
installare l’apparecchio sotto ad una cappa aspirante per 
l’evacuazione dei vapori prodotti durante la cottura. Rispettare 
la distanza minima di 80mm tra le apparecchiature ed 
eventuali pareti in materiale infiammabile, divisori, mobili da 
cucina o apparecchiature adiacenti 

L'apparecchiatura, e in particolar modo il cavo 
d’alimentazione, non devono essere posizionati vicino a fonti 
di calore, l'ambiente circostante l'apparecchiatura non deve 
superare una temperatura di 50°C. Prestare attenzione poiché 
la piastra durante il funzionamento e anche dopo lo 
spegnimento risulta molto calda. 

Qualora l’apparecchiatura debba essere sistemata vicino a 
pareti, divisori, mobili da cucina, ecc. si raccomanda che 
questi siano di materiale non combustibile; in caso contrario 
dovranno essere rivestiti di materiale isolante termico non 
combustibile. 

Disattivare l'apparecchiatura in caso di guasto o cattivo 
funzionamento. 

Il costruttore non si assume nessun impegno di garanzia per 
danni che accadessero a causa dell’inosservanza delle 
istruzioni d’installazione, uso o utilizzo improprio. Non si 
assume inoltre alcun impegno di garanzia per un 
allacciamento non eseguito in conformità alle norme vigenti e 
le prescrizioni antincendio. 

INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO ALLA RETE 

Prima di procedere al collegamento rilevare i dati tecnici necessari 
all’installazione: tensione, frequenza, n° fasi e potenza, sulla 
targhetta caratteristiche dell’apparecchiatura. 

 

I dati tecnici si rilevano dalla targhetta caratteristiche “T” fig.2 
applicate rispettivamente dietro il pannello comandi per il top e 
in prossimità della morsettiere “M” fig.1 per la cucina. 

Il cavo: 
 

 

 Non deve essere posizionato vicino a fonti di calore e 
l’ambiente circostante non deve superare la temperatura 
di 50°C 

 Deve essere protetto da un tubo metallico o di plastica 
rigida. 

 Dovrà avere caratteristiche non inferiori a H07 RN-F. 
 Dovrà avere una sezione minima come specificato in 

tabella pag.III. 

L'apparecchio non è fornito con il cavo d’alimentazione; l'installatore 
deve provvedere al collegamento previa interposizione di un 

interruttore principale che deve interrompere l'erogazione d’energia 
in modo onnipolare. 
I contatti d’apertura devono avere tra loro una distanza minima di 
3mm per polo. Il dispositivo d’interruzione deve essere facilmente 
accessibile. 
Per il collegamento del cavo d’alimentazione, seguire le indicazioni 
dello schema elettrico allegato al presente libretto. 
Per accedere alla morsettiera "M" fig.2 (modelli PP8..), rimuovere il 
pannello porta comandi svitando le viti poste sotto lo stesso e/o lo 
schienale in prossimità della morsettiera “M” fig.1 (modelli PPF8..). 
Allentare il pressacavo “Q” fig.1 ed inserirvi il cavo d’alimentazione e 
collegare i conduttori. 
È indispensabile collegare l'apparecchiatura ad un'efficace presa di 
terra. A tale scopo, sulla morsettiera vi è un attacco, identificato dal 
simbolo G al quale va allacciato il conduttore di terra. 
L'apparecchiatura deve essere inoltre inclusa in un sistema 
equipotenziale. Il collegamento viene effettuato mediante un 
apposito morsetto contrassegnato dal simboloEvedi “N” fig.1. 
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PARTE 2 Uso e manutenzione 

ACCENSIONE, USO SPEGNIMENTO TUTTAPIASTRA 

Attivare l’interruttore posto a monte dell’apparecchiatura. 
Ruotare la manopola “A” fig.2 in senso antiorario dalla posizione “0” 
a quella desiderata facendo collimare l’indice della stessa con quello 
sul cruscotto, simultaneamente si accenderà la spia “L” fig.1 
indicante l’accensione della piastra. 

Nella posizione “∞” l’apparecchiatura raggiunge la temperatura 
massima. 
Per lo spegnimento dell’apparecchiatura riposizionare la manopola 
sulla posizione “0”. 
Disinserire l’interruttore posto a monte dell’apparecchiatura. 

ACCENSIONE, USO SPEGNIMENTO DEL FORNO ELETTRICO 

Il sistema di funzionamento delle resistenze è controllato da un 
selettore a 4 posizioni, mentre la temperatura all’interno della camera 
è controllata da un termostato (60-300°C). 
Il selettore consente di scegliere il tipo di riscaldamento più idoneo 
inserendo in modo appropriato gli elementi riscaldanti. 
Ruotare la manopola “B” fig.2 selettore di comando resistenze su 
una delle posizioni d’utilizzo. 
L’accensione della lampada spia verde “S” fig.2 indica che la 
macchina è sotto tensione. 
Ruotare la manopola “C” fig.2 termostato fino alla gradazione 
corrispondente la temperatura di cottura desiderata. 
L’accensione della spia arancione “O” fig.2 segnala il funzionamento 
delle resistenze di riscaldamento.  

 
Tutte le cotture devono essere effettuate con la porta del forno 
chiusa. 

Per lo spegnimento del forno riportare le manopole “B” e “C” sulla 
posizione “0”, disinserire l’interruttore installato a monte. 

Posizioni / temperature manopola C 
C° 0 60 120 150 180 210 240 270 300 
 

 

Fig.2 
 

Posizioni manopola B 
0 Posizione di spento 

Elementi riscaldanti superiore ed inferiore 

Elementi riscaldanti superiore “Grill” 

Elementi riscaldanti inferiore 

 

TERMOSTATO DI SICUREZZA - SOLO MODELLO PPF8E9 

L’apparecchiatura è dotata di un termostato di sicurezza che 
interviene interrompendo l’alimentazione elettrica in caso di 
funzionamento anomalo o surriscaldamento. Per ripristinare il 
funzionamento dell’apparecchio rimuovere il cruscotto porta comandi  
estraendo le viti poste nella parte inferiore dello stesso, premere il 
pulsante “E” fig.2. 

 
 

 
Questa operazione deve essere eseguita solamente da un 
tecnico specializzato. 
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PARTE 3 Pulizia e manutenzione 

PULIZIA GENERALE 
 

 
La pulizia deve essere effettuata solamente ad apparecchio 
raffreddato e disinserito elettricamente. 

 

Non lavare l'apparecchiatura con getti d'acqua, poiché 
eventuali infiltrazioni ai componenti elettrici potrebbero 
pregiudicare il regolare funzionamento dell'apparecchiatura e 
dei sistemi di sicurezza! 

 Le parti amovibili sono da lavare separatamente con acqua calda e 
detergente e da sciacquare poi con acqua corrente. 

 Le parti d’acciaio si possono pulire con un panno umido e del 
detergente assolutamente non abrasivo, si possono infine 
ripassare con un panno morbido e asciutto; per macchie molto 
resistenti usare acqua calda e aceto. In caso di sporco tenace 
possono essere usati prodotti comunemente reperibili in 
commercio. In questo caso osservare attentamente le avvertenze 
del produttore. 

 Allo scopo di ridurre l'emissione in ambiente di sostanze inquinanti 
si consiglia di pulire l'apparecchiatura con prodotti aventi una 
biodegradabilità superiore al 90%. 

Pulizia dei pannelli laterali e porta del forno 
 Si ricorda, che la pulizia è molto importante per il buon 

funzionamento e per una lunga durata dell’apparecchio. 
 Fare attenzione durante la pulizia a non danneggiare il sensore “K” 

(fig.3) del termostato posto all'interno del forno. 
 Come in qualsiasi altro caso la pulizia della porta e dei fianchi, 

viene effettuata a forno completamente raffreddato. Per le parti 

smaltate comportarsi come per il resto del forno, usando acqua 
calda e detergenti non abrasivi o acidi. 

 
Fig.3 

Pulizia della piastra: 
 La piastra deve essere pulita con acqua saponata utilizzando 

detersivo liquido alcalino sulla piastra tiepida. 
 Qualora l'apparecchio restasse inattivo per un periodo prolungato 

si consiglia, dopo aver tolto l'alimentazione, di effettuare la pulizia 
con acqua saponata, risciacquare, asciugare con cura e stendere 
un leggero strato di olio di vaselina. 

 Non utilizzare spugne o prodotti abrasivi d’alcun tipo. Anche 
detergenti corrosivi, come spray per forno o smacchiatori, non 
possono essere utilizzati. 

MANUTENZIONE 

L’apparecchiatura non necessita di particolare manutenzione oltre alla normale pulizia; si consiglia comunque un controllo annuale dal centro 
d’assistenza e a tale scopo si raccomanda la stipula di un contratto di manutenzione. 

COMPORTAMENTO IN CASO DI GUASTI 

I guasti non sempre dipendono dalla qualità dei componenti, che nel 
nostro caso sono di prima qualità, essi possono essere causati 
anche da sbalzi di tensione o da polvere o sporco che penetra nei 
componenti funzionali. 
 

 

In qualsiasi caso in cui si sospetta un funzionamento anormale 
staccare “SEMPRE” l'alimentazione elettrica ed avvisare il 
servizio d’assistenza autorizzato. 

 
Non improvvisarsi manutentori, la manomissione 
dell'apparecchio implica il decadimento della garanzia. 

ECOLOGIA E AMBIENTE 
Le nostre apparecchiature sono studiate ed ottimizzate, con test di 
laboratorio, al fine di ottenere prestazioni e rendimenti elevati. 
Comunque, al fine di contenere i consumi energetici, si consiglia di 
evitare l’utilizzo dell’apparecchiatura per lungo tempo a vuoto o in 
condizioni che compromettano il rendimento ottimale. 
Tutti i materiali utilizzati per l’imballo sono compatibili con l’ambiente. 
Essi possono essere conservati senza pericolo o essere bruciati in 
un apposito impianto di combustione dei rifiuti. I componenti in 
materiale plastico soggetti a eventuale smaltimento con riciclaggio 
sono: 
 Polietilene: pellicola esterna dell’imballo e/o pellicola pluribol. 
 Polipropilene: reggette. 
 Polistirolo espanso: angolari, lastre e cubi di protezione. 

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, evitare che l’apparecchiatura 
venga dispersa nell’ambiente. 
Le nostre apparecchiature sono realizzate con materiali metallici 
(acciaio inox, ferro, lamiera alluminata, ecc.) in percentuale 
superiore al 90% ed è quindi possibile un riciclaggio degli stessi, per 
mezzo delle strutture tradizionali di recupero, nel rispetto delle 
normative vigenti nel proprio paese. 

Rendere inutilizzabile l’apparecchiatura per lo smaltimento 
rimuovendo il cavo d’alimentazione e qualsiasi dispositivo di 
chiusura dei vani o cavità per evitare che qualcuno possa 
rimanervi chiuso all’interno. 
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PART 1 Installations 

ELECTRIC COOKERS SINGLEPLATE WITH ELECTRIC OVEN  

GENERAL INSTRUCTIONS 

The appliance referred to in this manual has been manufactured in 
conformity to the following Directives: 73/23/EEC, 93/68/EEC “Low 
Voltage”; 89/336/EEC, 92/31/EEC, 93/68/EEC and EN55014 
“Electromagnetic Compatibility. 

 

This appliance has been designed exclusively for cooking 
food, any other use is considered improper. It has been 
designed for use in community kitchens only and must be 
operated exclusively by qualified personnel. The unit must 
never be left unattended when it is being used! 
The appliance should be checked once a year by a qualified 
technician. 

Remove the packaging from the appliance as well as the protective 
plastic sheet, and, if necessary, remove traces of glue with a suitable 
solvent. To dispose of the packaging, follow local directives (for more 
details refer to the chapter “ECOLOGY AND THE ENVIRONMENT”. 
The technical specifications of the appliance can be found on the 
data plate located outside the rear panel. 

When installing the appliance, all the regulations in force shall be 
observed, such as: 
 All applicable national laws in effect; 
 All regional or local regulations, such as building codes; 
 Directives and regulations of the local electrical energy supplier; 
 Accident prevention regulations in effect; 

 Fire prevention regulations; 
 Applicable I.E.C. regulations. 

 

The appliance is provided with adjustable feet . We 
recommend to install the appliance under an extractor fan 
for the removal of cooking fumes. Observe the minimum 
distance of 80mm among adjacent appliances and any 
flammable or dividing surfaces, kitchen furniture. 

 

The appliance, and especially the power lead, must not be 
anywhere near heat sources and the space around the 
appliance must not exceed a temperature of 50°C. Be 
careful during operating and after the switching off as the 
plate is very hot. 

 

If the appliance is installed near walls, panels or kitchen 
furniture, etc., they must be made of fire-proof material; if 
they are not, they must be protected with fire-proof material 
which insulates from heat. 

 
Switch the appliance off in the case of failure or malfunction. 

 

The Manufacturer declines any responsibility of insurance 
for damages that could occur owing to inobservance to the 
installation instructions and use or improper use. The 
Manufacturer declines any responsibility for damage caused 
by improper or incorrect installation or maintenance of the 
appliance, or failure to observe safety regulations! 

INSTALLING AND CONNECTING TO THE MAINS 

Before connecting the appliance to the mains, compare the electrical 
data on the rating plate (behind the control panel) to those of the 
local electrical energy supply. 

 

The self-adhesive polyester data plate “T” fig.2 are placed 
respectively behind the command panel for the top and “M” for 
the kitchen. 

THE CABLE: 

 

The cable must not be placed near heat sources and the 
surrounding area must not exceed the temperature of 50°C. 

The cable must be protected by metallic or stiff plastic pipe. 

The electric supply cable must not have specifications inferior 
to type H07 RN-F. 

It must have a cross-sectional area of at least tab. (fig.1). 

 

The appliance is not equipped with a connecting cable; the installer 
must make the connection after having installed a main switch, which 
is easy to reach and disconnects every pole supplying electrical 
power to the appliance.  
The switch supplying electrical energy to the appliance must have a 
minimum distance of at least 3mm between the poles when the 
contacts are open. 
To connect the power cable, follow the indications given in the wiring 
diagram enclosed with this manual. To reach terminal board "M" fig.2 
(mod.PP8..) remove the front panel by loosening the screws placed 
in its bottom, “M” fig.1 (mod.PPF8E9) for the kitchen. Loosen the 
cable clamp “Q” (fig.1) and insert the power cable, draw it near to the 
right side for PP8..E9 and draw it near to the bottom for PPF8E7.  
It is absolutely necessary to earth the appliance. For this purpose 
you will find the earth connection on the terminal board, identified 
with the G symbol and to which the earth wire must be connected. 
The appliance must also be connected to an equipotential earthing 
circuit. The connection must be made by means of the screw marked 
E to be found on the rear panel of the appliance “N” (fig.1). 
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PART 2 Use and care 

SWITCHING ON, USING AND SWITCHING OFF FOR SINGLEPLATE 

Switch the power on using the switch upstream of the appliance. 
Turn knob “A” fig.2 anticlockwise from position “0” to the chosen one 
so that the indicator mark on the control panel corresponds to the 
one on the panel, concurrently the indicator light “L” fig.1 will light, 
informing you the switching on of the zone of the plate. 

In the position “∞” the appliance reaches the maximum 
temperature. 
To the switching OFF of the appliance reset the knob on the position 
“0”. 
Switch the power off using the switch upstream of the appliance. 

SWITCHING ON, USING AND SWITCHING OFF FOR THE ELECTRIC OVEN 
The heating elements are controlled by a 4-position selector 
switch, while the temperature inside the chamber is controlled by 
a thermostat (60-300°C). 
The selector lets you choose the most suitable type of heating 
inserting appropriately the heating elements. 
Turn the knob “B” fig.2 of the heating elements' selector to one 
of the on positions.  
The green indicator light “S” fig.2 will come on to indicate that 
the oven is supplied with power. 
Turn the knob “C” fig.2 of the thermostat until you reach the 
desired cooking temperature. 

The orange luminous indicator “O” fig.2 lights indicating that the 
heating elements are on. 

 All the cooking must be done with the oven door closed. 

To switch the oven OFF reset the knobs “B” and “C” on the position 
“0”, switch the power off using the switch upstream of the appliance. 

Positions of knob C 
C° 0 60 120 150 180 210 240 270 300 
 

 

Fig.2 
 

Positions of knob B 
0 Off position 

Top and bottom heating elements 

Top heating element “Grill”  

Bottom heating element 

 

SAFETY THERMOSTAT – ONLY FOR MODEL PPF8E9 
The appliance is equipped with a safety thermostat that cuts off the 
electric power supply in case of anomalies or overheating. To turn 
the appliance on again, remove the control panel unscrewing the 
screws placed at the bottom of the same, then press button “E” fig.2. 

 

 This operation must be done by a specialised technician. 
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PART 3 Cleaning and care 

CLEANING THE OVEN 
 

 
The appliance must be cold and the electrical power turned off 
to clean it. 

 

Do not wash the appliance with water jets because if water 
gets through to the electric components it could cause the 
malfunction of the appliance and the safety systems! 

 The removable parts should be washed separately with warm 
water and detergent, then rinsed in running water. 

 The steel parts can be cleaned with a damp cloth and with a 
non-abrasive detergent and then dried by using a soft, dry cloth; 
for stubborn deposits use hot water and vinegar. 

 In case of heavy dirt you can also use oven and grill. But 
observe carefully the warning of manufacturer. 

Cleaning the sides and door of the oven 
 Keeping the appliance clean is very important for a long and 

trouble-free working life. 
 Be careful not to damage the thermostat sensor “K” (fig.3) 

inside the oven while you are cleaning it. 
 As in any other case, clean the door and sides of the oven when 

it is cold. 
 To clean enamelled parts, follow the instructions relevant to the 

cleaning inside the oven, using hot water and non-abrasive or 
acid detergents. 

 
Fig.3 

Cleaning the solid top 
 If the appliance is not going to be used for a long period of time, 

disconnect it from the mains and clean it with soapy water, rinse 
it off and dry it carefully. Spread a thin layer of Vaseline oil on 
the surface.  

 Do not use any kind of abrasive sponge or product, including 
corrosive detergents, like oven or stain-remover sprays. 

 To minimise emission of polluting substances in the 
environment we suggest cleaning the appliance with products 
that are more than 90% biodegradable.

MAINTENANCE 

The appliance needs no specific maintenance besides normal cleaning; we do however suggest having it checked yearly by the assistance 
centre for which reason we recommend drawing up a maintenance contract. 

WHAT TO DO IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS 

Failure to function does not always depend on the quality of the 
components used. These appliances are manufactured using top 
quality components. Failures may be caused by voltage surges, or 
dust and dirt in the operating components. 

 

 

In any situation where improper functioning of the appliance is 
suspected, always turn it off and disconnect it from the mains. 
Call the authorised repair service. 

 

Unauthorised persons should never attempt to repair the 
appliance, or carry out maintenance. Tampering with the 
appliance voids the warranty! 

ECOLOGY AND THE ENVIRONMENT 

Our appliances are studied and optimised, with lab tests, to provide 
high performance and yields. However, in order to save on power 
(electricity, gas and water), we suggest you do not use the appliance 
for any length of time if it is empty or under conditions that 
compromise optimum yield. 
All packaging materials are environment-friendly. They can be kept 
without problem or burnt in a waste incinerator plant. The plastic 
components that can be recycled are: 

 Polyethylene: external packaging material and/or pluribol film. 
 Polypropylene: straps. 
 Polystyrene foam: corner pieces, sheets and protection blocks. 

At the end of the appliance’s useful life, dispose of it properly. 
90% of each appliance is made in metal (stainless steel, iron, 
aluminated sheet, etc.) hence it can be recycled via the relative 
recycling organisations in compliance with the standards in force in 
your country. 

Prepare the appliance for disposal, so it cannot be used any 
more, by removing the power cable and any locks of spaces 
or cavities to prevent anyone getting locked inside 
accidentally. 
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ЧАСТЬ 1 Предупреждения и установка 

ПЛИТА СО СПЛОШНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ И ПЛИТА СО СПЛОШНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ И ДУХОВЫМ 
ШКАФОМ 

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

Оборудование, описываемое в данной инструкции сделано в 
соответствии с реквизитами: «Низкого напряжения»  73/23/CEE, 
93/68/CEE и "Электромагнетическое соответствие" 89/336/CEE, 
92/31/CEE e 93/68/CEE. 

 

Данное оборудование создано исключительно для готовки 
продуктов питания, любое другие использование не 
считается целесообразным; оборудование предназначено 
только для профессионального использования со стороны 
квалифицированного персонала.  
Оборудование должно использоваться только под 
присмотром. 
Рекомендуется проводить годовой контроль 
квалифицированными специалистами. 

Снять упаковку с оборудования, снять защитную пленку и, если 
необходимо, растворить остатки клея с помощью специального 
растворителя. Рекомендуется переработать упаковку в 
соответствии с действующими правилами, для получения 
наиболее полной информации просмотреть главу 2ЕЭКОЛОГИЯ 
И ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА» 
Во время установки придерживаться и соблюдать 
нижеописанные нормы:  
 Действующие соответствующие Нормы; 
 Региональные и местные Нормы;   
 Предписания и нормы учреждения по распределению 

электроэнергии; 
 Norme antinfortunistiche vigenti; 
 Противопожарные предписание; 
 Соответствующие Нормы CEI. 

 

Оборудование имеет регулирующиеся ножки. 
Рекомендуется устанавливать оборудование под 
вытяжным зонтом для эвакуации паров, производимых во 
время готовки. Оставлять дистанцию в 80 мм. между 
единицами оборудования и стенами из невозгораемого 
материала, разделительными перегородками, кухонной 
мебелью и близлежащим оборудованием.  

Оборудование и, особенно, провод питания не должны 
располагаться близ источников жара, температура 
помещения, окружающего оборудование, не должна 
превышать  50°C. Быть внимательными, поскольку 
поверхность плиты во время работы и после нее остается 
горячей. 

Если оборудование должно быть установлено вблизи 
стен, разделительных перегородок, кухонной мебели и 
т.д., рекомендуется провести их проверку и 
удостовериться, что они сделаны из невозгораемого 
материала. В противном случае они должны быть 
облицованы термоизоляционным невозгораемым 
материалом.   

Дезактивировать оборудование в случае поломки или 
неправильной работы. 

Производитель не берет на себя ответственности в рамках 
гарантии, если оборудованию будет нанесен урон 
вследствие несоблюдения инструкции по установке и 
использованию или из-за несоответствующего 
использования. Гарантия не распространяется также, если 
подсоединения были сделаны несоответствующим 
нормам и действующим предписаниям по 
противопожарной безопасности образом.  

УСТАНОВКА И ПОДСОЕДИНЕНИЕ К СЕТИ 

Прежде чем приступить к подсоединению, необходимо 
определить технические данные: напряжение, частота, n°фаз и 
мощность на табличке характеристик оборудования.   

 

Технические данные проверяются на табличке 
характеристик “T” рис.2 находящейся сзади на панели для 
настольного модуля и для модуля с духовым шкафом. 

ПРОВОД: 

 

Не должен находиться вблизи источников жара и 
окружающая его атмосфера не должна превышать 50°C 
Должен быть защищен трубой из металла или жесткой 
пластики. 
Должен иметь характеристики не ниже H07 RN-F. 
Должен иметь минимальный разрез в соответствии с 
таблицей (рис.1). 

Оборудование не предлагается в комплекте с проводом 
питания; инсталлятор должен произвести установку через 
промежуточную установку главного переключателя, который 
должен прерывать подачу электроэнергии многополюсным 
способом.  

Контакты должны иметь минимальную дистанцию между ними 
равную 3 мм для каждого полюса. Выключатель должен быть 
легко досягаемым. 
Для подсоединения провода питания, необходимо следовать 
указаниям электросхемы, прилагаемой к данным инструкциям. 
Для выхода к клеммной коробке "M" рис.2, снять панель или в 
зависимости от модели, развинчивая винты, находящиеся под 
ней. 
Ослабить пресс провода “Q” рис.1 и вставить под него провод 
питания, удерживая провод с правой стороны и проводя его 
через пресс провода, расположенный около клеммной коробки, 
затем подсоединить счетчики. 
Необходимо подсоединить оборудование к рабочему 
заземлителю. Для этого найти на клеммной коробке вход, 
обозначенныйG, к нему подсоединяется заземлитель. 
Оборудование должно быть включено в эквипотенциальную 
систему. Подсоединение должно осуществляться через 
специальный зажим, обозначенный  E смотри “N” рис.1. 
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ЧАСТЬ 2 Использование и обслуживание 

ВКЛЮЧЕНИЕ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПЛИТЫ СО СПЛОШНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ  

Активизировать включатель, находящийся сверху оборудования. 
Повернуть ручку “А” рис.2 против часовой стрелки с позиции “0” 
до необходимой позиции, индикатор ручки должен совпасть с 
обозначением необходимой позиции на панели управления; 
одновременно включиться лампочка “L” рис.1, обозначающая 
включение плиты.  

В позиции “∞” оборудование достигает максимальной 
температуры. 
Для выключения оборудования перевести ручку в позицию “0”. 
Дезактивировать выключатель, находящийся сверху 
оборудования.

ВКЛЮЧЕНИЕ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ДУХОВОГО ШКАФА 

Система работы ТЭНов контролируется селектором на 4 
позиции, температура внутри камеры контролируется 
термостатом (60-300°C). 
Селектор позволяет выбрать наиболее подходящий тип 
разогрева, включая подходящие ТЭНы. Повернуть ручку “B” 
рис.2 селектор команды управления ТЭНами на одну из 
используемых позиций. 
Включение зеленой лампочки “S” рис.2 показывает наличие 
напряжения в оборудовании. Повернуть ручку “C” рис.2 
термостата до градации, соответствующей необходимой 
температуре.   
Включение оранжевой лампочки “O” рис.2 показывает 
включение в работу ТЭНов.  

 
Все типы готовки должны выполняться при закрытой 
дверце печи.  

Для выключения печи повернуть ручки “B” и “C” на позицию “0”, 
дезактивировать выключатель, находящийся сверху 
оборудования.    

Позиции/ температуры ручки C 
C° 0 60 120 150 180 210 240 270 300 
 

 

Рис.2 
 

Позиции ручки B 
0 Позиция выключения 

 Верхние и нижние ТЭНы  

 Верхние ТЭНы «Гриль»  

 Нижние ТЭНы  

ТЕРМОСТАТ БЕЗОПАСНОСТИ - ТОЛЬКО МОДЕЛЬ PPF70E7 

Оборудование имеет термостат безопасности, который 
включается в работу, прерывая электропитание в случае 
аномальной работы или перегрева. Для обеспечения работы 
оборудования необходимо снять панель управления  
развинчивая винты, находящиеся в нижней ее части, затем 
нажать кнопку “E” рис.2. 

 
 

 
Эти действия должны быть выполнены только 
специализированным техником.  
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ЧАСТЬ 3 Чистка и обслуживание 

ОБЩАЯ ЧИСТКА ПЕЧИ 
 

 

Чистка должна быть выполнена только при охлажденном 
оборудовании и на отключенном от электросети 
оборудовании.  

Съемные части необходимо мыть отдельно горячей водой с 
моющим средством и ополаскивать проточной водой. 
Стальные части можно мыть влажной тряпкой и неагрессивным 
моющим средством, в конце чистки можно протирать их мягкой 
сухой тряпкой; устойчивые грязные пятна можно чистить с 
помощью горячей воды и уксуса. Сильное загрязнение можно 
очищать с помощью средств для духовых шкафов и грилей, 
встречающихся в обычной продаже. 
В этом случае необходимо обращать внимание на инструкции 
производителя.   
Чистка боковых панелей и дверцы печи  
Напоминаем, что чистка печи необходима для обеспечения 
хорошей работы духового шкафа и для длительности службы 
оборудования. Быть внимательными, так как во время чистки 
есть опасность повреждения сенсора “К” (рис.3) термостата, 
находящегося внутри духового шкафа.  

Как в любом другом случае, чистка дверцы и боковых панелей 
производиться при охлажденном оборудовании. При чистке 
эмалированных частей поступать как в остальных случаях, 
используя горячую воду и неагрессивные моющие средства или 
кислоты.  

 
Рис.3 

ЧИСТКА И УХОД 
Если оборудование остается на длительный период в 
нерабочем состоянии, рекомендуется, после выключения 
электропитания, произвести чистку с мыльной водой, 
ополоснуть, высушить оборудование и смазать его тонким 
слоем вазелина.  
Не использовать губки и абразивные средства любого типа. 
Коррозийные моющие средства, такие как спрей для духовых 
шкафов или пятновыводители не должны использоваться в 
чистке.   

Для уменьшения выброса в окружающую среду загрязняющих 
элементов, рекомендуется чистить оборудование средствами, 
обладающими способностями к биологическому разрушению 
превышающими 90%.  

 

Не чистить оборудование водой под сильным напором, 
потому что возможное проникание воды в электрические 
компоненты может нарушить работу духового шкафа и 
систем безопасности!  

ДЕЙСТВИЯ В СЛУЧАЕ ПОЛОМКИ  

Поломка не всегда зависит от качества компонентов, которые, в 
нашем случае, представляют первоклассное качество, поломка 
может произойти из-за скачков напряжения или проникновения 
пыли и грязи в рабочие компоненты. 
 

 

В случае аномальной работы, необходимо ВСЕГДА 
выключить электропитание и предупредить официальный 
сервисный центр.  

 
Не производить починку оборудования самостоятельно, 
поскольку это влечет за собой потерю гарантии.   

ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Оборудование не нуждается в особом обслуживании, кроме обычной чистки; в любом случае рекомендуется ежегодный контроль 
сервисного центра, для этого необходимо заключить контракт по обслуживанию.   

ЭКОЛОГИЯ И ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА 
Наше оборудование изучено и оптимизировано с помощью 
лабораторных тестов, для достижения высокой и качественной 
работы. В любом случае, для уменьшения энергетических 
расходов рекомендуется избегать использования оборудования  
впустую в течении длительного времени, а также способом, при 
котором ухудшается оптимальное качество работы. 
Все материалы, используемые при упаковке, не приносят вред 
окружающей среде. Они могут быть сохранены или сожжены в 
специальных установках по переработке отходов. Компонентами 
из пластики, которые необходимо перерабатывать являются:   
 Полиэтилен: внешняя упаковочная пленка и/или плюрибол.  
 Полипропилен: поддерживающий. 
 Растянутый полистирол: угловые элементы, пластинки и 

защищающие кубы.   

В конце периода работы оборудования не выбрасывать его в 
окружающую среду.  
Наше оборудование реализовано из металлических 
материалов ( нержавеющая сталь, железо, алюминиевые 
листы и т.д.) в процентном отношении выше 90% и поэтому 
возможно переработать эти материалы с помощью 
традиционных структур по переработке, в соответствии с 
действующими нормами данного государства. 

Подготовить оборудование для переработки, отсоединяя 
провод электропитания и все команды закрытия проемов 
и ящиков.  
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IT

Il simboloL riportato sul prodotto indica che esso non

deve essere considerato rifiuto domestico, ma deve essere

smaltito correttamente, al fine di prevenire qualsiasi

conseguenza negativa sull’ambiente e la salute dell’uomo.

Per ulteriori informazioni relative al riciclaggio di questo

prodotto, contattare l’agente o il rivenditore locale del

prodotto, il servizio assistenza dopo vendita oppure

l’organismo locale competente per lo smaltimento dei rifiuti.

GB

The symbolL on the product indicates that this product

should not be treated as domestic waste, but must be

correctly disposed of in order to prevent possible negative

consequences for the environment and the human health.

Regarding the recycling of this product, please contact the

sales agent or dealer of your product, your after-sales service

or the appropriate waste disposal service.

DE

Das SymbolLam Gerät besagt, dass dieses Gerät nicht

mit dem normalen Haushaltmüll entsorgt werden darf,

sondern gemäß geltenden Bestimmungen so entsorgt

werden muss, dass dadurch keine Gefährdungen für die

Umwelt und die Gesundheit von Personen auftreten können.

Wenn Sie zur Entsorgung dieses Gerätes weitere

Informationen benötigen, sollten Sie sich mit einem Vertriebs-

/Kundendienstvertreter bzw. Händler dieses Produktes oder

mit ihrem örtlichen Müllentsorgungsdienst in Verbindung

setzen.

FR

Le symboleL indique que le produit ne doit pas être

traité comme une ordure ménagère, mais qu’il doit être jeté

en prenant certaines précautions particulières pour éviter

les conséquences négatives sur l’environnement et la santé

humaine.

Pour le recylage de ce produit, veuillez contacter son

vendeur ou concessionnaire, le S.A.V. ou le service de

collecte des déchets.

ES

El símboloL que aparece en el producto indica que no

debe tratarse como residuos domésticos, sino que debe

desecharse correctamente para evitar posibles

consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.

Para reciclar este producto, póngase en contacto con el

representante de ventas o distribuidor del producto, el

servicio postventa o el servicio de eliminación de residuos

correspondiente.

NL

Het symboolL op het product geeft aan dat dit product

niet als gewoon huishoudelijk afval moet worden behandeld,

maar op de juiste wijze moet worden weggegooid om

mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de

volksgezondheid te voorkomen.

Neem omtrent de recycling van dit product contact op met

de verkoopagent of dealer van uw product, uw after-sales

service of het afvalstation.

SE

SymbolenL på produkten indikerar att denna produkt

inte får behandlas som vanligt hushållsavfall utan måste

kasseras på korrekt sätt för att förhindra potentiella, negativa

konsekvenser för vår miljö och vår hälsa.

För information om återvinning av denna produkt, var god

kontakta återförsäljaren av produkten, vår kundtjänst eller

ortens sophanteringstjänst.

DK

SymboletL på produktet angiver, at produktet ikke må

bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, men skal

skrottes korrekt for at hjælpe med til at forhindre potentielle,

negative konsekvenser for miljøet og folkesundheden.

For yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt

bedes man kontakte sælgeren eller forhandleren af

produktet, kundeserviceafdelingen eller

renovationsselskabet.

PT

O símboloL no produto indica que este produto não

deve ser tratado como lixo doméstico, mas deve ser

correctamente eliminado, para evitar possíveis

consequências negativas para o meio ambiente e saúde

pública.

No que diz respeito à reciclagem deste produto, é favor

contactar o representante de vendas ou o revendedor do

produto, o serviço pós-venda ou o centro de eliminação de

resíduos local.

GR

Ôï óýìâïëïL ðÜíù óôï ðñïúüí äåß÷íåé üôé ôï ðñïúüí
äåí èá Ýðñåðå íá èåùñåßôáé ïéêéáêü áðüññéìá, áëëÜ èá
ðñÝðåé íá äéáôßèåôáé óùóôÜ Ýôóé þóôå íá áðïöåýãïíôáé
áñíçôéêÝò óõíÝðåéåò ãéá ôï ðåñéâÜëëïí êáé ôçí õãåßá ôïõ
áíèñþðïõ.
¼óïí áöïñÜ óôçí áíáêýêëùóç ôïõ ðñïúüíôïò,
ðáñáêáëïýìå åðéêïéíùíÞóôå ìå ôïí áíôéðñüóùðï Þ ôïí
Ýìðïñï ôïõ ðñïúüíôïò óáò, ôï óÝñâéò Þ ôçí õðçñåóßá
áðïêïìéäÞò áðïññéìÜôùí.

FI

Tuotteessa oleva merkintäL tarkoittaa, että laitetta ei

saa hävittää kotitalousjätteiden mukana, vaan sen

käytöstäpoisto on suoritettava asianmukaisella tavalla

mahdollisten seurauksena olevien ympäristö- ja

terveyshaittojen välttämiseksi.

Tuotteen kierrätystä koskevia ohjeita on saatavilla laitteen

myyntiedustajalta tai jälleenmyyjältä, paikallisesta

huoltoliikkeestä tai jätehuoltokeskuksesta.

NO

SymboletL på produktet viser at dette produktet ikke

må behandles som husholdningsavfall, men må avhendes

på forskriftsmessig vis for å hindre mulige negative

konsekvenser for miljø og helse.

Angående resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt

forhandleren, servicesenteret eller renovasjonsvesenet.

 

Il costruttore si riserva il diritto di modificare senza preavviso, le caratteristiche delle apparecchiature presenti in questa pubblicazione. 
The manufacturer reserves the right to modify the appliances presented in this publication without notice. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die in dieser Broschüre vorgelegten Geräte ohne Voranzeige zuändern. 
Фабрика оставляет за собой право без предупреждения изменять характеристики оборудования, описываемого в данной инструкции. 
Le Fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques des appareils présentés dans cette publication. 
El Fabricante se reserva el derecho de modificar sin previo aviso las características de los aparatos presentados en esta publicación. 
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 * PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00285 TERMOSTATO DI LAVORO - THERMOSTAT - THERMOSTAT - THERMOSTAT - TERMOSTATO 56,65

00305 TERMOSTATO DI SICUREZZA x FORNO - OVEN SAFETY THERMOSTAT - TEMPERATURBEGRENZER ZU BACKOFEN - THERMOSTAT DE SURETE x FOUR - TERMOSTATO DE 
SEGURIDAD PARA EL HORNO 78,66

00319 * PORTALAMPADA ARANCIONE - ORANGE LAMP HOLDER - ORANGENE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE ORANGE - SOPORTE LÁMPARA ANARANJADO 0,86
00602 PIEDINO H=1” ¾ - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 19,36
00937 SIMMOSTATO - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64

01059 * MANOPOLA COMMANDO RESISTENZE FORNO - CONTROL KNOB FOR HEATING ELEMENTS - DREHSCHALTER ZU HEIZWIDERSTAENDE - POIGNEE RESISTANCE - POMO 
MANDO RESISTENCIAS HORNO 8,57

01060 * MANOPOLA TERMOSTATO FORNO - KNOB FOR OVEN THERMOSTAT - DREHKNOPF ZU BACKOFEN - POIGNEE THERMOSTAT - POMO TERMOSTATO DEL HORNO 8,57
01061 GUARNIZIONE FORNO - OVEN GASKET - DICHTUNG ZU BACKOFEN - JOINT FOUR - EMPAQUETADURA HORNO 16,07
01063 GRIGLIA FORNO - OVEN GRID - BACKOFEN ROST - GRILLE DU FOUR - REJILLA DEL HORNO 23,57
01067 CERNIERA DESTRA FORNO - RIGHT HINGE - TÜRSCHARNIER RECHTS - CHARNIERE DROITE - CHARNELA DERECHA 17,14
01068 CERNIERA SINISTRA FORNO - LEFT HINGE - TÜRSCHRNIER LINKS - CHARNIERE GAUCHE - CHARNELA IZQUIERDA 17,14
01070 * MANOPOLA PIASTRA - KNOB FOR HOT PLATE - DREHKNOPF KOCHPLATTE - POIGNEE PLAQUE - POMO PLACA 8,57
01071 * COMMUTATORE - SWITCH - STUFENSCHALTER - COMMUTATEUR - CONMUTADOR 15,62
01111 * RESISTENZA FORNO - HEATING ELEMENT FOR OVEN - HEIZWIDERSTAND ZU BACKOFEN - RESISTANCE FOUR - RESISTENCIA HORNO 37,55
01229 RESISTENZA ELETTRICA × QSEF 2 230V - 4kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND-RESISTANCE ELECTRIQUE-RESISTENCIA ELÉCTRICA 187,56
01280 TERMOSTATO DI MASSIMA - TEMPERATURE LIMITER - TEMPERATUREBEGRENZER - LIMITATEUR DE TEMPERATURE - LIMITADOR DE TEMPERATURA 65,25

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

COOKING RANGES  MOD. PP70E7 - PPF70E7

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



P.L. 2405

CODE DESCRIPTION PRICE €

00194 MORSETTIERA QSE 60  - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES -  TERMINAL DE CONEXIÓN 3,53
00296 MORSETTIERA  QSE40  - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES  - TERMINAL DE CONEXIÓN 2,35
01003 PIEDINO IN PLASTICA - PLASTIC FOOT - KUNSTSTOFFFUß - PIED EN PLASTIQUE - PIECECILLO PLÁSTICO 2,34
01006 CAVETTERIA ELETTRICA QSE40 V.230/1 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELECTRIQUE  - CABLEADO ELÉCTRICO 39,72
01007 CAVETTERIA ELETTRICA QSE60 V.230/1 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ  - CABLAGE ELECTRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 77,23
01008 CAVETTERIA ELETTRICA QSE60 V.400/2 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELETRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 77,23
01011 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,57
01014 SCHEDA ELETTRONICA × QSE40 - ELECTRONIC CARD - ELEKTRONIKKARTE - FICHE ELECTRONIQUE - FICHA ELECTRÓNICA 227,29
01015 SCHEDA ELETTRONICA × QSE60 - ELECTRONIC CARD - ELEKTRONIKKARTE - FICHE ELECTRONIQUE - FICHA ELECTRÓNICA 227,29
01016 ADESIVO SCHEDA ELETTRONICA QSE40 - STICKER FOR ELECTRONIC CARD - KLEBER ZU ELEKTRONIKKARTE - ADHESIF FICHE ELECTRONIQUE - ADHESIVO FICHA ELECTRÓNICA 11,03
01017 ADESIVO SCHEDA ELETTRONICA QSE60 - STICKER X ELECTRONIC CARD - KLEBER ZU ELEKTRONIKKARTE - ADHESIF FICHE ELECTRONIQUE - ADHESIVO FICHA ELECTRÓNICA 11,03
01026 IMPUGNATURA MENSOLA - HANDLE - GRIFF - POIGNEE CONSOLE - MANGO DE ESTANTE 23,17
01027 IMPUGNATURA TELAIO BACINELLA - PAN FRAME HANDLE - GRIFF ZU RAHMENSCHALE - POIGNEE  POUR CHASSIS BASSIN - MANGO PARA BASTIDOR DE CUBETA 16,53
01028 GRUPPO COMANDO  - CONTROL ASSEMBLY - STEUERSATZ - GROUPE CONTROLE -  GRUPO MANDO 44,14
01228 RESISTENZA ELETTRICA × QSE40 230V - 2kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND-RESISTANCE ELECTRIQUE-RESISTENCIA ELÉCTRICA 156,68
01229 RESISTENZA ELETTRICA × QSE60 230V - 4kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND-RESISTANCE ELECTRIQUE-RESISTENCIA ELÉCTRICA 187,56
01031 VETRO RESISTENZA × QSE40 - HEATING ELEMENT GLASS - GLAS ZU HEIZWIDERSTAND - VERRE RESISTANCE - VIDRIO RESISTENCIA 57,38
01032 * VETRO RESISTENZA × QSE60 - HEATING ELEMENT GLASS - GLAS ZU HEIZWIDERSTAND - VERRE RESISTANCE - VIDRIO RESISTENCIA 107,03
01033 * GUARNIZIONE RESISTENZA × QSE40 - HEATING ELEMENT GASKET - DICHTUNG x HEIZWIDERSTAND - JOINT RESISTANCE - EMPAQUETADURA RESISTENCIA 4,41
01034 GUARNIZIONE RESISTENZA × QSE60 - HEATING ELEMENT GASKET - DICHTUNG X HEIZWIDERSTAND - JOINT RESISTANCE -  EMPAQUETADURA RESISTENCIA 5,51
1201 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 2,93
1401 CATENA  - CHAIN - KETTE - CHAINE - CADENA 19,96
1501 BOCCOLA IN BRONZO - BRONZE BUSH - BRONZENBÜCHSE - COQUILLE EN BRONCE - TOMA EN BRONCE 5,58
1601 PIGNONE PER CATENA - STEEL PINION - STAHLRITSEL - PIGNON POUR CHAINE - PIÑON PARA CADENA 18,19
1704 ALBERO  × QSE40 - SHAFT - WELLE - ARBRE - ÁRBOL 9,11
1706 ALBERO  × QSE60 - SHAFT - WELLE - ARBRE - ÁRBOL 9,11
2501 CUSCINETTO - BEARING - KUGELLAGER - PALIER - COJINETE 10,86
2601 PERNO PER CUSCINETTO - PIN FOR BEARING - LAGERBRONZEN - BOULON POUR PALIER - PERNO PARA COJINETE 5,58
3901 * GRIGLIA × QSE40 - GRID - ROST - GRILLE - PARRILLA 14,37
3906 * GRIGLIA × QSE60 - GRID - ROST - GRILLE - PARRILLA 22,31
4001 BACINELLA × QSE40 - SAUCE TRAY - FETTAUFFANGSCHALE -CUVE - CUBETA 88,33
4006 BACINELLA × QSE60 - SAUCE TRAY - FETTAUFFANGSCHALE - CUVE - CUBETA 111,22

SALAMANDER  Mod. QSE

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/2



P.L. 2405

CODE DESCRIPTION PRICE €

SALAMANDER  Mod. QSE

4101 TELAIO SUPP. BACINELLA × QSE40 - CHROMIUM PLATED FRAME - RAHMEN FÜR SCHALE - CHASSIS SUP.CUVE - BASTIDOR DE SOPORTE CUBETA 15,26
4106 TELAIO SUPP. BACINELLA × QSE60 - CHROMIUM PLATED FRAME - RAHMEN FÜR SCHALE - CHASSIS SUP.CUVE - BASTIDOR DE SOPORTE CUBETA 19,36
6701 GUIDA PER TELAIO - RUNNER FOR FRAME - RAHMENFÜHRUNG - GLISSIERE POUR CHASSIS - GUíA PARA BASTIDOR 9,11

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rchange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 2/2
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QSE40 - 01228
QSE60 - 01229
QSE40/5 (100V ) - 01299
QSE60/5 (200V/3 ) - 01300

~
~

5410.220.01 - QSE40-QSE60
Cod.002040 - 230V
Cod.002060 - 230V
Cod.002064 - 400V/2N~
Cod.002045 - 100V
Cod.002065 - 200V/3

~
~

~
~

QSE40/0 - 01006
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QSE60/4 - 01008
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~
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QSE40 - 01014
QSE60 - 01015
QSE40/5 (100V ) - 01301
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~
~

 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00052 * LAMPADA 220V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 * PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNER LAMPENTRAEGER - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00194 MORSETTIERA QSEF 2  - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES -  TERMINAL DE CONEXIÓN 3,53
00296 MORSETTIERA  QSEF 1  - TERMINAL BOARD - KLEMMBRETT - PLAQUE A BORNES  - TERMINAL DE CONEXIÓN 2,35
01031 VETRO RESISTENZA × QSEF 1 - HEATING ELEMENT GLASS - GLAS ZU HEIZWIDERSTAND - VERRE RESISTANCE - VIDRIO RESISTENCIA 57,38
01032 * VETRO RESISTENZA × QSEF 2 - HEATING ELEMENT GLASS - GLAS ZU HEIZWIDERSTAND - VERRE RESISTANCE - VIDRIO RESISTENCIA 107,03
01033 * GUARNIZIONE RESISTENZA × QSEF 1 - HEATING ELEMENT GASKET - DICHTUNG x HEIZWIDERSTAND - JOINT RESISTANCE - EMPAQUETADURA RESISTENCIA 4,41
01034 GUARNIZIONE RESISTENZA × QSEF 2 - HEATING ELEMENT GASKET - DICHTUNG X HEIZWIDERSTAND - JOINT RESISTANCE -  EMPAQUETADURA RESISTENCIA 5,51
01228 RESISTENZA ELETTRICA × QSEF 1 230V - 2kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND-RESISTANCE ELECTRIQUE-RESISTENCIA ELÉCTRICA 156,68
01229 RESISTENZA ELETTRICA × QSEF 2 230V - 4kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND-RESISTANCE ELECTRIQUE-RESISTENCIA ELÉCTRICA 187,56
01260 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,57
01261 TIMER - TIMER - ZEITSCHALTER - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 44,14
1213 RELÉ 230V-16A - RELAY - SCHÜTZ - RELAIS - RELÉ 22,31

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rchange conseillées - Repuestos aconsejados

SALAMANDER Mod. QSEF

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

00287 MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,28
00468 ASS. CABLAGGIO × SE40 230V/1 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELECTRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 39,72
00469 ASS.CABLAGGIO × SE60 400/2 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELECTRIQUE  - CABLEADO ELÉCTRICO 77,23
00470 ASS. CABLAGGIO × SE80 400/3 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ  - CABLAGE ELECTRIQUE  - CABLEADO ELÉCTRICO 127,82
00472 ASS.CAVETTERIA ELETTRICA × SE60 230/1 - ELECTRIC WIRE KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELECTRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 74,98
00485 TELERUTTORE × SE80 400/3V~ - REMOTE CONTROL SWITCH - FERNSCHALTER  - TELERUPTEUR - TELERRUPTOR 70,62
00486 REGOLATORE DI ENERGIA  400V - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE  - REGULADOR DE ENERGíA 108,14
00487 RESISTENZA × SE80 400/3V~ - 1kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND  - RESISTANCE  - RESISTENCIA 57,38
0401 PIEDINO - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,77
1201 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 2,93
1401 CATENA - STEEL CHAIN - KETTE - CHAINE - CADENA 19,96
1501 BOCCOLA IN BRONZO - BRONZE BUSH - BRONZEBÜCHSE - COQUILLE EN BRONCE - TOMA EN BRONCE 5,58
1601 PIGNONE PER CATENA -STEEL PINION - STAHLRITZEL - PIGNON EN ACIER -  PIÑON PARA CADENA 18,19
1704 ALBERO × SE40 - SHAFT - WELLE - ARBRE - ÁRBOL 9,11
1706 ALBERO × SE60 - SHAFT - WELLE - ARBRE - ÁRBOL 9,11
1708 ALBERO × SE80 - SHAFT - WELLE - ARBRE - ÁRBOL 9,11
2501 CUSCINETTO - BEARING - KUGELLAGER - PALIER - COJINETE 10,86
2601 PERNO PER CUSCINETTO - PIN FOR BEARING - LAGERBOLZEN - CHEVILLE POUE PALIER - PERNO PARA COJINETE 5,58
3101 * IMPUGNATURA MENSOLA - HANDLE - GRIFF - POIGNEE  - MANIJA 17,02
3706 * RESISTENZA × SE60 230V - 2,2kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE  - RESISTENCIA 53,71
3708 * RESISTENZA × SE80 230V - 1kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 37,55
3804 * RESISTENZA × SE40 230V - 2,2kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND  - RESISTANCE  - RESISTENCIA 56,05
3901 GRIGLIA CROMATA × SE40 - SE80 - CHROMIUM GRID - ROST AUS CHROM - GRILLE CHROMEE - PARRILLA CROMADA 14,37
3906 GRIGLIA CROMATA × SE60 - CHROMIUM GRID - ROST AUS CHROM - GRILLE CHROMEE - PARRILLA CROMADA 22,31
4001 BACINELLA RACCOGLIGRASSI × SE40-SE80 - DRIP TRAY - FETTAUSFANGSCHALE  - CUVE - CUBETA RECOGEGRASAS 88,33
4006 BACINELLA RACCOGLIGRASSI × SE60 - SAUCE TRAY - FETTAUFFANGSCHALE - CUVE - CUBETA RECOGEGRASAS 107,98
4101 TELAIO SUPP. BACINELLA × SE40 - SE80 - CHROMIUM PLATED FRAME - RAHMEN ZU SCHALE - CHASSIS SUP. CUVETTE -  ARMAZÓN SOPORTE CUBETA 15,26

SALAMANDER MOD. SE 

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 1/2



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE €

SALAMANDER MOD. SE 

4106 TELAIO SUPP. BACINELLA × SE60 - CHROMIUM PLATED FRAME - OBERE RAHMEN ZU SCHALE - CHASSIS SUP. CUVETTE - ARMAZÓN SOPORTE CUBETA 19,36
4201 IMPUGNATURA TELAIO BACINELLA - KNOB FOR TRAY FRAME - RAHMENGRIFFX SCHALE - POIGNEE CHASSIS BAC  - MANGO DEL ARMAZÓN DE LA CUBETA 4,12
6208 TELERUTTORE × SE80 230V - REMOTE CONTROL SWITCH - FERNSCHALTER  - TELERUPTEUR - TELERRUPTOR 53,11
6501 * SIMMOSTATO 230V - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64
6601 * LAMPADA - PILOT LAMP - KONTROLLEUCHTE - LAMPE - LÁMPARA 4,12
6701 GUIDA PER TELAIO - RUNNER FOR FRAME - RAHMENFÜHRUNG - GLISSIERE × CHASSIS -  GUíA PARA ARMAZÓN 9,11

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Erzatzteile - Pièces de rechange conseillées  - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080  PORCIA 2/2
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P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00012 * REGOLATORE D'ENERGIA  230V - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE -REGULADOR DE ENERGÍA 29,64
00287 * MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,28
00298 ASSIEME CAVETTERIA × SEF2 400/2 - WIRING KIT - KABELSATZ- CABLAGE ELECTRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 43,16
00302 ASSIEME CAVETTERIA × SEF1 230/1 - WIRING KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELECTRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 28,08
00475 ASSIEME CAVETTERIA × SEF2 230/1 - WIRING KIT - KABELSATZ - CABLAGE ELECTRIQUE - CABLEADO ELÉCTRICO 42,64
0109 * RESISTENZA 230V - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE -  RESISTENCIA 53,11
0209 GRIGLIA CROMATA × SEF1 - CHROMIUM GRID - ROST AUS CHROM - GRILLE CHROMEE - PARRILLA CROMADA 38,16
0309 GRIGLIA CROMATA × SEF2 - CHROMIUM GRID - ROST AUS CHROM - GRILLE CHROMEE - PARRILLA CROMADA 47,83
0401 PIEDINO - RUBBER FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,77
0409 BACINELLA RACCOGLIGRASSI × SEF1 - DRIP TRAY - FETTAUFFANGSCHALE - CUVE - CUBETA RECOGEGRASAS 46,07
0509 BACINELLA RACCOGLIGRASSI × SEF2 - DRIP TRAY - FETTAUFFANGSCHALE - CUVE - CUBETA RECOGEGRASAS 57,51
1109 CRUSCOTTO × SEF1 - FRONT PANEL - FRONTALBLENDE - PANNEAU FRONTAL - PANEL FRONTAL 51,42
4205 IMPUGNATURA GRIGLIA - HANDLE × GRID - HANDGRIFF ZU ROST - POIGNEE POUR GRILLE - MANGO  PARA REJILLA 3,53
6601 * LAMPADA SPIA - PILOT LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE - PILOTO 4,12

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

SALAMANDER MOD.  SEF 

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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P.L. 2503

CODE DESCRIPITON PRICE € 

00287 * MANOPOLA - KNOB -KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,28
0109 * RESISTENZA 230V - 2kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 53,11
0114 GRIGLIA CROMATA × SEL1 - CHROMIUM GRID - ROST AUS CHROM - GRILLE CHROMEE -  PARRILLA CROMADA 19,96
0214 GRIGLIA CROMATA × SEL2 - CHROMIUM GRID - ROST AUS CHROM - GRILLE CHROMEE - PARRILLA COMADA 35,80
0314 BACINELLA RACCOGLIGRASSI × SEL1 - SAUCE TRAY - FETTAUFFANGSSCHALE - CUVE - CUBETA RECOGEGRASAS 52,53
0401 PIEDINO - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,77
0414 BACINELLA RACCOGLIGRASSI × SEL2 - SAUCE TRAY - FETTAUFFANGSSCHALE - CUVE - CUBETA RECOGEGRASAS 71,31
0514 CATENA - CHAIN - KETTE - CHAINE - CADENA 18,19
0614 PIGNONE CON BOCCOLA - PINION WITH BUSH - STAHLRITZEL MIT BÜCHSE - PIGNON AVEC COQUILLE - PIÑON CON TOMA 23,78
0714 BOCCOLA BRONZO - BRONZE BUSH - BRONZENBÜCHSE - COQUILLE EN BRONCE - TOMA DE BRONCE 9,11
0814 MOLLA DI CONTRAPPESO - COUNTERWEIGHT SPRING - GEGENGEWICHT FEDER - RESSORT - RESORTE DE CONTRAPESO 9,11
0914 PERNO PIGNONE - PINION PIVOT - BOLZEN  ZU LAGER - BOULON POUR PIGNON -  PERNO PIÑON 9,11
1014 LEVA - LEVER - HEBEL - LEVIER - BARRA 19,96
1114 LEVA RINVIO - TRASMISSION LEVER - VORGELEGEHEBEL - LEVIER DE TRANSMISSION - BARRA DE TRANSMISIÓN 23,78
1201 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 2,93
1314 CRUSCOTTO × SEL1 - FRONT PANEL - FRONTALBLENDE - PANNEAU -  PANEL FRONTAL 15,26
2501 CUSCINETTO - BEARING - RADIALES KUGELLAGER - PALIER RADIAL - COJINETE 10,86
2601 PERNO PER CUSCINETTO - BEARING PIN - LAGERBOLZEN - BOULON POUR PALIER - PERNO PARA COJINETE 5,58
4201 IMPUGNATURA - HANDLE - RAHMENGRIFF - POIGNEE - MANGO 4,12
6501 * SIMMOSTATO 230V - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64
6601 * LAMPADA - LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE - LÁMPARA 4,12

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

SALAMANDER MOD. SEL 

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1
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SEL 1
V. 230~
Cod. 60040
Dis. 5410.178.00

00287
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SEL 2
V. 230~
Cod. 60250
Dis. 5410.176.00

00287



14

SEL 2
V. 400/2~
Cod. 60050
Dis. 5410.177.00

00287



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00105 BACINELLA -TRAY - SCHALE - CUVE - CUBETA 71,31
00106 BACINELLA RACCOGLIGRASSI - DRIP TRAY - FETTAUFFANGSCHALE - CUVE POUR GRAISES - CUBETA RECOGEGRASAS 57,51
00111 * PARABOLA - RADIATION GRID - AUSSTRAHLUNGSROST - PARABOLE - PANTALLA REFLECTANTE 7,92
00116 LEVA - LEVER - HEBEL - LEVIER - BARRA 19,36
00117 BRUCIATORE - BURNER - BRENNER - BRULEUR - QUEMADOR 105,06
00118 * TERMOCOPPIA - TERMOCOUPLE - THERMOELEMENT - THERMOCOUPLE - TERMOPAR 7,05
00119 PILOTA ACCENDITORE - PILOT IGNITER - PILOTZÜNDER - PILOTE ALLUMEUR - PILOTO ENCENDEDOR 11,44
00120 CANDELETTA D'ACCENSIONE - SPARK PLUG - ZÜNDKERZE - BOUGIE D'ALLUMAGE - BUJíA DE ENCENDIDO 6,75
00123 CAVO PER CANDELETTA - WIRE FOR SPARK PLUG - KABEL ZU ZÜNDKERZE - CABLE POUR BOUGIE - CABLE PARA BUJíA 5,86
00126 RUBINETTO GAS - GAS COCK - GASABSPERRHAHN - ROBINET  GAZ- LLAVE DE PASO DEL GAS 89,50
00127 * MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 7,92
00128 * ACCENDITORE PIEZO - PIEZO IGNITER - PIEZOZÜNDER - ALLUMEUR PIEZO - ENCENDEDOR PIEZO 9,11
00136 UGELLO ø1,35 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00137 UGELLO ø2,05 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00138 UGELLO ø1,20 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00139 UGELLO ø2,30 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
00140 UGELLO ø3,60 - NOZZLE - DÜSE - INJECTEUR - INYECTOR 2,93
0211 PIEDINO - FOOT - FUß - PIED  - PIECECILLO 1,77
0514 CATENA - CHAIN - KETTE - CHAINE - CADENA 18,19
0614 PIGNONE CON BOCCOLA - PINION WITH BUSH - RITZEL MIT BÜCHSE - PIGNON AVEC COQUILLE - PIÑON CON TOMA 23,78
0714 BOCCOLA BRONZO - BRONZE BUSH - BRONZENBÜCHSE - COQUILLE EN BRONCE - TOMA EN BRONCE 9,11
0814 MOLLA DI CONTRAPPESO - COUNTERWEIGHT SPRING - GEGENGEWICHT FEDER - RESSORT DE CONTREPOIDS - RESORTE DE TRANSMISIÓN 9,11
0914 PERNO PIGNONE - PINION PIVOT - RITZEL BOLZEN - BOULON PIGNON - PERNO PIÑON 9,11
1114 LEVA RINVIO - TRASMISSION LEVER - VORGELEGEHEBEL - LEVIER RENVOIT - BARRA DE TRANSMISIÓN 23,78
1201 MOLLA - SPRING - FEDER - RESSORT - RESORTE 2,93
2501 CUSCINETTO - BEARING - KUGELLAGER - PALIER RADIAL - COJINETE 10,86
2601 PERNO PER CUSCINETTO - BEARING PIN - LAGERBOLZEN - BOULON POUR PALIER - PERNO PARA COJINETE 5,58
4201 * IMPUGNATURA LEVA  - LEVER HANDLE - HEBELGRIFF - POIGNEE LEVIER -  MANGO DE LA BARRA 4,12
4205 * IMPUGNATURA TELAIO GRIGLIA - KNOB FOR GRID FRAME - ROST RAHMENGRIFF - POIGNEE CHASSIS GRIL  - MANGO DEL ARMAZÓN DE LA REJILLA 3,53

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

SALAMANDER MOD. SG

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I - 33080  PORCIA 1/1



P.L. 2405

CODE DESCRIPTION PRICE € 

SALAMANDER MOD. SG

4205 * IMPUGNATURA TELAIO GRIGLIA - KNOB FOR GRID FRAME - ROST RAHMENGRIFF - POIGNEE CHASSIS GRIL  - MANGO DEL ARMAZÓN DE LA REJILLA 3,39

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I - 33080  PORCIA 2/2
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SG-60060



00136 Ø1.35
00137 Ø2.05
00138 Ø1.20
00139 Ø2.30
50003 Ø2.10
50004 Ø2.20

00129

00130
00131

00132

00123

00128

00127

00126

00125

00122

00121

00120

00119

00118

00124

00117
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CHIP SCUTTLE  MOD. SP..E7 P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN  - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00311 PIEDINO H= 25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00938 * REGOLATORE DI ENERGIA - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - REGULATEUR D'ENERGIE - REGULADOR DE ENERGíA 29,64
01070 * MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 8,57
01098 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 59,87
01099 FALSO FONDO - PERFORATED BASE - SIEBBODEN - DOUBLE FOND - FALSO FONDO 58,92
01100 BACINELLA - BASIN - BECKEN - CUVE - CUBETA 69,63

* Parti di ricambio consigliate  - Suggested spare part - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



   03/2003 
DISEGNI / DIAGRAMS - A 

5410.252.00 
 

 



P.L. 2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00052 * LAMPADA 230V - SIGNAL LAMP - KONTROLLLEUCHTE - LAMPE TEMOIN - LÁMPARA 3,53
00053 PORTALAMPADA VERDE - GREEN LAMP HOLDER - GRÜNE LAMPENSTÜTZE - SUPPORT LAMPE TEMOIN VERT - SOPORTE LÁMPARA VERDE 0,87
00287 * MANOPOLA - KNOB - KNEBEL - POIGNEE - POMO 5,28
00288 * RESISTENZA - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 59,87
00311 PIEDINO H=25mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 1,16
00346 BACINELLA - BASIN - BECKEN -  CUVE - CUBETA 105,94
00347 FALSO FONDO - PERFORATED BASE - SIEBBODEN - DOUBLE FOND - FALSO FONDO 50,18
00518 PIEDINO H=50mm - FOOT - Fuß - PIED - PIECECILLO 3,53
6501 * SIMMOSTATO - HEAT REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Ersatzteile - Pièces de rechange conseillées - Repuestos aconsejados

CHIP SCUTTLE MOD. SP..E

TECNOINOX Srl - Via Torricelli 1 - I - 33080 PORCIA 1/1



DISEGNI / DIAGRAMS - A

Tosoni Emanuele
01251

Tosoni Emanuele
01252

Tosoni Emanuele

Tosoni Emanuele




P.L.2503

CODE DESCRIPTION PRICE € 

00171 RESISTENZA × TS1 230V  1kW - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 45,49
0113 CIELO ESTERNO - EXTERNAL CEILING - OBERTEIL - PANNEAU SUPERIEUR - TAPA SUPERIOR 134,70
0401 PIEDINO - FOOT - FUß - PIED - PIECECILLO 1,77
0413 BACINELLA -  TRAY - SCHALE - CUVE - CUBETA 71,31
0613 RESISTENZA 230V - 1,5kW × TSP & TS2 - HEATING ELEMENT - HEIZWIDERSTAND - RESISTANCE - RESISTENCIA 45,49
0713 TIMER - TIMER - ZEITSCHALTUHR - MINUTERIE - TEMPORIZADOR 17,02
0813 IMPUGNATURA - HANDLE - GRIFF - POIGNEE - MANGO 4,12
0913 GRIGLIA CROMATA - GRID - ROST - GRILLE CHROMEE - REJILLA CROMADA 36,39
1113 * MANOPOLA PER TIMER - KNOB FOR TIMER - DREHKNOPF ZU ZEITSCHALTER - POIGNEE POUR MINUTERIE - POMO PARA TEMPORIZADOR 1,77
1213 RELÉ 230V-16A - RELAY - SCHÜTZ - RELAIS - RELÉ 22,31
4702 * INTERRUTTORE - SWITCH - SCHALTER - INTERRUPTEUR - INTERRUPTOR 5,58
6301 MANOPOLA SIMMOSTATO - KNOB FOR HEAT REGULATOR - DREHKNOPF ZU ENERGIEREGLER - POIGNEE POUR SIMMOSTAT - POMO PARA SIMOSTATO 3,54
6501 SIMMOSTATO - ENERGY REGULATOR - ENERGIEREGLER - SIMMOSTAT - SIMOSTATO 29,64

* Parti di ricambio consigliate - Suggested spare parts - Empfohlene Erzatzteile - Pièces de rechange conseillées  - Repuestos aconsejados

TOASTER  mod. TS

TECNOINOX Srl  -  Via Torricelli 1   -  I - 33080  PORCIA 1/1
















